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FOREWORD

After I completed my postgraduate studies in my hometown Skopje, I decided to
continue my research in the field of the vernacular architecture focusing on the
Ottoman domestic architecture in the Balkans. I always found the domestic
architecture, especially the one left from our ancestors, alluring and inspirational,
especially since I come from the lands that once were part of the great Ottoman
Empire, which left great, invaluable vernacular heritage. Therefore, my aim was
clear, I wanted to conduct my further research in the Ottoman architecture its urban,
public and domestic one.

Road led me to Istanbul, thanks to professor William B. Bechhoefer who’s book
from a conference in Amasya made strong influence on me, who suggested ITU as
the place to study what I was interested and passionate about. I was lucky enough to
be granted a scholarship by the Yurtdis: Tiirkiye Burslari to conduct my PhD studies
in Istanbul Technical University.

The four years of my studies were filled with incredible input of knowledge on the
Ottoman architecture in general. The topic I wrote my thesis chose me instead of the
other way round. After a summer visit in 2014 to the small port town of Kavala in
Northern Greece I ended up mesmerized by its old town within the walls and the
domestic architecture. That is when I knew that I had to work on Kavala. The
research phases were intense and astonishing because they brought so much
incredible information about the town as well as wonderful people who all had their
own influence on the path of my work.

The studies took me to many conferences where I had chance to present my works
but also meet remarkable figures working in the field of the Ottoman, Islamic,
Vernacular architecture as well as in the field of the protection and preservation of
the cultural heritage, especially in the Balkans.

During the preparation of this research many are the people to whom I express my
endless gratitude. Starting with my professor and mentor of my postgraduate thesis
Prof. Dr. Kokan Grchev who literally opened the doors to my professional career and
to whom I am eternally indebted.

Prof. Dr. William B. Bechhoefer who I personally call “my guru” since he was the
one to suggest ITU where this unbelievable journey started; my PhD thesis advisor at
ITU Prof. Dr. Aygiil Agir for sharing her knowledge, Ebru Sefkin, research assistant
at ITU for her invaluable help in translating the work in Turkish where needed.

The people and the officials of Kavala who were always more than willing to help.
Professor Sapfo Ageloudi, who selflessly shared materials and printed works from
her private collection; Mr. Fuat Recep for his transliteration of the archival
documents.
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And the most important people in my life: my brother Mihajlo for his assistance with
the graphic materials; my parents Blagoja and Elena who are my supporting pillars,
especially during these four years, and without whose help I would have never
achieve this, and last but not least, my son Miron, the greatest achievement in my life
who is my constant driving force and whose existence makes me stretch beyond my
limits to be what I am today, for shaping me and for being my lightest guiding star.

June 2018 Velika IVKOVSKA
(M.Sc. Eng. Architect)
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FORMATION OF AN OTTOMAN TOWN IN THE BALKANS; THE CASE
STUDY OF KAVALA

SUMMARY

The main topic of this dissertation is the town of Kavala in Northern Greece as an
example of Ottoman urban and residential development. Within this framework, this
doctoral thesis covers the period of Kavala’s development under the Ottoman rule
between 1391 and 1912.

After the region’s conquest by the Ottomans in late 14™ century, Kavala became a
vibrant port city thanks to the activities of the Sultans Selim I and Siileyman the
Magnificent and his Grand Vizier Pargali Ibrahim Pasha.

After the conquest of the Byzantine town of Christoupolis, which is believed that
was located on the site of Ottoman Kavala, there is not much information about
remains from the previous areas. This situation suggests that the town of Kavala was
a pure Ottoman settlement, with no pre-existing structures, other than the remains of
the Byzantine fort and the recent archaeological findings.

Within the framework of the aforementioned period up until the end of the Ottoman
rule, the development of Kavala as an Ottoman settlement is observed. On a smaller
scale, this thesis focuses on the organization of the Ottoman mahalle system and the
development of the town’s urban space.

This study tries to explain the urban development of the town, taking into account all
the historical, architectural, economic, social and political conditions that were
influential for its establishment, growth and development throughout the five
centuries of the Ottoman rule.

In the first chapter a general introduction is used to define the purpose and the scope
of the thesis, the methodologies used to organize and analyze all the collected
documents and material (both archival and visual) in this last four years and inherent
to the research. The literature review covering all the previous works focusing on the
development of the Ottoman settlements and specifically on the port city of Kavala is
taken into consideration as well.

In the second chapter, the Ottoman town is introduced, with the specific
characteristic of plan and citing, taking into consideration the geography, the
topography and the morphology of the area. Moreover, this chapter defines the
peculiar urban features in the Ottoman towns and centers, including the concepts of
carst, imaret and mahalle and the important relations between the residential and
commercial activities in these areas. In more detail, the life inside the mahalle and
the spatial organization of public and private areas within it are analyzed.
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The third chapter focuses more closely on the main topic of the thesis and includes a
short introduction of the town and its history, dating back from the ancient Greek
colony of Neapolis, to the Byzantine Christoupolis.

The fourth chapter, that represents the main core of the thesis, introduces and studies
the town of Kavala and its urban development after the Ottoman conquest. This
chapter aims to study and analyze concretely the progressive transformation of the
town of Kavala under the Ottoman rule. In the subchapters, in a chronological
manner, all the phases of the transformation of the town are presented, since the early
times (1391-1478), just after the conquest; crossing the period of Siilleyman the
Magnificent and his Grand Vizier Ibrahim Pasha in the 16" century, the period of
Mehmed Ali Pasha between the 17" and 18" century and the development of the
industrial town in the era of the expansion of the tobacco factories (19" and early
20" century). In each of these subchapters the attention is addressed to the different
phases of the urban development, including the public structures, like the aqueduct,
the military fortress, the fountains, mosques or mescids, markets and imarets, and to
identify inside the mahalles the street layout and the characteristics of the Ottoman
houses. Moreover, the increase of the population and the consequently urbanization
of new areas outside the original Ottoman settlement of Kavala, as well as the
process of Westernization, recognizable by different approaches in its architectural
aesthetic expressions are also taken into consideration.

The fifth chapter presents the synthesis of all the work in which the conclusions and
the results of the study of Kavala's authenticity as an example of an Ottoman
settlement in the Southern Balkans is presented. The final part of the thesis consists
of references and annexes.

XXil



BALKANLARDA BiR OSMANLI KENTINIiN KURULUSU; KAVALA
ORNEGI

OZET

Bu tez temel olarak Osmanli kent ve konut gelisiminin 6ne ¢ikan orneklerinden biri
olan Kuzey Yunanistan’in Kavala kentini konu almaktadir. Bu g¢erceve igerisinde
doktora tezi Kavala’nin 1391 ve 1912 yillar1 arasinda Osmanli yonetimi altindaki
gelisimini kapsamaktadir.

Osmanli fethinin basladig1 14. yiizy1l sonrasi Kavala, I. Selim ve Kanuni Sultan
Siileyman ile Veziri Ibrahim Pasa’nin ¢alismalar1 sayesinde canli bir liman kenti
haline gelmistir. Kavala kentinin yerinde oldugu diisiiniilen Bizans yerlesimi
Christoupolis’in fethi ve yerle bir edilmesinden sonra alanda kalintilarin niteligi
konusunda fazla bilgi bulunmamaktadir. Bizans donemi kale kalintis1 ve yeni
arkeolojik buluntular disinda herhangi bir yapi bulunmamaktadir. Bu durum
Kavala’nin bir Osmanl yerlesimi oldugunu diisiindiirmektedir.

Calismada bahsi gecen zaman dilimi igerisinde bir Osmanli yerlesimi olarak
Kavala’nin gelisimi gozlenmektedir. Daha kiigiik Olcekte ise tez Osmanli mahalle
organizasyonuna ve kentsel mekanin gelisimine odaklanmaktadir.

Bu ¢aligma, kentin gelisimini, bes yliz yillik Osmanli yonetimi siiresince kurulmasi,
biliylimesi ve gelisimininde etkili olan tiim tarihsel, mimari, ekonomik, sosyal ve
politik kosullar1 g6z 6niinde bulundurarak acgiklamaya ¢aligmaktadir.

Birinci boliimde ¢alismanin amaci, kapsami ve son dort yilda toplanan ve ¢alismanin
Oziinii olugturan belge ve gorsel malzemelere dayanan yontem agiklanmaktadir.
Calisma, Balkanlarda Osmanli kent gelisiminin 6zgilinliigiinii Kavala kenti 6rnegi
lizerinden ortaya koymayr amaglamaktadir. Bunun yani sira 6ncelikle kentin ana
¢ekirdeginin (intra muros) konumunu belirlemeyi, ardindan cekirdek disinda (extra
muros) kalan alanlarin gelisimini ortaya koymay1 hedeflemektedir. Caligmada, kentin
kurulmus oldugu cografi sinirlar igerisinde, gecirmis oldugu tarihsel gelisim
stirecinin farkli evreleri ele alinmistir.

Calismada nicel ve nitel arastirma yontemleri kullanilmistir. Bu amagla tarihsel
dokiimanlardan, arsiv belgelerinden ve alan arastirmalarindan karsilastirmali bir
yontem araciligiyla yararlanilmistir. Kentin ge¢misine bakildiginda yok olmus bir
Bizans sehrinin iizerine bastan kurulmus olan bir kentin Osmanli Imparatorlugu
yonetimi altindaki bes yiiz yili izlenebilmektedir. Bizans ve Osmanli donemleri
arasinda devamsizlik, Osmanli Kavala’sinin gelisimini ge¢mis yerlesimler ile
baglantis1 olmayan yeni bir kent olarak ele inceleyebilmemize olanak tanir.

Calismada son olarak 6zel bir ¢alisma alan1 olan kent tarihi ile alakali, Osmanl
yerlesimlerinin gelisimine ve 6zel olarak liman kenti Kavala’ya odaklanan daha dnce
yapilmis tiim ¢aligmalar1 kapsayan bir literatiir degerlendirmesi yapilmistir. Osmanl
Kavala’st hakkinda genis bir literatiir calismast bulunmamaktadir. Amelia
Stefanidptou, Barbara Bruni, Panagiotis Ziogas gibi yazarlar Kavala’nin kentsel
gelisimi ve mimarisinin yalnizca belirli kisimlart ile ilgilenmistir. Prof. Dr. Heath
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Lowry’nin  “In the Footsteps of the Ottomans”, The Shaping of the Ottoman
Balkans”, “Remembering Ones Roots, Mehmet Ali Pasha of the Egypt’s Links to the
Macedonian Town of Kavala: Architectural Monuments, Inscriptions and
Documents” isimli ¢alismalar1 Kuzey Yunanistan’in tarihine odaklanir. Bunun yani
sira bu calismalar bolgedeki kamusal ve dini yapilar1 ele aldig1 gibi gibi Osmanlh
doneminden kalan anitsal yapilari da belgeler ve ¢esitli arsiv belgelerini ortaya
cikarir. Bahsi gegen calismalar hem bu tez i¢in hem de ¢alisma alanindaki tarihsel
gelismeleri ortaya koymasi agisindan dl¢giilemez 6neme sahiptir.

Calismanin ikinci boliimiinde alanin cografya, topografya ve morfolojisi gdz dnilinde
bulundurularak, plan ve yerlesiminin 6zgiin nitelikleri ile birlikte, Osmanl kenti bir
biitlin olarak tanitilmaktadir. Bunun yani sira Osmanli kenti ve merkezlerinin, carsi,
imaret ve mahalle kavramlar1 dahil olmak iizere, 6zgiin kentsel ozellikleri ve bu
alanlarda konut ve ticari aktiviteler arasindaki onemli iliskiler tanimlanmaktadir.
Daha ayrintili olarak mahalle igerisindeki yasam ile kamusal ve 6zel alanlarin
mekansal organizasyonu da analiz edilmektedir.

Ugiincii boliim, tezin konusuna daha yakindan odaklanmakta, kentin Neopolis isimli
Yunan kolonisinden Bizans donemindeki Christoupolis’e uzanan tarihine dair kisa
bir girisi icermektedir. Caligma bolgesinde tarih O6ncesi zamanlardan bu yana gesitli
gruplar yerlesmistir. Kavala kentinin tarihi Thasos adasi ile yakindan iligkilidir.
Thasos Adalilar, adanin kuzeyinde, Strymonas ve Nestos Nehirleri arasinda kalan
bolgeyi kolonilestirerek bu alanda pek cok farkli ticaret merkezleri kurmuslardir.
Tarihte Kavala kentinin ismine ilk kez M.O 7. yiizyilda, yeni sehir anlamima gelen
Neapolisa adiyla rastlanmaktadir. Neopolis isminin Christoupolis’e ne zaman
doniistiigli ise tam olarak bilinmemektedir. Christoupolis ismine tarihte ilk olarak
M.S. 8. ylizyilin sonu 9. yilizyilin baginda rastlanmaktadir.

Tezin ana kismini olusturan dordiincii bolim Kavala kentini ve kentin Osmanli
fethinden sonraki gelisimini ele almaktadir. Bu boliim Kavala kentinde Osmanli fethi
ille meydana gelen doniisimii somut olarak calismayr ve analiz etmeyi
hedeflemektedir. Alt boliimlerinde, kronolojik siralamayi takip ederek, fetihten
hemen sonraki erken donemlerinden baglayip (1391-1478), 16. yiizyilda Kanuni
Sultan Siileyman ve Veziri Ibrahim Pasa donemi, 17. ve 18. yiizyillar aras1 Mehmet
Ali Pagsa donemi ve tiitiin fabrikalarin yayilmasi ile yasanan endiistri kentinin
gelisimi (19. yiizyill ve 20. yiizyilin baslar1) konularinin {lizerinde durarak kentin
gelisimindeki tiim asamalar1 ortaya koymaktadir. Alt boliimlerin her birinde su
kemeri, askeri kaleler, ¢cesmeler, camiler ve mescitler, carsilar ve imaretler gibi
kamusal yapilar1 da igeren kentsel gelismenin farkli boliimlerine odaklanilmakta ve
mabhallelerin igerisindeki sokak diizeni ve Osmanli evinin karakteristik ozellikleri
tanimlanmaktadir. Ayrica niifus artisinin etkisi ile Kavala’nin esas Osmanl
yerlesiminin digindaki bolgelerdeki kentlesmesi ve son kisimlara dogru, yapilardaki
malzeme ve teknikteki farklilasmalar ile ayirt edilebilecek Batililagma siireci dikkate
alinmaktadir.

Besinci bolimde, tiim ¢alismanin sentezi olarak, sonuglar ve Balkanlarin
giineyindeki Osmanli yerlesmelerinin bir 6rnegi olarak ele alinan Kavala’nin
Ozglnliigli lizerine yapilan c¢aligmanin sonuglar1 sunulmaktadir. 14. ve 15.
yiizyillarda Kuzey Bati1 Anadolu ve Balkanlar1 fetheden Osmanli Imparatorlugu bu
bolgelerde halihazirda yerlesmis olan bir kiiltiirle karsilasmistir. Bu bdlgelerde
mevcut kent formlar1 kullanilmis ve kentler nadiren bastan insa edilmislerdir. Bu
sebeple bu bolgelerden ornekler ele alinirken tam anlamiyla bir Osmanli kentinden
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ziyade Osmanlilasma’dan s6z etmek daha dogru olacaktir. Ancak tam bu noktada
Kavala kenti istisnai bir 6rnek olusturmaktadir. Bahsi gegen genel yerlesim bi¢iminin
aksine Kavala bog bir alana sifirdan kurulmus olup onceki yerlesimlerin kentin konut
gelisimi iizerine etkisinden s6z etmek miimkiin degildir.

Kent formunun gelisimini etkileyen c¢ok cesitli etmenler bulunmaktadir. Fiziki,
sosyal ve giivenlik sebepli olarak gruplanabilecek bu etmenlerin her birinin kent
gelisimine esit derecede katkisi bulunmaktadir. Kavala orneginde ise kentin
kurulusunda takip eden etmenlerin hayati 6nemi bulunmaktadir; kentin korunmasi ve
kontrolii, suyun getirdigi yasam ve zenginlik, kentin dogal ¢evreye uyumu, sokak
dokusundan dogan kent sirkiilasyonu, Osmanli kent yagaminin sembolii olarak farkli
etnik gruplarin ortak saygi ¢ergevesinde yasamlari, kentin ekonomik refahini arttiran
ticaret, aileyi ve ailenin ¢evre ile iligkisini sembolize eden konut.

Bugiin Kavala kentinde hala Osmanli etkileri goriilmektedir. Osmanlilarin kentte
birakmis olduklar1 anitsal yapilarin yani sira kent dokusu ve konut programi da bu
etkileri yansitmaktadir. Caligmanin yiiriitiildiigii dort y1l boyunca Osmanli izlerini
ozellikle Kavala’nin tarihsel yarimadasindaki konutlar tizerinden okumak miimkiin
olmustur. Konutlarin bakimsiz durumlari ve geg¢irmis olduklar1 basarisiz restorasyon
uygulamalarina karsilik, Kavala kentinin sokaklarinda bugiin hala Osmanli Dénemi
dokusunun izlerine rastlanmaktadir.

Kavala’daki bes yliz yillik Osmanli varligi (1391-1912) Birinci Balkan Savasi ve
takip eden 30 Mayis 1913 tarihli Londra Antlagmasi ile son bulmustur. Osmanl
Devleti Enez-K1yikdy hizasinin batisinda kalan tiim bolgeleri kaybeder.1912 yilinda
Birinci Balkan Savasi’nin sonunda kisa bir siire Bulgaristan yonetimine giren Kavala
sehri, 26 Haziran 1913 yilinda, Ikinci Balkan Savasi sonrasinda Yunanistan birlikleri
tarafindan isgal edilmistir ve o zamandan beri modern Yunanistan Devleti’nin bir
parcasidir.

Tezin son kismi referanslardan ve eklerden olusmaktadir. Referanslar ii¢ boliimden
olusur. Birinci boliimde Basbakanlik Osmanli Arsivleri’nden elde edilen belgeler yer
almaktadir. Ikinci béliimde Osmanli kent gelisimi, Kavala kent gelisimi ve tarihi,
liman kentleri, Osmanli konutlar1 ve benzeri konulardaki basili yaymlar, {i¢lincii
boliimde ise internet kaynaklarina yer verilmistir.

Ekler kism1 ii¢ boliimden olusmaktadir. Birinci kisimda (Ek A) Kavala kenti ve
etrafim1 konu alan tarihsel haritalar ve kartografilere yer verilmektedir. Haritalar
Kavala’nin en eski haritas1 olan Pir1 Reis haritasindan baslayarak kronolojik olarak
siralanmigtir. Uzerindeki bilgilerin daha iyi okunabilmesi icin haritalardan bazi
boliimler alinip biiyiitiilmiistiir. Ikinci béliimde (EK B) Basbakanlik Osmanli
Arsivleri’nde yer alan Osmanli Kavalasi’na ait belgelere yine kronolojik sirayla yer
verilmistir. Belgelerin en eskisi 1478 yilina tarihlenmekte olup, bu belgeler
Kavala’nin Osmanli idaresi altinda bulundugu bes yiiz yillik siireyi kapsayarak 1909
yilina kadar takip edilebilmektedir. Arsivde bulunan biitiin belgeler Osmanl
Tirkgesi ile yazilmistir. Calisma icerinde belgelerin icerigine ait verilmis olan
Ingilizce bilgiler yazarin kendisine aittir. Eklerin son béliimiinde (Ek C) Kavala
Belediye’sinden alinan ve en eskisi 1923 yilina tarihlenen grafik haritalar yeniden
diizenlenerek verilmis, bunun yani sira Bagbakanlik Osmanli Arsivi’'nden elde edilen
ve ¢esitli mimari ve kentsel projeleri konu alan planlar sunulmustur.
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1. INTRODUCTION

This PhD thesis deals with the unexplored and under researched area of the Ottoman
architectural heritage covering the field of the urban development of the town of
Kavala in Northern Greece. This work tries to bring forward an unexamined area in
Ottoman heritage studies and can be used as a contribution to the knowledge of the
formation and development of an Ottoman town in the Balkans. The thesis focuses
on the development of the present day Greek town of Kavala and its architecture,
built on the historic peninsula, from the time of the Ottoman conquest of the
territory, up until the end of the 19" century. The ancient city of Neapolis, that later
became the Byzantine Christoupolis, in 1391 passed under Ottoman rule. For almost
one hundred years the site was abandoned and no activities can be tracked up until
the end of the 15t century; instead, close to the end of the century, the earliest
mention of a village/town named Kavala was found in an Ottoman tax register
(tahrir defter) completed in the year 1478 (h. 883) (Lowry 2008, p. 229). This
document opened a door to start an extensive research on the development of the
settlement confirming its establishment as a newly founded Ottoman town, and not a

simple urban overlapping with the previous Byzantine Christoupolis.

The goal of the thesis is to discover new facts about this town and its structures, and
address the question: is there a genuine, authentic Ottoman built environment that
this town and its architectural built environment share? Through a comparative
approach, literature review, as well as traveler’s accounts, historical maps and
archival documents, both written and depicted, finding the influences of the Ottoman
urban environment into Kavala’s urban settlement is part of the research in this

thesis.

Historical research based on archival documents takes great part of this research; the
archival documents cover almost five centuries of Ottoman domination, starting from
1478 until 1909. Among all the existing documents inherent to this topic, a selection
is done and those presented in a separate appendix are the ones related to the shifts in

the society, such as appointments of imams, judges, paid taxes as well as built



structures, construction works, materials and other activities that were ongoing in
Kavala under its Ottoman rule. All these documents, given in chronological order
with a small description in English, provide, where possible, a continuum in the
settlements expansion through which we follow Kavala’s urban, architectural,

religious, social as well as industrial development and growth.

The birth of this town was based on aspects that had influence in the town’s
development. All these were related with both physical, such as land configuration
and geography, natural resources (water), morphology; social, such as the
aggregations around the mahalle and the housing as well as the multi-confessional
aspects, but most important the safety related to the protection of the settlement and
its further development. In this manner, several aspects were crucial for the town’s
establishment, development and growth such as the protection of the settlement with
the built of the fortress and the town walls; the convey of the water inside the
protected settlement providing life and prosperity; the town’s adjustment to the
nature and its respect toward it; the organic street layout that provided the inner
circulation in the settlement; the multi-ethnicity, a symbol of the Ottoman way of
tolerance, acceptance and cohabitation with mutual respect; the trade and especially
the tobacco production and export that gave additional economic boost to the town’s
prosperity; and last but not least the home/house, the core element of the Ottoman
society representing the family values as well as its relation with and within the

community.

Many filed research trips and surveys were conducted in order to understand the
development of the urban settlement together with its life, traditions and culture, as
well as a focus on the period of Kavala’s industrial peak in the 19" century when the
town became one of the biggest tobacco centers in the Mediterranean, an important
event that influenced its urban and house development at the turning of the century.
The huge population explosion following the industrial development increased the
need of new settlements for the new comers, but also foreign influences in the urban
planning and in the architecture were brought to the town. The old district, existing
on the peninsula, became over crowded so a further urban development of the town
was inevitable. That brought upon new architectural establishments in the domestic
architecture as well. This research tries to explain the town’s urban development

throughout the five centuries of the Ottoman rule.



1.1 Purpose and Scope of Thesis

The purpose of the thesis is to determine and prove an authenticity of an Ottoman

urban environment in the Balkans through a case study, the town of Kavala.

The thesis tries to describe and analyze the town’s different phases of urban

development and its environment in the geographical area of its establishment.

In this regard, the following objectives have been outlined herewith to guide the

research work.

e To research primary archival resources related to Kavala’s establishment and
the towns historical continuum in Ottoman time and their review as

background to this study.

e To prepare and present a historical overview of the urban development of the

town through published works as well as re-elaborated maps.

o To review the relevant authors dealing with the town’s development through
historical, architectural, economic and social aspects in order to comprehend

the Ottoman context.

In this manner, defining the research question is crucial in order to determine further

on the methodology (Groat and Wang, 2013, p. 103).
e Research Questions

What is this thesis trying to present and how is this thesis going to deliver its

purpose?

The thesis tries to determine the authenticity of an Ottoman urban environment in the
Balkans, through the Kavala case study. It also tries to describe and analyze the
different phases of the development of the urban environment of the town in locating
the first established nucleus of the town (the intramural area) and later on to follow
the urban development phases on the outskirts behind the primal urban area

(extramural area).

1.2 Methodology

The goal is to determine the urban layout and the development of the settlement.

Locating the neighborhoods built upon the arrival of the Ottomans and locating them



on the peninsula based on the travelers’ itineraries and memoires will be one of the

investigated areas of the research. The research will reveal if such findings still exist

on site or in archival documents. How is this thesis going to answer these questions?

By use of quantitative and qualitative methods as well as literature review.

Based on literature review, primary resources from archives, travel accounts
as well as on site photo documentation the study will support its purpose,
which is to prove the Ottoman uniqueness of the town and its urban
continuum in the Ottoman era.

The literature related findings as well as the findings in when and where was
the town established after it became conquered by the Ottomans and how it
continued its urban development will add up to the qualitative research as
well as the literature review.

Quantitative method will include the onsite research and photographic
documentation of the current conditions of the built environment as well.
Travelers accounts used as resources will be used also as a qualitative method
in order to support the thesis main question which is “Is there an authentic
Ottoman urban environment in the town of Kavala”.

Following this question, the thesis will further on research what was the
urban development and transformations of the town of Kavala from its
establishment in the late 14th century and following the five centuries of
Ottoman presence, reach the era of the expansion of the tobacco production in
the area and present the influences of these new socio-economic aspects. This
development will be presented through re-elaboration of maps.

In order to follow the town’s urban development, the research will be
presented through division of the work in three historical phases that coincide
with the three most important milestones that set foundations of the
settlement and shaped the future of the town. These phases will also be re-
presented with re-elaborated maps.

Based on the follow of the urban development of the town the research will
present its development in two stages. First is the urban area on the peninsula
and right down on the slope next to the harbor that was completely walled
and this area is considered further in the research as the intra muros (inside

walls) area of the town. The second stage presents the urban transformations



of the town that happened outside the walls and is referred as extra muros
(outside walls) area.

e The research will present the “street layout” as important element through
which transformation we follow different urban patterns that coincide with
different phases of the town’s growth. The street layout is important in
determining urban forms that are direct result of it. It also influences the

architecture of the built environment and the buildings as well.

Based on historical and archival documents as well as on site researches and through
comparative analysis, the purpose of the thesis is to determine the authenticity of an
Ottoman urban environment in the Balkans, through a case study. Focusing on this
topic, the town of Kavala in Northern Greece is selected, as an outstanding example
where this statement could be applied and verified, since Kavala seems to meet these
requirements. Dealing with the town’s past its visible that what Kavala is today is the
development and growth, in a period of more than five centuries, of an Ottoman
urban settlement that was built on a site of a previous and no longer existing
Byzantine town. The discontinuity between the Byzantine and the Ottoman period
allows us to think about the Ottoman Kavala as a new settlement not entirely linked
with the previous urban development. In fact, this case study does not follow the
typical Ottoman matrix of their settling and establishing powers and towns in
preexisting built environments. Even considering the historical facts such as the fall
of the Ottoman Empire and the integration of Kavala into the New Greek state, the
town, especially its old historic peninsula, where the Muslim population settled and

lived for five centuries, still kept and preserved its peculiar Ottoman outlook.

The town that is presented here is a formation consisting of morphological structures,
urban fabrics and streets network. It is a town consisted of the general organization
of quarters; major street layouts and urban facilities as well as a town consisted of
residential fabrics, secondary layouts and parcel divisions, and of facilities within
those quarters. These structures and fabrics, of course, have relation to ethnic,
economic, social, religious and judicial phenomena. Using Kavala as an example, the
study of its urban forms in the Ottoman world may contribute towards a definition of
what the Ottoman town is, and towards distinguishing certain specifics of the way of

founding and developing an Ottoman town, with its urban, residential and private



enclaves, whether related to its location within the borders of the Ottoman Empire or

its geographic and geo-morphological position.

The aim of the thesis is to use all information, data and materials collected in the past
years and through analysis and comparisons to point out the goal of this work which
is to recognize Kavala as a good example of a preserved Ottoman built environment
from which we can see the authenticity and the development of a small town in the

Balkans and especially in today’s Northern Greece.

The narrow scope of the thesis is to describe and analyze the different phases and the
development of the urban environment in the historical peninsula and later on the
outskirts behind the neck of this area. The goal is to determine the urban layout and
the development of the settlement. Locating the neighborhoods built upon the arrival
of the Ottomans and locating them on the peninsula based on archival documents as
well as travelers’ itineraries will be one of the investigated areas of the research. All
this will be presented through re-elaborated maps.

Further on the research will cover the whole peninsula where the settlement was
established. Hence the thesis will cover the wide period of five centuries of the
town’s urban development. From the development of the urban area of the historic
peninsula and the research done so far, a constant impact of the urban fabric is
ongoing. In this context, the changes continuously occurred on the structures, both
public and civic, as well as the urban fabric during the Ottoman period until the
incorporation of the area in the Greek nation-state, as well as in the decades after the
Ottomans lost the rule over this town.

The methodological research related to the analyses of the city and the urban forms
includes an interdisciplinary study in which the connections between the
architectural, social, economic, anthropological, cultural, historical approaches are
more visible. For these reasons studies related to cities and urban settlements are not
a simple task because imply knowledge in many fields. In fact, many different
aspects related to the city, as a form of a living organism constantly mutable in time,
must be taken into consideration in order to understand it. Moreover, cities are not
only physical objects, but also an organism capable to produce energy and culture, as
states by Calabi and Christensen in a research on cultural exchange related to the

European cities:



Cities contain, attract and transform cultures of many kinds. Urban cultures, as

patterns or gestalts of human manners, beliefs, ideas and emotions, are often embodied

in and reinforced by material symbols and the circulation of goods. They encapsulate

and can integrate the individual cultures of neighborhoods and of professionals and

social groups, yet they also offer possibilities for the survival and reinforcement of

various forms of minority identity. Many of these complex relationships are

determined or made possible by commercial contacts and exchange. Cities thus play a

crucial role in cultural exchange as transfer points between economic and cultural

zones. (Calabi and Christensen 2007, p. xxvi)
The city as a particular ‘organism’ can be read so in many contexts and influenced by
different forces. All these forces give shape to the urban environment as a whole, and
in a way help present a more complete picture, make it better understandable and
readable. As mentioned before, social aspects, demographic, geographic,
architectural, both urban and on a smaller scale structural contexts, are of equal
importance into analyzing and understanding the city’s “character” and itself as this
living organism. The formation of the city, also considering all the historical layers
overlapped on the top of each other in several eras, is a process that undergoes major
transformations: political, ideological, economic and social, as well as the form and
the characters of the lives shaped in different environments (Celik, 1988, p. 5).
While cities are set within an environmental context, which often includes remnant
forms of natural features, such as rivers, bays or mountains, they are indeed a great
example of fabricated built environments. These environments are composed of a
large number of smaller scale artifacts, such as buildings, bridges, roads, ports and
many other kinds of infrastructural facilities (Giil, 2017). In architectural urban
context, today, the monumental urban constructs are not the only defining marks of
the city’s development and the role played in a certain determinate period but also
the non-pedigreed urban components. The urban vernacular is an important
component of the urban study especially the urban housing and the appreciation of
the non-monumental physical form combined with an interest in the social issues.
However, these physical manifestations are not sufficient when describing a city. The
city is not “legible” only in its urban morphology and its physical manifestations.
The urban history, as a discipline related to the observation of the making of the city,
involves many important methods, all coming from several other disciplines, that
after identifying, can easily be applicable into the methods of urban analysis and

defining the contextual approach into its further methodological research. The city,



seen as the peak of the urban civilization, provides a convenient scale for research
and its analysis sheds light on technical, social, and political problems depending on
the interactions of people living in the same place (Celik, 1988, p. 5).

The cities, having being read through the prism of social context, reflect great social
transformations, sedimented through the centuries in many historical phases. Some
historians attempted to see the urban history as paradigm of social changes and
therefore the urban history should have remained as a principal concern of for the
social historians (Celik, 1988, p. 5). The social issues in parallels with the economic
topics provide another point of research for the architectural historians and their
expanded understanding of the urban forms. Daily life patterns, crucial for the
formation and functioning of the urban forms, can be further clarified by the help of
quantitative analyses. That is why when it comes to reading these aspects of the city,
the architectural historians go further beyond the tangible components of the cities,
but extend their inquiry to archival materials, economic forecasts, and government
records (De Vries, 2006).

The architectural approach of the architectural historian scholars while working on
an urban constructs includes not just work and research on site, but also expanding
this research on locating materials related to the contemporary usage, politics,
economics and cultural issues. The sources that architectural historians use range
from the actual physical data, existing, built dormants to literary documents,
demographic and other quantitative data as well as pictorial documentation (Celik,
1988). Regardless of differences in focus and methodology, there is one common
denominator that links all these different approaches in the study of the urban forms
and the city. That is the change, the constant transformation, letting us see the city as
the above mentioned living organism, that constantly transforms, changes, evolves or
devolves but never still. These changes, of course, are not necessarily drastic and
radical, sometimes smaller scale changes might lead to a major impact in the urban
development.

That is why when it comes to urban history and the approach into the methodology
and the analysis of the cities, there is no only one unique approach, but several.
Cities merit complex methods of analysis and its examinations are done through
many different angles: political, aesthetic, formal, economic, anthropological, etc.
This in a way makes the studies on the cities and the urban forms a multidisciplinary

study that focuses on many different aspects of the city’s life all influencing it’s past,



current or future developments. In general, the sources used in these studies
determine the methods and the contents.

Going deeper into urban scale when analyzing a city, we find first of all architectural
structures that set foundations of one. As Kostof states, citadels and walled areas of a
town were common in every culture. The citadel or fort (kale) had defensive purpose
and was always positioned at the highest point of the area of the settlement in order
to provide best view justifying its function, and had relation with the walled portion

of the citadel:

The relation of the citadel to its town will depend to a large extent on the topography, as
well as the political and military situation. It might be helpful to identify two phases in
this Middle-Eastern model- without necessarily implying an evolutionary pattern. In the
first phase the citadel is the town. There is only one circuit of defense. To the degree
that this citadel-town attracts people to itself, there will develop a settlement on the
adjacent sloping site, which in time will have to be contained within its own ring of
walls. This is the second phase. The lower town will now become the main residential
core, and the citadel will be restricted to the role of an administrative center. [...]. It will
now be a tight, well-defined unit at the edge of a sprawling urban form, the main portion

of which is the low-lying residential and commercial quarter. (Kostof, 1992, p. 15).

Having all above said in mind as methodological approach, the thesis is structured
following several urban layers in the following order: fortification- public structures-
neighborhoods- street layouts- housing program.

The reason for such approach first comes from the historical aspect, considering the
conquest of the area and the built of the fortress, as well as the need for defense. For
the need of the fortress, coming from utilitarian purposes, water was needed, that was
brought by the built of the second public structure, which was the aqueduct. Having
the fort (protection) and the aqueduct (water = life) fruitful ground was established
for birth of an urban settlement. The need for protection encouraged built of another
structure, the walls that gave the final form of the affected urban area that developed
following that line.

Starting from these public structures built on the site and the walls that brought the
existence of the town, having the Muslim religion as one of the core aspects in the
Ottoman urban history, the thesis follows the settlements development by the
establishment of the pious foundations and the built religious public structures so can

then go further on into following the secondary development, of the neighborhoods



and their street layouts following the daily life patterns as a result of the slowly

growing residential settlement around the already established cores.

The analysis of the urban settlement follows two divisions, the so called intra and
extra muros, meaning urban development of the settlement within the town walls,
and later its expansion outside the town walls into an area completely vacant of any
in-walled portions.

Whether the city boundary was established prior to settlement or afterward, it was, in

the past at least, a solemn occasion. [...] The city bounds are not revised lightly, but

are not ordinarily frozen in perpetuity. They have to be adjusted as the settlement

grows or shrinks through time. Even when there is no actual redefinition, the

boundary may subsequently lose some of its significance. Overflowing cities, for

example, might create such a blanket of settlement outside the walls that their visual

impact would be undermined. (Kostof, 1992, p.12)
The urban settlement also follows a certain timeline related to its most important
historical and social milestones that add to its development and establishment as an
important site on the route of Via Egnatia. The division follows the establishment of
the settlement under Selim I and Grand Vizier Pargal: Ibrahim Pasha in the 16th
century, following then the period between the 17 and 19" century when the town
continued to grow and expand into a second and larger in-walled area, and finally the
third phase of its development, by the end of the 19" and 20" century, influenced by
the fast development of the tobacco processing industry that made the port town
important production and trade center, hence influencing its urban development

outside the old town walls.

In this thesis, qualitative and quantitative research methods as well as literature
reviews are used. These selected techniques allow wide spectrum of scientific data
that will be at a disposal for a thorough research. The literature-based research
consults the theoretical work of the prominent architectural historians who have been
dealing with the issues of the Ottoman town, its origins, social aspect, etc (Ivkovska,
2016, p. 14). This literature serves at different stages of the research and the writing
process. By consulting the already existing literature, new questions and concepts

arose, in order to relate the main problem of the Ottoman town development.

In the specific case, many field trips to Kavala, during these four years of the studies

were crucial for this research, where interviews with local authorities and inhabitants
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in gathering data were conducted. On site researches, related to the identification of
the old neighborhoods or mahalles within the contemporary Greek town were carried
over and the Ottoman houses and their current conditions were registered and
documented. Sketches as well as urban plans and maps from the archives of the
Municipality of Kavala were used for following its urban development in the period
after Kavala became part of Greece. In order to understand better the formation of
the town, morphogenetic analysis of the urban site and its street patterns conditioning
the development of the land plots that further on influenced the development of the
dwellings were examined. The aim of this technique is to describe different aspects
of relationship between the morphology of the area and the man-made environments
within it. One of the theoretical arguments is that the settlement patterns originate in

the social life of the user (Ivkovska, 2016, p.14).

The qualitative method is focused on visual analysis of the artifacts still visible “in
situ”, and research in the Ottoman archives in Istanbul, like BOA and TPML.
Moreover, architectural analysis, gathering data and field material through traveling
and residing in the region were efficiently used in this research. The research method
consists of observations, and gathering on site material, documenting current and
past conditions. These materials are provided from the above-mentioned archives and
libraries such as the Kavala Public Library, the library of the Faculty of Architecture
at the Aristhothelis University in Thessaloniki, the Istanbul Technical University
library, etc. The observations have been recorded through field notes, sketches,
architectural drawings, on site measuring and survey and documenting current
conditions, photographic campaigns, etc. On site research of the houses, where
accessible, and their current conditions are registered, documented and used for the
purpose of following, in a smaller scale, the town’s house development. The
quantitative method is consisted of gathering materials from the old houses that still
exist in the area, choosing in each area of the historical peninsula a conspicuous and
significant number of houses to exemplify the main system.

At a bigger scale, the comparison between maps related to other important cities and
towns within the Ottoman borders helped to identified specific patterns belonging to
a common practice of development of the urban texture, starting from the scale of the
neighborhoods, or mahalle, to the entire city. The thesis is a result of combination of

all these research methods.
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1.3 Literature Review

The literature dealing in specific with the urban development of Ottoman Kavala is
not very wide. The only extensive work that has been done on Kavala’s urban
development is the book published in 2007 “Port town of Kavala during the period
of Turkish rule, urban and historical investigation (1391-7912)” (H moAn-Aavt ¢
Kopoldag kata v meprodo ¢ tovpkokpatiag, [loleodouixn kot 16topikn diepeovnon
(1391-1912) by Amelia Stefanidou; it is the only thorough research on the urban
development of the town and focuses on the urban development of the port city of
Kavala under the period of the Ottoman rule. In her book she deals with the urban
development of the town related to the demographic changes i.e. incensement of the
population that she follows in three different time periods that also are equivalent to
the three historical milestones that this town went through during its development
under the Ottoman rule. Her book deals with analysis of the number of population
and their ethnical background settling on the site in these three periods with
occasional interruption of the main flow of the topic by inserting the important
Ottoman monuments built in these separate time frames. However, her work does not
go into in depth analysis or suggestions of the urban development of the area starting
from its conquest in 1391 until the fall of Kavala under the Greek rule. Her work is
in a way collection of the historical monuments built on the historic peninsula and
the development of the street layout following the secondary sources as information,
existing but not primary, from BOA about the demographic changes. Her work ends
at a point of presenting this archival data and linking it to the development of the
population of the town but does not go into dealing with determining for instance
how the first neighborhoods were established and how the town moved on growing
from an urban and architectural point of view not only through the establishment of
the public structures but increasing the number of the individual housing and the

development of the neighborhoods, the Turkish mahalle.

Professor Heath Lowry’s work has covered most of the territory of Northern Greece
from historical aspect, including here the built public and religious structures,
documenting the Ottoman monuments in Kavala as well as providing us with such
important archival documents. His works “In the footsteps of the Ottomans”, “The

Shaping of the Ottoman Balkans”, “Remembering Ones Roots, Mehmed Ali Pasha of
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Egypt’s Links to the Macedonian Town of Kavala: Architectural Monuments,
Inscriptions & Documents” are of invaluable importance for this thesis and major
source in following the historical events and aspects of the researched area. His
findings cover the wide historical period of the Ottoman conquest and rule over the
territory of Northern Greece. Professor Lowry has done a remarkable work on
Kavala’s historical development in its different periods of growth following the
towns’ historical rise through the research of the archival tax registers from BOA as
well as the work of the Ottoman admiral Piri Reis in his “Book of the Seas” (Kitab-i
Bahriye), to present Kavala’s existence as a settlement after the total destruction of
the Byzantine town of Christoupolis that was existing on the site of the later Ottoman

Kavala after the conquest by Gazi Evrenos.

The Greek scholars from the Aristotle University of Thessaloniki have done research
works on the town of Kavala. These works have included field research in the
locality, its urban analysis and architectural proposals for its future reconstruction
and urban development. One of these studies tried to determine and document the
floor plan typology of the houses and suggested methods for their future

reconstruction.’

Barbara Bruni has worked on the Imaret complex of Mehmed Ali in her publication
“Kavala’s kiillive, the story of an institution” (La kiillive di Kavala, storia di
un’istituzione) (Bruni, 2003). She as well gives a short historical view of the
settlement and reveals resourceful information about the earliest found mentions of
the name Kavala, but her publication mostly focuses on the establishment and the

work of Mehmed Ali’s pious foundation.

Other authors had dealt with the Ottoman architecture in the Balkans too. Neval
Konuk’s “Ottoman Architecture in Greece I’ and Nur Akin’s “Balkanlarda Osmanli
Donemi Konutlar” focus on the Ottoman housing in the Balkans and Northern

Greece but none of these works includes examples of Kavala’s Ottoman houses.

! Kalogirou, N., Nomikos, M., Papadopoulou, T. (1992) Kavala Intra Muros: Spatial readings and
Architectural Proposals. Kavala: Municipality Kavala.
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The literature on the Ottoman house, in general, is vast and is a continuous point of
interest of many scholars. This literature is going to be of great use in the research
part of the thesis. The list of authors that worked and are working on the Ottoman
town, housing and vernacular architecture is long: D. Kuban, R. Giinay, M. Cerasi, S.
H. Eldem, C. Bertram, W. Bechhoefer, E. Aksoy, and A. Arel. Those are just few of
the names who gave and are giving their invaluable contribution to the research of

this topic.

Many authors have dealt with the Ottoman architecture and the Greek or Macedonian
traditional houses. Melissa publishing house from Athens has a very rich list of titles
all in contribution to the traditional house in different Greek regions and towns but

not a single one regarding the traditional houses in Kavala.

The thesis will be a complex and combined research. It will give an in depth display
of the urban development of Kavala and its architecture from the Ottoman era,
something that will be put in one integral study. This thesis will be a work that will
present an in depth research incorporating together the already researched areas on
Kavala’s history, economy, architecture and culture on one hand and the Ottoman
town and its architecture’s interaction with the space, vernacular traditions, history,

and life outsourced from the research, on the other.

Last to mention in the line of the works that deal with the housing development of
Kavala is the book of Panagiotis Ziogas “Traditional Buildings of Modern Kavala”
that focuses on the neo-classical house built process that started after 1864, the year
when the Christian population, was granted a permission to move out of the historic
peninsula and build their new neighborhoods behind the neck of the peninsula in the
flat lands by the coast. This is when the neo-classical architecture, a clear sign of the
new acquired Greek identity, emerges in the domestic structures and in his book we

follow the rich results of this process.

During the researches in the last years related to topics inherent the thesis, I had the
opportunity to deal with Kavala and share my work in progress studies in some
international conferences and seminars. A good outcome is given by two articles

published in the last years in international scientific magazines. The first one is an

14



article Comparative Analysis between the Istanbul House Plan Types and the Plan
Types of the Ottoman Houses in the Panagia District in Kavala / Vergleichende
Analyse des Osmanischen Haustyps in Istanbul und dem Panagia Bezirk in Kavala
that was published in the Journal of Comparative Cultural Studies in Architecture
JCCS-a. Vol. 09 in 2016. This article focus on the vernacular structures built in
Kavala and their comparison to the architectural style of the houses built in the
capital of the empire, Istanbul in order to determine the distinction between the house
plan typologies in the seat and the provinces. The second one, “Development of a
vernacular settlement in Balkans-The case of Ottoman Kavala”, is an online article
published in the ISVS e-journal (International Society for the Study of Vernacular
Settlements) Vol. 5, Issue 2, June 2018 and it deals with the settlements historical

development and its vernacular traditions.
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2. FORMATION OF THE OTTOMAN TOWN

Historic Islamic cities and towns show a variety of origins and growth patterns.
These were conditioned, on one hand, by external factors such as pre-existing
settlements, deliberate choices of location and prevailing dynastic evolutions and
changes. Before entering in the core of this chapter related to the identification and
meaning of the Ottoman town in general, we should make some considerations in
order to analyze better the specific case of Kavala presented in this research, inherent
to a newly Ottoman town in the Balkans. In general, we can see how sometimes the
main categories identified by several scholars in the past are not matching with the
case study and with some specific geographic area. In particular, many studies on
topics related to the generic Islamic or ‘Oriental’ city, are sometimes taking into
consideration a too much vast territory in which it is not always possible to define the
same problematic or reach similar conclusions. In the case of the Balkans and the
Eastern Mediterranean world, in fact, the same concept of Islamic, or Muslim city,
seems to be very blurred and difficult to be caught in a single definition. It is almost
impossible to border these lands, mainly because they did not follow common
patterns of development. For instance, even the European middle-age towns or, the
Middle East, Asian or even North African Islamic town’s development cannot be

compared with those in the Balkans and the East Mediterranean.

The evolution of the Balkan and Eastern Mediterranean towns and cities passed
through rapid and constant changes in history, characterized since the beginnings by
multicultural and multiethnic elements and - in order to understand those changes -
we need to consider all the fragmentation and overlays of different civilizations,
customs and religions as well, as identified very well in the studies made by Maurice

Cerasi (Cerasi, 2005, p. 13-22).

Almost all of the most important Eastern Mediterranean cities and towns, as

previously stated, were a product of many simultaneously active cultures. Beyond the
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very significant and ancient historical stratifications, virtually everywhere in their
long forming, they acted, cohabited and lived together with more cultures (Cerasi,
1988). This is certainly true of the Hellenistic-Roman period, more or less true for
the Christian (late Roman and Byzantine) paradoxically known from this point of
view, and is certainly characteristic of the Islamic-Ottoman period from the
beginning, and in some cases until the first three decades of the 20th century.
Constantinople, Thessaloniki, Alexandria, Izmir and Beirut were not just
cosmopolitan lounges (the most often highlighted by publicity), but also the deeply
multicultural cities in their formation (and not just multi-ethnic in their social
constitution) (Cerasi, 2005, p. 15). It is an accepted truth that the art and culture of
every nation are affected by those of earlier and neighboring civilizations and the

Ottomans, even the Seljuks before them, were not exceptions (Unsal 1959, p. 9).

The Ottoman-Levantine city, as it is defined according to Cerasi (Cerasi, 1988, p. 20)
cannot simply be ascribed and encompassed in the main historic categories of the
generic ‘Islamic city’ or ‘Oriental city’, as we mentioned before, but it should be
analyzed through the differences or the boundary’s limits that we can refer to the
studies on the comparative cultural geography. Moreover, far from old
interpretations about the generic Islamic city, the research on the Mediterranean area,
especially considering the Eastern Mediterranean and the lands close to it, as the
Balkan peninsula from one side and the Anatolia from the other, had always been
effected by a sort of multiculturalism, related to the multiplicities of several
population living in those areas and the coexistence of several religions as well.

(Cerast, 2005, p.15)

The wooden pitched roof house, the domed mosque, the peculiar layout of the urban
texture, the c¢arsi market, the neat separation between economic and residential
functions, the urban composition open towards the nature are all together rarely
denied rule of what we can call the typical Ottoman city that has ruled for almost
three centuries the Anatolian region (with the exception of the oriental and partially
the central plateau areas), the Thrace region, Macedonia, Epirus, Thessaly, Albania,
Bosnia-Herzegovina, the big cities in Serbia and, in a minor and limited way, the

south and the coasts of the nowadays Romania. (Cerasi, 1988. p. 20)
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If we look at the cultural geography of the whole system from the point of view of
the individual factors characterizing the urban model, the boundaries of the area can
obviously change. It is the case of the spread of timber construction techniques and
the house with jutting elements and pitched roof that extends beyond the previously
described borders, reaching even the Northwest in the Caucasus and in some ways in
the Caspian regions. The area of absolute domination of this type in the countryside
as well as in urban centers narrows to Macedonia, to the Sofia-Edirne-Istanbul axis,
to the Northwest Anatolian Central Aegean, to the North Anatolian, Bosnia
Herzegovina, in the main cities of Greece, the Stara Planina (Balkan Mountains) of
Bulgaria. In the Western Southern Central Anatolia, in the Danube system and in the
Caucasus this urban model is present in considerable quantities, but coexists with

other types of local origins (Cerasi, 1988. p. 21).

The unquestionable growth of urbanism in Anatolia and the Balkans in the Ottoman
epoch, constituting an imposing social process, reflects a state policy that relies on
large urban centers to administer and acculturate the territory emphasized by the
Ottoman ideology of the foundation of town. That process has made impact of a rise
of a large number of new cities, although in reality many of these were nothing more
than villages or small villages reinforced by the presence of imarets and new
mahalles. None of the newly founded Anatolian cities was truly new. [...] In the
Balkans the situation was completely different: Novi Pazar, Sarajevo (Saraybosna),
Travnik, Veles (Kopriilii), Pirot, Larissa (Yenisehir), are new foundations and many
other cities, such as Skopje (Uskiip), Bitola (Monastir), Plevna, Belgrade, Banya
Luka, although were ancient centers, they developed an expansion many times larger
than the pre-existing core (Cerasi, 1988. p. 50). For example, a typical minor
foundation, Yenice Vardar in Macedonia, was founded in 1383 by the Evrenos
family. Some Turkish artisans were settled there and a simple imaret was built
almost immediately, but many other buildings, like the medrese or religious college,
covered market, baths or aqueducts, were built over the next two centuries (Cerasi,

1988. p. 50).

Even a strictly distinction between city (sehir) and village (kasaba) is labile; it is
rather conditioned by the administrative role that was attributed to the settlement and

changes over time in the documents and in the chronicles, indications are given for
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cities that have several hundred houses whereas other times large villages with two

thousand inhabitants are defined as villages (Cerasi, 1988. p. 58).

We must place in a separate group the two great international and cosmopolitan ports
of the Aegean: Thessaloniki (Selanik) and Izmir (Smyrna or Smirne). Their
commercial role is known and the urban stratification that take place in both the
cities and their architectural image are elusive and difficult to compare not only with
the Anatolian city but also even with the Balkan cities of the early 19" century also
marked by the presence of many similar ethnic populations. Commercial functions
and a similar cosmopolitanism, but with less consistency, take over in the course of
the 19™ century also in other port cities such as Rusguk, Varna, Samsun (Cerasi,

1988. p. 58-59).

Another level is presented by the big cities that have long been regional capitals. In
addition to the four major cities of the previous categories, there are Belgrade, Sofia,
Sarajevo, and Bitola. Other cities such as Amasya, Semendria, Larissa, Banja Luka,
Prizren and Skopje have been the headquarters of sancak for more or less long

periods (Cerasi, 1988. p. 58-59).

The lands of Rumelia® - which included today’s Turkish Thrace and the whole
Balkan region, have always enjoyed great importance in the past, thanks to their
geographical and strategic location and its function as a link between Asia and
Europe. In every historical period, these lands have always been used by the most
diverse populations and civilizations as an obliged passage between the West and the
East. In the Ottoman era, three large main roads to the west connected the capital
Istanbul with the Balkans, with the regions north of the Black Sea and with central

Europe. These roads therefore played a fundamental role in all relations with the

Directly related to the Turkish word Rumeli, Rumelia means “the Land of the Romans” and is the
former name used by the Ottoman to indicate their possessions in the Balkans. The territory of
Rumelia was the European territory of the Ottoman Empire, covering the geographical areas of
today’s Bulgaria, Macedonia, Montenegro, Kosovo, Serbia, Bosnia and Herzegovina, some parts of
today’s Albania and Greece. The term derives from the word Rum that in the past was used to indicate
the lands occupied by the Greeks and the Latins, linked to ancient Rome and later to the Byzantine
that the Turkish tribes from Central Asia saw as a limit to the West. For further information, see:
https://www.britannica.com/place/Rumelia. Last accessed November 2017.
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Western powers, both in terms of commercial exchange or military and strategic

purposes (Yerasimos 1991, Orlandi 2017, p. 47).

The western highway of the Rumelia road system, the so-called ‘Left Road’ or Sol
Kol in Turkish, was the road to Greece and to Italy. Starting from Istanbul, after
crossing Biiylikgekmece and Silivri, it bends along the coast of the Sea of Marmara,
crossing Tekirdag, Malkara, Ferecik, and reaching into the higher lands of Dimetoka,
Komotini (Giimiilcine), Praviste, Lanzaka, and Larissa then dividing into two other
branches, one towards south, direct to Athens and the Peloponnesus, while the other

was continuing until the coast of Ionian Sea.

The road, which in ancient times was named Via Egnatia, was mainly a military road
built and used by the Romans, and was for a long time the commercial road that
directly connected - through the lands of today’s Greece, Macedonia and Albania -
the two capitals of the Roman Empire, Rome in Italy and the new “Rome”,
Constantinople. To reach Rome from Constantinople the land road roughly covered
the above mentioned centers except that at the point of Kavala it was coming down
by the coast of the Aegean Sea due to the high hills of the Rodopi mountains which
were coming down to the shores of the sea. This land route was extending towards
west reaching up to the Adriatic Sea in Durres, in present-day Albania, and then
continued through the Ionian Sea and reached the town of Egnatia - from which the
road took its name - a small port on the Apulian coast between Brindisi and Bari, and
from there the road finally was continuing to the capital (Yerasimos 1991;
Zachariadou 1996; Orlandi 2017, p. 49). These roads played a very important role in
establishing the Ottoman rule along them. The Ottomans, most probably for practical
reasons, kept up the road network that was first established by the Romans and
developed by the Byzantines. By repairing these roads and building new ones and
especially the important and most used roads, the Ottoman power was setting
foundations in the pre-existing or newly founded towns along these routes. Notable
Ottomans invested in these towns through their foundations and vakifs and stimulated
the town’s growth, implementing the building of infrastructures such as new roads,

bridges and aqueducts.

Other important routes were the sea routes. The Mediterranean in the 17™ and

especially 18" century was in a way considered as a territory over which military
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campaigns were ongoing. Armies as well as corsairs were lurking its waters and were
constantly attacking whether the boats anchored in the ports or the land routes that
were sometimes coming down by the seashores. However, the sea routes were also
trade routes used by merchants and travelers in exchanging their goods between the
West and East. That is why the port towns and towns positioned on the land roads
had a great importance. For these reasons the Ottomans had a very well established
network of social structures as well, both located along the roads or in proximities of
the harbor towns. The inns — for instance - known as caravanserais or hans were built
to welcome the travelers and tradesmen as well as soup kitchens, public baths and of
course the places for worship, the mosques. All these institutions were built as
charitable endowments by important Ottoman figures through establishment of their
pious foundations that were sometimes founded as grand complexes (kulliye). These
institutions started growing along the roads at staging posts and sometimes provided

an impulse for a growth of a town (Klusakova 2002, p. 125).

2.1 Plan and Sitting of the Ottoman Town

The Ottomans, upon their conquest of the territories of north-west Anatolia and the
Balkans, faced an already existing culture and developed towns so they did not need
to build new ones. Following this case, it was more adequate to speak about
Ottomanisation rather than Ottoman cities in a strict sense, mostly regarding the
urban forms that were mostly inherited and rarely reconstructed. The Anatolian cities
shaped during the Ottoman period with both their Islamic - Arabic counterparts and
medieval cities of Europe were compared by a detailed analysis by Pinon (Pinon,
2008) in terms of streets, parcels (lots) and housing units. He proposed a typology of
urban texture based on, for example, street pattern, density of different grid types,
and built density. First morphological specific of the early Ottoman towns following
the creation of the Empery was the absence of walls. The consequences of these
openings were numerous. City plans were no longer conditioned by an imposed
frontier that limited extension and implied that the layout of the streets had to pass
through gates (Pinon, 2008). However, this was not in the case of the Balkans where
in many towns and cities we actually follow the pattern of development of the street
and urban layout within the city or town walls entered through gates positioned

towards the main land roads leading to the bigger administrative capitals

22



(Thessaloniki, Kavala, Ohrid, etc). Even from the beginning of their establishment
the Ottoman towns followed a specific development pattern that was consisted of
residential neighborhoods growing around complexes, the imarets. Imarets were
vakif institutions that were financially supported by an endowment and were
consisted of several buildings grouped around a mosque (Kuran, 2012, p.479).

The Ottomans did not leave the physical development of their cities to chance: through

the promotion of community services, they created a congenial urban environment for

people to live in. An orderly expansion of residential areas was accomplished by means

of building complexes called kiilliye. (Kuran, 2012, p. 443)
The Ottoman town was essentially a formation consisting of morphological
structures and urban fabrics organized of quarters, road layouts and urban facilities
and residential fabric within it, as well as secondary layouts and parcel divisions. It
was also a multicultural town. The Ottoman urban morphology was dictated by the
high density of the settlements, the constant quest for a view, good sun orientation
and the position of the house on the street front. This morphology was a result of

garden lots set along the isometric curves of the site (Cerasi, 1998).

The Ottoman town of the Balkans is more often an adaptation of the Byzantine, or
rather Hellenistic city (Cerasi 2005), that later went through transformations or
extensions. Speaking of Ottoman cities in the Balkans means attempting to identify
the diverse origins of these cities before the Ottoman conquest but also describing
and interpreting the developments that happened from the beginning of the conquest

until the beginning of the 20th century (Pinon, 2008).

At the moment of the Ottoman penetration into the Balkans there were already pre-
existing urban centers with active commercial and religious functions. Some of them
continued its existence through the Ottoman times, but those who did not, remain
abandoned, devastated by time and transformed into secondary locations. The new
formed agglomerations by the Ottomans, and most of all the villages and the small
towns, particularly those located on the important land or sea routes, were populated
or repopulated by establishing military garrisons as well as relocating Turks to these
new formed localities to serve the Ottoman authorities. This way the Ottoman
administration was establishing their rules over the towns in the Balkans, both

existing and secondary, by creating ethnic transformations (Cuneo, 1986, p. 381).
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The new conquered localities in the Balkans, that remained in Ottoman hands for
around five hundred years, had administrative system organized and based most of
all on the protection of the commercial routes and the commercial development
through a regular network of positioning caravanserais along the roads leading to
Istanbul, while the cities were gradually taking on the “islamic” or ‘“oriental”
character in the demographic structure and in the physical structure, which they

largely preserved even after the fall of Ottoman power (Cvetkova 1972, p. 347).

The Ottoman urban politics’ tendency in the formation of the multiethnic cities was
considered more efficient in organizing the trade and guaranteeing richness to the
Empire and it was naturally felt in many other urban centers starting from the
Aegean port cities or in the great islands of the Eastern Mediterranean. In all those
places the Ottoman authorities never made any ground urban planning or relevant

public works except for the fortifications and the port structures.

The main characteristics of these towns were, most of the time, set by the nature of
the sites and by the pre-existing historical structures. The urban texture was not
modified by the addition of the typical Ottoman architectural elements that were very

little integrated into the context of these districts (Cuneo 1986, p. 385).

The Ottoman urban development that was rising in Greece or in Macedonia was
implemented on the basis of the Ancient and Byzantine periods following the already
set road arteries, that determine the minimum size required for the structures to
intake the sun and air as well as their height. The protection against fire was
complied with set conditions as cantilevered floors open to the street. Following
these laws, similarities in urban neighborhoods and housing were created.
Developing a full adaptation to the topography of the city, neighborhoods included
extending roads, varies in width required by the lack of space. The narrow streets of
the neighborhoods created interesting perspective with the houses located on their

both sides (Akin 2001, p. 74).

It should also be taken into consideration the fact that the Ottoman city was an open
city: there was no physical and sharp demarcation between the town and the
countryside, and the urban fabric was characterized by low density and suburban
character. Even if the city had a wall of a previous era, this is the case of

Thessaloniki and the Istanbul peninsula, the low density of the residences inside the
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walls and the presence of buildings and public spaces also outside the walls gave it a
very distant image from the compact city of medieval origin, whether Arab-Islamic

or European.

Within the city there was no single center: the centers were many, above all because
of the clear territorial division of urban functions (residence, commerce and religious
buildings) that led to different centralities within the city like the functions related to
commerce, the ¢arst and the pazar, or the markets and the religious ones represented
by the buildings of the cult and by the monumental complexes or kiilliye. The
Ottoman kiilliye of the 14™ and 15™ centuries were consisted of two key structures,
the mosque and the medrese, later in the 16™ century these complexes had other
public structures added such as caravanserai and hospice (tabhane). Usually a public

bath was also implemented into these complexes. (Kuran, 2012, p. 445)

Climate is an important factor in determining the disposition of the urban fabric and
the development of its dwellings. Considering the geographical boundaries of the
Ottoman Empire, Anatolia, being a vast territory has a very different climate in
various regions as well as different geographical structure; in Central and Eastern
Anatolia continental climate prevails, with hard winters and dry summers, whereas
moving towards the south subtropical climate conditions are in place; warm and
rainy winters and dry and hot summers. These conditions influenced the basic
formations of the dwellings. Moving towards north and approaching the Black Sea
there is not just a different climate but different geographical terrain consisted of
high mountains making Western and especially Northern Anatolia’s climate
temperate. Having into consideration all these geographical and climate influences

the dwellings differed drastically.

Geography influenced the building material as well. North Anatolia being rich in
woods and timber conducted building wooden constructions. On the other hand, the
center of Anatolian Seljuk civilization, the steppes of Konya, owning to the hot
climate had series of geological events that left the region with a quantity of building
material such as clay and mud suitable for bricks as well as lake-limestone. Marmara
and the Aegean coast were rich in marble, Eastern Anatolia was rich in stone built

constructions (Unsal 1959, p. 9)
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The Balkan is positioned on a peninsula that has a wide northern border that gets
narrow moving down towards south. It is surrounded by the Black, the Aegean, the
Mediterranean and the Adriatic Sea. This peninsula is surrounded by water on three
sides but is still connected to the lands on east, west and south. The Bosporus and the
Dardanelles on east, are the straits that divide the Balkans with the Asian part of
today’s Turkey. The Italian peninsula is positioned very close to the Balkan and only
separated from it by the Adriatic Sea. The islands of the Aegean and Mediterranean
on south are terrestrial connection to the Mediterranean and the African continent
below. This is why the Balkan region is a crossroad for traffic when going to and
from all the above-mentioned destinations. The Balkan peninsula is a mountainous
one with the Rhodope Mountains extend along the Greek-Bulgarian border; the
Dinaric range that goes from the Adriatic coast all the way down to Albania. The
region extends to north to the Julian Alps and the Carpathians. Another important
geographical feature of the Balkan peninsula are its rivers and its valleys such as:
Danube, Sava, and Vardar. The mountains also create a significant impact on its
climate. Some areas have continental climate, with cold winters, warm summers, and
distribution of rainfall. The areas on south and the coasts have Mediterranean
climate, characterized with hot and dry summers whereas the winters are mild and

rainy.’

2.2 The Core of the Ottoman Town

Both in Anatolia and later in the Balkans Ottomans moved in into pre-existing
spaces, and even though they altered them over time it was known that they were not
creating anything new. There was also no pre-prepared plan for the town’s
development. It was a way of shaping the city that was already broadly applied inside

Anatolia and later the Balkan cities were just adapting to this.

The towns in Anatolia, after they passed into Ottoman hands still had their Christian

quarters preserved undamaged, just now adapted to the Muslim requirements.

The space was now readapted to their requirements in a way of re-adjusting the

urban groups and establishing new, more adequate for them. The space was divided

3 See Encyclopedia Britannica; https://www.britannica.com/place/Balkans, (last accessed November
2017)
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into two separate entities, public and private. Public were the religious (mosques,
mescids, tekkes), governmental and trading structures such as the bazaar, or ¢arsi.
The religious structures, the mosques, inside the center of the town’s core were
surrounded by neighborhoods (mahalles). Mosques were large state-controlled places
of worship that were the centre of community’s religious practice and site of Friday
prayer services. The smaller mosques, mescids, operated mostly privately by various

groups within society.

The Ottoman core did not just exist in the center of the town, but each mahalle,
further on had its own “core”, its own mosque around which it itself spread. The
Ottoman element was the centrality of the town with its neighborhoods (mahalles)
around the central mosque or the ¢ars:, the centrality of the urban units in the
mahalle around a mosque that always gave the name of the neighborhood and a
fountain (¢esme). The centrality of an image of a city composed of quarters, a
representational constant in the face of rapid spatial and demographic changes is
significant in giving insights into Ottoman notions of the urban order (Kafescioglu

2009, p. 183).

The organization of the Ottoman’s town street patterns was a result of the form of the
dwelling that got its physical character as a reflection of the domestic life. The
houses had asymmetrical floor plans that were a result of their positioning on the
street. The streets were conditioning the ground floor layout and the creation of the

plots. (figure 2.1) (Kuban, 1995).
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Figure 2.1 : Town morphology of the residential urban fabric of Sarajevo, second
half of 19" century (Cerasi, 1998).

A specific character of the Ottoman town morphology was its urban fabric that
sometimes, where allowed, had a garden within the plot. The house plan was framed
by the street that directly influenced its architectural layout. The characteristics of the
ground floor layout and its linkage to the streets was consisted in the house’s
development on an axis perpendicular to the street, from where the volumes of the
dwellings were articulated freely from the street inwards thus forming the known cul
de sac. The result of the positioning of the Ottoman house on the edge of the street
and its blending with the land plot was a creation of an irregular ground floor, very

skillfully edged on the streets. (Cerasi, 1988).

2.3 The System of Mahalle and the Street Layout

The two most important social institutions in the Ottoman time were the family and
the religion (mosque). These two were the poles of attraction of social life of the
common man. The mahalle (quarter) as an entity was directly in relation with the
family life. The conjunction of the mahalle and the religious structure (mosque,
mesjid) created the most important unity of the town. The mosque or mesjid were the
spiritual centre of the neighborhood whereas the house was the foundation of the

family life giving the socio- religious aspect of the town. The mahalles were usually
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divided according to the religion and the ethnicity of its inhabitants, but there were
also neighborhoods inhabited by various religious and ethnic groups cohabitating
together. This was most noticeable in the commercial districts of the towns. (Kuban,

2010).

The urban voids, characterized by orchards and cemeteries, were a counterpoint to
the lack of squares within the urban fabric; the neighborhood, or mahalle, was the
building block of the Ottoman residential fabric. The mahalle probably originated
from a group urbanization process by a homogeneous community of new citizens, for
example immigrants from the same village, often led by a leader or founder, who
settled in an area of the city and began to build the houses around the religious
building, center of the community. This process was in use not only among Muslim
citizens but also between Christian and Jewish citizens. As soon as it was founded,
the mahalle presented a high degree of cultural, ethnic, social and professional

homogeneity among its inhabitants.

The houses within the organic distribution of the mahalles created the physical form
of the city. The appearance and the form of the houses were directly influenced by
the mahalles and their formation within the organic disposition of the streets as well
as the role of the woman in the Ottoman society. The house was the women’s place
for isolation from the outside world and it is here where she was able to create her
separated and secluded space from the world outside. The concept of the family
privacy, specific to the Islamic world was prevented by creation of the cul de sacs or

blind alleys that is a typical characteristic of all Muslim cities. (Figure 2.2).
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Figure 2.2 : The cul de sac and the morphology of the residential urban fabric in
Safranbolu (Cerasi, 1998).
The wooden residence, with its light structure, a height limited to two or three stories
and a certain overall dynamism, given by the movement of the flaps and the
projections of the bay windows (cumba), was, due to its extension on the urban
territory, the element dominated by the Ottoman city and constituted the base from
which the monumental buildings emerged, by contrast, and were distinguished by
solid masonry ashlars stonework or stone alternating with brick courses and the
stereo metric shape of the volumes that were surmounted in the mosques with lead-

covered domes.

The urban society vital cell was the family. A mahalle was defined by social
characters and was a unity that was clearly defined but lacking a geometrical form

and urban organization. (Kuban, 2010).

The bigger cities that existed in these new occupied territories in the Balkans gained
administrative importance turning some of them into important seats of the newly
established power. Sofia became capital of Rumelia with governors’ residence,
administrative offices and the seat of the Greek Orthodox Church. The town at the

beginning of the 15" century became an important center of agricultural and craft
g g y p g
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products exchange conferring the recognizable structure: the bazaar in the middle,
with the caravanserais and the seats of the guilds as well as the quarters of the
Greeks, Armenians, Ragusans, Jews separated one from another and from the rest of
the city in organized neighborhoods existing up until the end of the Ottoman

occupation.

Sofia was no longer inside its medieval walls but developed outside of them into the
typical urban layout of a central square with five arteries flowing onto it that were
spreading into a labyrinth of irregular unpaved streets forming smaller square like
centers usually accentuated by a fountain, trees and inevitable turkish coffee “bar” in
the middle. Not much different were the towns in Serbia, Albania, Macedonia,
Bosnia and Herzegovina, where numerous of middle and small sized centers were
formed by the process of Ottoman repopulation and the activation of their
administrative, cultural, religious structures giving the typical “Ottoman”
physiognomy determined by other even more recognizable elements like domes and
cylindrical minarets, installation of bazaars, linearly accompanied by caravanserais
and complexes consisted of buildings of worship (mosques, medreses, libraries and
dervish lodges), as well as the residential building of the Governor (the konak)
(Cuneo 1986, p. 384).

Among the towns that preserved, major numbers of these elements that we have
recordings of are spread all over the Balkans. In Kosovo, Prishtina, Prizren and Pech;
in Albania, Berat whit its fort, Gjirokastro, Kruje and Korcha; in Macedonia, Tetovo
and Skopje (Uskiip), where between the years 1520-1530 the number of the Muslims
were triple the number of Christian population and still have preserved the mosques,
the dervish lodges, caravanserais; in Bosnia and Herzegovina, Sarajevo, a capital
town of great importance under the governance of Gazi Husrev Bey, then Travnik,
Mostar and Pochitelj (Cuneo 1986, p. 384). The Ottoman presence is less or more
visible in the towns in Romania as well, except that here they positioned mainly their
garrisons where the Ottoman structures like mosques, residences and fortifications
positioned in the urban centers spread along the banks of the river Danube (Florescu

1976, p. 21).

Izmir was a town that already had its continuity even from the era of the Seljuks and
later became transformed into an Ottoman Islamic town with many numbers of

Friday mosques as well as many mesjids inside the cores of the neighborhoods. The
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town’s prosperity was mostly due to its position on the shores of the Aegean Sea.
Izmir was a great port trade city that kept its multiethnic character due to the
presence of Armenian, Jewish, Greeks, Venetians, Croats merchants. All these
different ethnic groups lived in their neighborhoods that were positioned one next or
behind another creating the city’s multiethnic urban milieu. All these quarters
gravitated towards the focal point of the town, the bazaar and the port (Cuneo 1986,
p- 385).

Thessaloniki maintained for a long period of time its Byzantine character leaning
against the hills (of course except for the conversion of some churches into mosques,
construction of Turkish baths and dervish lodges) and the Heptapyrgion fortress
(Yedi Kule) dominating the citadel where soon an Ottoman neighborhood replaced
the garrison of the janissaries (Figure 2.3). This neighborhood was the only one to
survive the big fire of 1917 that destroyed a great part of the urban works in the city
and which gave space for the realization of a new plan for urban regeneration
including imposition of a wide and regular road network with implementation of the
Byzantine monuments within this new network, but ending up with erasing almost

completely what was left of the Ottoman city (Cuneo 1986, p. 385).
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Figure 2.3 : 18™ century drawing of Thessaloniki with its walls and fortress (BOA
under PLK 1339).
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The urban fabric of the mahalle included all the facilities needed to organize optimal
life conditions including the small mosque (mescid), the primary school (mekteb), a
public fountain (¢esme). Inalcik gives probably the fundamental definition of what
mahalle was, stating that the mahalle had its own identity with communities that
were settling around their places of worship, whether it was a church, mosque or
synagogue. The individuals of these various communities were linked in the mahalle
by not only their common origin, a common religion or culture but also external
factors making for social solidarity. The place of worship was the community’s
symbol of unity for whose maintenance all the inhabitants were responsible

(Kafescioglu 2009, p. 181).

With the Tanzimat, new laws relating to the urban forms were introduced, mainly to
define the minimum width and to adjust the course of the existing streets and roads.
The regulations were one of the answers to the frequent fires that afflicted the cities
of Istanbul, Thessaloniki (Figure 2.4) and Izmir and that in the Nineteenth century
became recurrent; fires were mainly due to the saturation of the building fabric and
the use of wood as the main construction technology. These great Nineteenth-century

destructions were the concrete pretext to start the transformation of the city.

In the town of Thessaloniki we follow another interesting example of urban
development outside the city walls in then called “towers” area towards the shores of
the today’s Kalamaria neighborhood. On this site, new Hamidiye mahalle was

fashioned in 1887*. (Kolonas, 2014, p.37)

4 A decision to give the area the name of Sultan Abdul Hamid II was not published until October
1887, on the suggestion of the local authorities to form a separate quarter outside the Kalamaria gate.
For more on the development of the Thessaloniki outside the walls see Kolonas, 2014).

33



Figure 2.4 : 18™ century urban map of Thessaloniki (BOA under HRT 204).
Houses

The Ottoman urban culture, in a very short period between the end of Sixteenth and
beginning of the Eighteenth century, spread over a large area of the Ottoman Empire
expressing many elements of its society. The town’s society culture and its housing
persisted and spread their influence up to the first decades of the Twentieth century
(Cerasi, 1998). The Turkish-Ottoman house included many Slavic, Macedonian,

Armenian, and Greek ethnic elements due to the numbers of ethnic artisans coming
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from these communities (Cerasi, 1998). It is still unknown if the Turkish-Ottoman
house imposed itself on the Balkan communities that were not of Turkish origins or

if it was a product of agglutinations of the multiethnic society (Cerasi, 1998).

The Ottoman house has a very important place in the world history of the house
types. It has its own specific characteristics and a huge value. It is a type of house
that exists on a wide territory of the Ottoman Empire’s provinces, Rumelia and
Anatolia. By the end of the 14" century, the Ottomans conquered the European
territory of Rumelia (Kuran, 2012). In these territories, the Ottoman house was
established and started its development®. The Ottoman house spread to the new
conquered Rumelia even though it is believed that it had its origins in Anatolia.
Considering the rarity of disposable old houses, the scholars and architects dealing
with the Ottoman house have been concerned mainly with its typology (Ivkovska,
2016, p. 14). Turkish scholars, (Sedad Hakki Eldem, Dogan Kuban, Onder
Kiiciikerman, etc.) promote the hypothesis that the Turkish house emerged from the
Turkomanic nomadic tribe tent otag, while other scholars, such as Cerasi, keep the

thesis that it emerged from the Hellenistic house (Cerasi, 2005).

There is a regional classification of the Ottoman houses that emerged as a result of
the different geographical, topographical and climate conditions. The foundations of
the Ottoman house are believed to originate from the regions of Marmara and
Rumelia and then further were influenced in the nearby zones of the regions. The
Marmara region had its impact on Rumelia whereas Istanbul influenced the lands of
Anatolia. These two regions, Marmara and the town of Istanbul have special
importance among the other six main house types divisions related to the
geographical location (Eldem, 1984). It is widely accepted that Istanbul house was a
typical Ottoman house while the houses in the other regions were classified as
provincial types with regional influences. The town of Edirne has a similar
significance as the town of Istanbul only that Istanbul influenced the Anatolian

region while Edirne influenced Rumelia. (Eldem, 1984).

Sedad Eldem Hakki was the first to pioneer the studies of the Ottoman house through

its typological aspect. His researches resulted with classifications and schematic

5 Detailed description of the development of the Ottoman house and its specific floor plans were done
by Sedad Hakki Eldem (Eldem, 1954).
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drawings based on the classification of the plans of the house’s main floors, and the

position of the so-called sofa (hall) within the houses architectural layout.

According to Cerasi the Ottoman house was defined by the concept of the room. This
space later continued to develop and had other necessary features added that also
became its elements. The storey of the house is one of the elements that is particular
in the Ottoman house (Cerasi, 1988). The house has the ground floor, built in stone
with an entrance door and small or no windows at all. The first floor, or in some
cases the last floor, in case of two story houses, was the place where the life was

conducting (Cerasi, 1988, Ivkovska. 2016).

Another important element of the Ottoman house is the hall called sofa. The rooms
always open into the hall. If the room was compared with an individual house, then
the hall can be compared with the street and all the houses open onto it (Ivkovska,
2016, p.16). Depending on the position of the hall and the way the rooms open onto
it the types of the Ottoman house plans aredetermined (Figure 2.5). This is how the
four types of Ottoman house floor types distinct: 1. house without a hall (sofasiz)®; 2.
house with an outer hall (dis sofalt); 3. house with an inner hall (i¢ sofali); 4. house

with a central hall (orta sofaly).

® The house type without sofa was considered as a first simplest typology that created the foundations
of the later development of the other plan types. This house without a hall had one single room, or
sometimes more than one, positioned one next to another creating a pathway in front of their
entrances. If the house had upper floor (or floors) this pathway was transformed into a balcony that
sometimes was even closed. This in fact brought the development of the so-called Hayat house, a
primordial house type from which evolved the other house types. This house type was adapted in the
provinces on south where there was a hot climate. This type of house type and its importance into
development of the Turkish house is a source of research of Dogan Kuban in his book Turkish Hayat
House. The difference between this type and the type with outer hall is that in the case of the second
the hall is enclosed and treated as a part of the house’s floor plan.
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Figure 2.5 : House plan types with 1. outer hall; 2. inner hall; 3. central hall
(redrawn from Eldem, 1984).

The four-floor type plans further on develop by adding different functional
architectural elements such as selamlik’, harem, eyvans or kdsks, but still kept the
fundamental typological classification based on the position of the hall (Bertram,

2008).

The Ottoman house plan types went through several phases of transformation. Very
little is known about the domestic architecture from the 15" and 16™ century due to
the fact that the material used for these structures was wood that was always a target
of fires. Because of this we cannot analyze the development of the Ottoman house
can not be anylized further back than the Seventeenth century. The house plan
development and transformation of the space passed three stages of development
corresponding to three floor plan types. The first phase of the house’s transformation
took place in the 17" century, then the second in the 18" century and the last, third
one occurred during the 19" century. These three phases influenced Istanbul and then
spread its influence over the whole region of Marmara. These phases also had
secondary influences in more far geographies of the Ottoman Empire. In some areas
house plan types from previous periods continued to exist together with the
contemporary styled ones. This was more specific for the houses built in the Ottoman
provinces. Because of this cohabitation of the plan typologies, especially in the
provinces, the three period’s division of the house plan type development by

centuries was only applicable to Istanbul.

7 Selamlik means greeting and this place in the house is an area used by men for different activities
other than the domestic ones. Harem is the area of the house that is exclusively reserved for the family
where women and children reside with the men of their family.
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The stairs, being another important part of the Ottoman house, went through similar
phases. In the 18" and 19" century the stairs were not an integral part of the
architectural plan but an external element adjusted to the structures on the outer side
of the hall. After they became an integral part of the plans they were positioned
within the hall taking different positions in the plan, sometimes between two rooms.
Because of this newly gained importance of the stairs they became a subject of

modification and were getting wider and more spatial (Eldem, 1954) (Figure 2.6).

28

Figure 2.6 : Position of the stairs in houses in Kastoria, Greece (Moutsopoulos,
1990).
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3. HISTORY OF KAVALA BEFORE THE OTTOMAN CONQUEST

The history of the town Kavala is strongly connected with the history of the region
that is surrounding the area of the inland of Eastern Macedonia, the coast spreading
to the North of the island of Tassos, the Rhodope Mountains on North and the Mount
Pangaion on West, (Figure 3.1). A very important locality due to its silver and gold

mines (Isaac, 1986).

Figure 3.1 : Map of Mount Pangaion and the Greek settlements in Thrace (Isaac,
1986).

Different populations have settled this area even from prehistoric times covering the
space that spreads in the valley north from today’s Bulgarian border with the territory
of Eastern Macedonia and Thrace in Greece, covering the prefectures of Drama and
Kavala and ending up on the natural extension of the midland to the sea, the island of
Tassos (Papazoglou et al, 2008, p.6). Human occupation of the area of the town of
Kavala has been found in traces. The dwellings that have been revealed were dating
from the Late Neolithic and Early Bronze Age (4000-2000 BC). On the rocky
peninsula, traces of an Iron Age settlement (1000-800 BC) have been uncovered

presented by a handmade pottery with channeled decoration, likely associated with
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indigenous Thracian people, who lived in the area of Kavala and Tassos. The 7%
century BC wheel made pottery with sub geometric decoration discovered on the
peninsula (Figure 3.2), suggested that already by that time the local settlement
existed and was trading with the Greek cities of the NE Aegean where this type of
pottery was produced (Ilieva, 2013, p.137-185).

® £
® =

Figure 3.2 : The 7 century BC wheel made pottery with sub geometric decoration
discovered on the peninsula (Karagiannakidis and Lycurinos, 2009).

3.1 The Ancient Neapolis

The history of the town of Kavala is interdependent with the history of the island of
Tassos. This island, in the early 7" century BC, attracted colonists from Paros and

later Eritreans, Athenians and other principalities (Figure 3.3).

NedmoAig

Figure 3.3 : Movement of the colonists from Paros and later Eritreans, Athenians
and other principalities to Tassos and Neapolis (Archives of the Archaeological
Museum of Kavala, 2017).
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Figure 3.4 : The settlements from different periods in the Kavala Bay area and the
island of Tassos (Lazaridi, 1969).

Thasians will colonize the area opposite of the island on the North, from the river
Strymonas to river Nestos establishing many trading centers (Figure 3.4). Later the
rulers of the inlands will establish their colonies such as Amphipolis, an Athenian
colony and Krinides a colony of the Thasians that will later, several years before the
middle of the 4™ century (356 BC), fall under the Macedonian King Philip II and be
renamed Philippi. The first mention of the town of Kavala by the Name of Neapolis
was in the 7™ century BC, the name that meant the new city, and was a colony of the
Thasians (Papazoglou et al, 2008, p.7). Later in history, the city of Neapolis will be
mentioned as a member of the large Athenian League (Papazoglou et al, 2008, p.8).
A sanctuary of the patron goddess of Neapolis, the Parthenos, was known to be the
protector of the city. In 1936-37 and 1959-63, investigation was undertaken in the
area of the sanctuary, located on the site of the today’s Imaret hotel (Figure 3.5) and
uncovered certain archaeological findings such as parts of peribolos or a supporting

terrace wall, and pottery and figurines (Lazaridi, 1969, p.17,18).
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Figure 3.5 : Map of the peninsula with the location of the excavated sanctuary of
Parthenos and the harbor (Archives of Archaeological Museum of Kavala, 2017).

Later in history Neapolis became a member of the first Athenian League and from
454-453 BC on it is entered in the Athenian Tribute Lists (Lazaridi, 1969, p.21).
During the time of the Macedonian dynasty, King Philip II, the father of Alexander
the Great, annexed Neapolis from Athens and the city became a port of his
stronghold at Philippi founded around 356 BC (Papazoglou et al, 2008, p.8). Little is
known about Philippi’s history in the Hellenistic period as well as the history of
Neapolis being its port (Klaffenbach, 1960, p.90). The first written evidence of
Neapolis, during the paleochristian era were on two “milliaries” on Via Egnatia,
dated to the years of Trajan (106/107 AD) and the era of Septimius Severus (198/201
AD) (Papazoglou et al, 2008, p. 101).

In the Roman period, Neapolis, as the port of Philippi, will become important harbor
for the region. The port was used by the Romans to transport goods and troops to

East. It is from here that the inland “arterial road” of the era the Via Egnatia (Figure
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3.6) passed after crossing the valley of Drama toward Philippi, connecting the
Adriatic coast with Kypsela® and Byzantium. (Papazoglou et al, 2008, p. 8). Neapolis
will become a station on the Via Egnatia. In the following centuries references to the
city are rare. The city was generally mentioned in itineraries of western travelers,
without much detail (Papazoglou et al, 2008, p. 101-102). Architectural fragments
built into Kavala’s medieval fortress and early Ottoman buildings attest the existence
of early Christian buildings in Neapolis (Lazaridi, 1969, p. 26).
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Figure 3.6 : Via Egnatia and the settlements on its route (re-elaborated from Cerasi
M., 1988. La Citta del Levante. Civilta urbana e architettura sotto gli Ottomani nei
secoli XVIII-XIX. Milano: Jaca Book).

3.2 The Byzantine Christoupolis

It remains largely unknown as to when exactly Neapolis was renamed to
Christoupolis. The new name of the city appears in documents of the end of the
eighth and the beginning of the 9™ century AD (Lazaridi, 1969, p. 26; Papazoglou et
al, 2008, p. 102). It is here in Neapolis where Apostle Paul, in 49 AD or 50 AD on

8 Kypsela was an ancient Greek city in Thrace, located in the region between the river Nestos to the
river Hebros. See: Mogens, H. H. (2004). Inventory of Archaic and Classical Poleis: An Investigation
Conducted by The Copenhagen Polis Centre for the Danish National Research Foundation. Oxford:
Oxford University Press, pp. 170, 871-884, 1386.
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his second missionary journey (Figure 3.7), landed his foot on the Macedonian soil to

declare the new religion of Christ (Lazaridi, 1969, p. 27).

And passing by Mysia, they came down to Troas. A vision appeared to Paul in the
night: a man of Macedonia was standing and appealing to him, and saying, "Come over
to Macedonia and help us". When he had seen the vision, immediately we sought to go
into Macedonia, concluding that God had called us to preach the gospel to them. So
putting out to sea from Troas, we ran a straight course to Samothrace, and on the day
following to Neapolis and from there to Philippi, which is a leading city of the district

of Macedonia, a Roman colony; and we were staying in this city for some days.

(Book of Acts chapter 16, verses 8-12)

Apostle Paul's
Second Missionary Journey
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Figure 3.7: Apostle Paul’s second missionary journey (www.biblestudy.org).

To accentuate the relation of the space with Christianity, probably it was then when
Neapolis was renamed to Christoupolis. The association of Neapolis with the visit of
Apostle Paul to its harbor and the foundation of the first Christian churches in
Philippi probably have made Neapolis a focus of Christian pilgrimage (Bakirtzis and
Koester, 2009, p. 3). There is also a theory how the town’s name changed and it is

that at some point in past, perhaps to distinguish it from the many other ports having
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the same name (including Naples in Italy), Neapolis was renamed Christoupolis.’
Thus, this theory does not provide information why this particular name
(Christoupolis) was appointed as replacement for Neapolis. Slavs that were already
around the river Strymon were raiding the whole of the area up to the outflow of the
river. It was precisely for these raids by the Slavs, who pillaged the valley of
Strymonas, and later the valley of Philippi that the role of the fortress of the city
stepped up, the city being impregnable ensured, by its port, commerce and
communication with both the capital of the Empire and Thessaloniki. (Papazoglou et
al, 2008, p. 104). The strategic location of Christoupolis and its importance in
dealing with the Slav raids were also attested somewhere in the Nineth century. The
fortress of Christoupolis appears to have remained for centuries one of the symbols
of the dominance of the Byzantines in the region and at times, Byzantine officials
would undertake its rebuilding and maintenance. Already in early 10th century, in
926 AD, Basile Kladon, general of the “thema of Strymon” oversaw the erections of
the “walls that have deteriorated and have crumbled”. This information is derived
from an inscription that survived in the coastal walls and which was removed from
the walls and is now kept at the Archaeological Museum of Kavala (Figure 3.8)
(Papazoglou et al, 2008, p.104). The importance the Byzantine Emperors gave to
Christoupolis can be inferred from repeated repairs to the walls after the burning of
the city by the Normans in 1185 AD or built, by Andronikos Palaiologos II, to cut off
the retreat of Catalans from 1302 (Lazaridi, 1969, p. 31). The final years of the
Kommenian dynasty are mentioned in an inscription that mentions the destruction of
a church by fire circa 1182-1185, the period of Norman raids in the area, and its

reconstruction in 1193 (Figure 3.9).

% Seen in http://romeartlover.tripod.com/Kavala.html, last accessed 15 December 2015.
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Figure 3.8 : Inscribed marble corner stone mentioning maintenance work on the city
walls by General Kladon (Kavala Archaeological Museum).

Figure 3.9 : Part of a marble plinth from the Byzantine city wall of Christoupolis
inscribed with a summary of the final years of the Kommenian dynasty (Kavala
Archaeological Museum).

During the fourth crusade, the Franks conquered the territory of Eastern Macedonia.
In 1204 Christoupolis will be captured by the Lombards while somewhere in the
middle of the 13™ century the history of the territory will be marked by the passing of
the “Catalan Company”, a Spanish mercenary army who, after being hired by
Andronikos Palaiologos to contribute in the fight against the Ottomans, turns against
the emperor and begins to loot and cause great destruction and fighting along the
northern Aegean coastline (Setton and Hazard, 1975). Both Christoupolis and Tassos

will remain in Latin rule until their fall under the Ottomans (Figure 3.10). Tassos will
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still be alternating between Latin and Byzantine rule some fifty years longer than
Christoupolis which will fall to the Ottomans in 1387 and be totally destroyed in
1391 (Papazoglou et al, 2008, p. 159).
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Figure 3.10 : The Levant in the 1300 (Setton and Hazard, 1975).
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4. OTTOMAN HISTORY OF KAVALA AND ITS URBAN DEVELOPMENT

The pivotal role in the establishing of the Ottoman administration of the Balkans had
the figure of Evrenos Bey or Haci Evrenos. Every Ottoman conquest from the banks
of the river Maritsa (Meri¢) in the East to the shores of the Adriatic Sea in the West,
that happened from mid-1350s until his death in 1417 was linked to his name
(Lowry, 2008, p. 16). The first Ottoman conquest of Macedonia was accomplished
between 1383 and 1387, the date of Thessaloniki’s surrender (Smyrlis, 2008, p. 327).
It lasted until 1403, when, as consequence of the battle of Ankara in the previous
year, Thessaloniki along with Chalkidiki and the Western Strymon valley was
recuperated by the Byzantines, in accordance with the treaties the latter concluded

with the Ottomans (Dennis, 1967, p. 72-88).

The Ottomans, beginning from the era of Murat 1 (1362-89), conquered Komotini
(Giimiilcine), Serez (1383), Thessaloniki (1387). They conquered Drama and Kavala
and began their dominance in the Macedonian territories. During the years 1372-95
Northern Thessaly was seized. Verria (Karaferiye), Neapolis (Yenisehir), Aksios
(Vardar) joined the Ottoman lands. Thessaloniki (Selanik) and Halkidiki
(Halkidikiya) were seized in 1392. In 1397, Yudirim Beyazit entered Athens
descending the Attica Peninsula. The Mora Peninsula was also incorporated in the
Ottoman newly seized territories. In 1430, under Murat II (1421-1451), Thessaloniki
was recaptured by the Ottomans. By this time, Macedonia became an Ottoman
province and entered the administration of Rumelia Beylerbeyi. (Akin, 2001, p.70).
During the period of Beyazit II (1481-1512), Greece fell under Ottoman rule
altogether (1499) up until the 19th century (Akin, 2001).

4.1 Right After the Ottoman Conquest (1391-1478)

The conquest of Christoupolis by the Ottomans occurred in 1387, but the fate of the
area had been decided sixteen years earlier after the battle of Tsirmen, when the
Ottomans commence the rapid conquest of cities in Macedonia (Papazoglou et al,

2008). In 1387, Christoupolis did not fall into the hands of the Ottomans directly, but
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became a tax subject and the new rulers assigned, for the interval 1387-1391 the
administration of the city to Manuel Palaiologos, ex governor of Thessaloniki
(Papazoglou et al, 2008, p. 184). The Ottoman history of the settlement, that later
became the important Macedonian port town of Kavala, is considered to be very
unclear since we do not possess sources that fully establish that there was a town in
existence at the site in the century following the Ottoman conquest. Even though
scholars generally agree that ancient Neapolis that later became Byzantine
Christoupolis, and in Ottoman time became Kavala, does not confirm an unbroken
continuity of the settlement (Lowry, 2010a, p. 10). Towards the end of the 14th
century Christoupolis, following the Ottoman conquest of the region, was conquered
and burnt down by the Ottomans. Vizier Halil Pasha conquered Christoupolis in
1391 (Papazoglou et al, 2008). According to a codex from the monastery of
Panteleimon on Mount Athos (Schreiner, 1977):

In this year, the city of Christ, the city of Christoupolis, was destroyed by the incredible

Mohammedans, and destroyed by the foundations, with speed, and the inhabitants were

distributed to various districts and places (Schreiner, 1977, p. 343).
All that remained was the castle, where the Ottoman guard settled in order to control
the most important sea passage in north Aegean Sea, the strait between Tassos and
Kavala, and the semi-mountainous passage north of the city’s port (Papazogltou et al,
2008, p. 184). In 1425, ten galleys have departed the port of Thessaloniki under the
command of the Venetian admiral Michiel. When he landed at Kavala, he found only
a number of tents set up in the place where the old city stood, indicating that the area
was now used as a temporary military campsite (Papazoglou et al, 2008, p. 165). The
long and hard fought naval conflict between the Ottomans and the Republic of
Venice triumph would crown the Ottoman fleet, Venetian occupation will last less
than a century and the Ottomans will recapture the city following a twenty days’

siege (Papazoglou et al, 2008, p. 184) (Figure 4.1).
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Figure 4.1 : The Levant in the 1500 (Setton and Hazard, 1975).

The next testimony about the town comes from a Venetian source and it is the first
time that Christoupolis is referred to as Kavala. The toponym Kavala is most
probably not attributed by the Venetians to a city, but rather the mountain slope
facing the sea from present-day Agios Sila to Kamares. There is also a reference to
two completely deserted castles, one on the mountain and one near the sea. The
coastal castle must have been the one constructed by the Turks in 1425 (Papazoglou

et al, 2008, p. 184).

In 1478 (h.883) a mention of a village/town named Kavala, appears in a tax register

(Lowry, 2008, p. 228). This tax register, which is housed in the Department of
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Ottoman Archives (Basbakanlik Osmanli Arsivi) in Istanbul, states, under nefs-i
Kavala!® (inhabitants of Kavala), that in 1478 Ottoman Kavala was a settlement with
total population of 467 inhabitants (see appendix B, figure B.1). According to this
register, from the conquest of Christoupolis in ca.1391 up until the appearance of the
tax register from 1478, the site was vacant of any settlement and Kavala, that was
built almost a century later, was in fact a newly named and established Ottoman
village/town. The origin of the new name of the town is still unknown. The new
name of Kavala was probably given in the 13th century by the Genoese, who called
it Cavallo!!, based on the bays likeness to a horseshoe (Fraser, 1906, p. 172-173).
There are several different theories of the origin of the name. Some geographers say
that sometimes this town was called Caliba, and Bucefala thinking that was named
by Alexander the Great in honor of his horse Bucefal, and from there comes the
name Cavala (Missioni Del Levante, p. 91) but neither of them is based on any
scientific artifacts.'? It is important to underline that the name of the town, as well as
some geographical indications and toponyms, not always found the same
correspondence between the analyzed charts. According to the several cartographers
who prepared the maps, sometimes it is possible to observe how the name of Kavala
is reported as Cavalla or Kavalla, using the Italian name, or Cavalle in French. Other
times the name given by the cartographer is the ancient one, Neapolis, or the
Byzantine one, Christoupolis, even if the map is produced in the XVII or XVIII
century (see appendix A)". In any case the toponym is an important tool to
understand, from both the maps and the narratives or travelogues, the exact location
of each mentioned place. Sometimes it is possible to observe some mistakes in the

toponym, perpetrated also in following maps based on the same wrong information.

The only evident thing is that the peninsula itself resembles completely as a head of a

horse and due to this resemblance, there was probably the myth of linking its name to

10 The tax register gives the number of the households as following: 13 Muslim households
(Miisliimanan) and 75 households hanes (gebr, i.e., Unbelievers = Orthodox Christians), 8 bachelors
(miicerred) and 8 households run by widows (bive)

! The Italian word cavallo or cavalla (horse in English) is used very often in the text and literature
until recent time. For the definition, see the entry: Cavallo in www.treccani.it/cavallo.

12 Bakirtzis states that in a more recent reference, dating 1519, Kavala remains uninhabited while the
toponym continues to refer not to a city by an area (Papazoglou et al, 2008, p.184). Besides many of
the hypotheses on the toponym’s etymology, all of which have been refuted, in 1533 the name has
prevailed, according to the testimony of an eight pages’ leaflet found in Markian Library.

13 For the toponym Cavallo see appendix A, figure A.8; for Cavala see appendix A, figure A.4; for
Cavalle see appendix A figures A.5 and A.6 and for Christoupolis see appendix A, figure A.7.
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Alexander’s horse Bukefal. One thing remains a mystery though, the fact that the
peninsula resembles of a horse head is not arguable but how and who was capable of
detecting its shape through aerial view or by detecting it on a map drawing is very

difficult to define.

4.2 Kavala’s Urban Development Intra Muros (16th Century)

The next mention of Kavala after the appearance of the tax register from 1478 was
found in a tax register from 1519 (see appendix B, Figure B.2) that provides us with
information that the town in the past 40 years hadn’t grown drastically and was still
the size of a village with 22 Muslim households, 61 Christian, 2 bachelors
(miicerred), 10 widows (bive) and total (hasil) of 455 inhabitants (Lowry, 2008,
p-229).

Figure 4.2 : Map of the island f Tassos and Fortress of Kavala (Lowry, 2008).

Kavala lay at the point where Via Egnatia was coming down to the shore because of
the high mountains to the north. The caravans that were commuting along this route

were at constant attacks by the corsairs lurking along the coast (Zachariadou et al,
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1996, p. 9-16). Piri Reis, in his Kitab-i Bahriyye (Book of The Seas) from 1521,
gives a most detailed depiction of the Mediterranean world, and this book is the most
accurate portolan of the 16th century. It is from him that we learn that Sultan Selim I
built the fortress in Kavala (Figure 4.2), on the top of the peninsula: “West of the
river Karasou (Nestos), at the top of a mountain, there is the strait they call Kavala.
There, the late Sultan Selim Han (1512-1520) had built a castle.” (Figure 4.3)
(Papazoglou et al, 2008, p. 169; Lowry, 2010a, p. 15).

Figure 4.3 : The Sultan Selim I fortress built on the top of the hill of the peninsula,
with Ibrahim Pasha aqueduct and Mosque, with from an old engraving (HLAK,
2016).

Knowing that the book was written in 1521, we are positively sure that the fortress of
Kavala was built, or rebuilt between 1512 and1520 on the site of the old Byzantine
fortress (Figure 4.4). The structure itself was useless unless there was a garrison
present to serve and deter the pirate’s raids. This is why, the fortress was in need of
water that was supplied by the cisterns that are visible even today. It is known that
the town had 14 fountains and one of them was ordered to distribute water to the
newly built prison in the fort (see appendix B, figure B.3) as well as that one fountain
was built by Sultan Siileyman (see appendix B, figure B.4). Due to the town’s growth
in population these water supplies were sufficient to meet its needs (Lowry, 2008, p.

234).
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Figure 4.4 : The Sultan Selim I fortress today (Ivkovska, 2017).

Kavala’s growth was namely thanks to Sultan Selim I who had completed the
construction of the fortress of Kavala at the peak of the peninsula (Figure 4.5), on the
site of the earlier Byzantine fortifications (Lowry, 2008, p. 230).

Figure 4.5 : Interior of the Sultan Selim I fortress of Kavala today (Ivkovska, 2016).

His works were succeeded by his son, Siileyman the Magnificent and the Grand
Vizier, Ibrahim Pasha. Ibrahim Pasha graced the city with very important public
buildings, the most important of which is the aqueduct (Figure 4.6). The waters
flowing down from the nearby mountains were descending to the aqueduct that had

two canals positioned one above the other (Missioni Del Levante, p. 91). The
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aqueduct was a three-tier structure. It had a total length of approximately 280 meters
and almost 25 meters high at its highest point. The massive structure was built with
solid ashlar masonry construction at its both ends and the in-between structure was
built of arches supported by rectangular pillars. The first, lowest tier, at the same
time the highest, consisted of single arches while the second tier had alternate single
and smaller double arches (Figure 4.7). The last tier carried the water canal.
(Lichounas, 2008, p. 20-23). The water from this aqueduct was distributed further in

the town through the fountains.
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Figure 4.6 : Postcard from the beginning of the 20th century showing Kavala’s
Aqueduct built by Sultan Siileyman’s Grand Vizier, Ibrahim Pasha (HLAK).
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East side of the aqueduct o s m  »

Figure 4.7 : Kavala’s aqueduct (re-drawn from Lichounas, 2008).
4.2.1. The Public Structures and the Mahalles

Ibrahim Pasha placed the building program high in his agenda, with first priority
given to the city’s safety. He reinforced and extended the old walls (Lowry 2008, p.
235) thus creating the first enwalled settlement (intra muros) that was known as
Varos or Asagr Kavala varosu. It is important to mention that while the Ottomans
never built walls around their settlements in the conquest territories, Kavala was
completely enwalled (intra muros). Its intra mural area started with the built of the
fortress by Selim I somewhere in the second decade of the 16™ century, then during
the 16™ century the second intra mural zone was built, that of the Ibrahim Pasha
neighborhood and, later in the 17" century continued the third phase of the intra
mural urban spread of the town over the whole peninsula creating the last intra mural
unit consisted of three neighborhoods, those of Huseyin Bey, Halil Bey and Kadi
Ahmed Efendi mahalle. Up until the middle of the 19" century Kavala was living
inside these town walls, then the town started developing outside the enwalled area

in the so called extra muros lands behind the neck of the peninsula.

Inside of these new, supplementary walls, new squares were fashioned and buildings
erected; three mosques are mentioned to have existed during this era, the coastal one
was the central (Figure 4.8), while the city also included of baths and caravanserai
(Papazoglou et al, 2008, p. 185). The charitable Muslim institutions in the city

included a medrese, hamam (Figure 4.9), two kervansarays, dervish lodge, mekteb,
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hospice, han'* (see appendix B, Figure B.9) and a soup kitchen (Lowry, 2008, p.
234). Most of the information on the early Ottoman rule of Kavala are based on the
itineraries of the foreign travelers, since most of the mentioned building went lost

after the Greek occupation following the Balkan Wars.

Figure 4.8 : Ibrahim Pasha Mosque, today converted into the church of St. Nicholas.
(Ivkovska, 2016).

The French traveler Pierre Belon’s account of his visit to the Northern Aegean port
town of Kavala in the early spring of 1547, (Yerasimos, 1991) discusses the role
played by Sultan Siilleyman’s Grand Vizier, Ibrahim Pasha, in endowing a number of
charitable works on behalf of the inhabitants of Kavala, and makes it clear that their
services were in no way restricted to Muslims. Belon states that the kervansaray-
imaret, or inn-soup kitchen which Ibrahim Pasha built as part of his vakif (religious
foundation), was open to all regardless of their religious affiliation (Lowry, 2010b, p.

105).

14 One of the inns, that probably in the 18" century was owned by Mustafa Aga the old dizdar
(captain), was located very near Ibrahim Pasha Mosque (see appendix B, figure B.10)
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Figure 4.9 : Interior of the Ibrahim Pasha Hamam today (Ivkovska, 2017).

Taking into account that there are hardly any hostelries in Turkey let us speak about the

great building which Ibrdhim Pasa erected in Kavala, which the Turks call a

Carbasharra (sic. Kervansaray). He also built a mosque next to the hostel, where all who

pass by are lodged and fed. Our group was only three in number, with our horses, and

we were given food for three days in succession without paying anything and without

any trouble... Nobody, be he Christian, Jew, Muslim or idolater is refused here.

(Lowry, 2010b, p. 110)'
Belon also provides us the information that Kavala had already been settled by Jews,
brought over, by the Ottomans, from Hungary (Belon, 1534). This must probably be
dated to 1527/28 after the Ottomans forces, that were co-commanded by Sultan
Stileyman and his Grand Vizier, Ibrahim Pasha, took Buda and Pest in 1526 (Lowry,
2008, p. 238). Why the Jews were brought and offered shelter to Kavala by Ibrahim
Pasha is unknown. Probably it was due to his concern with all the aspects of the
physical infrastructure of the town he spent so much time creating, so he took direct
action to increase the size of its population (Lowry, 2008, p. 238). The Jews
established in Kavala an extremely developed and progressive community with a

continuous presence spanning over four centuries (Papazoglou et al, 2008, p. 185).

In his Isolario, the portulan of Benedetto Bordone, we see a map of the Island of

Tassos and its fortress as well as the Holy Mount Athos. It is interesting to notice that

15 For further information, see Merle A. (2001). Voyage au Levant — Les observations de Pierre Belon
du Mans (Eds.). Paris
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even though Kavala has been registered under this name for nearly a century, Belon
in 1526 refers to the town by the name of Kavala too, in 1534, when this portulan

was published, the town was marked by its old name, Christoupolis (Figure 4.10).

A SIA & Taxus daglitichida Modemi Taflo, énominata Jagl

‘diﬂ:Td:-!‘:E s peria quamdif verfo macfiro migha feflanta, & alle
tive de T ratia per oftro dinmpetto al fume Nefo, per migha anque, € polta, & p
Ia de garbino verfo oftro per fpatio di mare ditmigia quaranta, hail mote
Athos, che fir peril pafFito Ifolaal prefente ¢ detto Monte Santo, il quale énella
Macedonia pofto & quefia [fola di Taffo da quelli di Pario f habitata , & hadi

ircoito migla q ¢ ebeniflime di popolo piena,& tre caltelle fortflime,
tiene, & circaal principio del quinto cia, ¢ pofte pasallelo quadragefimo pa
10,8 ha il fuo piu longo giorno,di 1:ore quattordec & tre guarti,

CO NI foprad fta per machiro ¢ amptna d mtomo migha cinquita, ol
di memgl‘:;c,thgﬁapfolg:ri Stalimene ¢ detta, laquale da Delo fe dilog
Ia guarta ditamontana,verfo maefiro ducéto cinquita miglia , da Mercin per fa
quarta dimaefteo verfo ponéte miglia {effita & ba voa picciola [fola 3210 Strar
ti nominata dallaftro per miglia veati pofta,l circoito della quale émigli quins
deci mituofa & defertama Stafimene tutta éin cotrario,p che elfola baffs, & c5
ottimi porti, & anchoea c3 buone caftella & habondite de biade &l citcoito fua
€ miglia cento,fopta dellagle, Valcano la fua officina hebbe, ciciofia e m?: da

Figure 4.10 : Map of the Castle of Tassos and Christoupolis in the Kavala Bay area
(Isolario of Benedetto Bordone, 1534).

Near the end of the 16™ Century in 1591, the secretary of Lorenzo Bernardo, the new
Venetian bailo to Istanbul, Gabriele Cavazza, travelled overland along the traditional
route of the Via Egnatia, to Istanbul. He kept a detailed journal in which he recorded

every town they spent the night in including Kavala'® (Cavazza, 1887).

Cavazza also provided us with important details of Kavala’s landscape. He refers to
the city wall and the fortress, as well as to the Ottoman authority in the city, the Turk
bey. He also mentions the shipyard and the building of galleys, which participated in
the patrols of the Ottoman fleet against pirates (see appendix B. figure. B.45)
(Cavazza, 1887).

16 See also Yerasimos, S (1991). Les Voyageours Dans L’Empire Ottoman (XIV- XVI siecles). Ankara:
Imprimerie De La Societe Turque D’Historie (p.407-409)
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During the 16" and 17™ century, Kavala became a major port for goods between
Constantinople and the West. It is also important to mention that during these two
centuries seven wars between the Ottoman Empire and the Republic of Venice, over
maritime control in the Aegean occurred. These wars had a considerable impact of
the port city of Kavala and the strait between it and the island of Tassos since it was

always at aim of pirates’ raids (Papazoglou et al, 2008, p. 174-175).

The famous Ottoman traveler, Eviiya Celebi (Evlia Chelebi) visited Kavala in 1667.
In his Seyahatname (Book of Travels), he expresses his admiration for the works of
Ibrahim Pasha and provides us with a description of the city (Kahraman, 2011). In
his book, he counts five districts in the city with a total of five hundred two storey
houses and three shipyards, two for large vessels and one for smaller ones. The wall
had seven gates, of which one opened to the north, while another one led to the south
and the port, but the city's remarkable port does not appear to have been very safe, on
account of the south winds. With respect to religious charitable institutions, there
were five places of pray (mihrabs) recorded in the lower part of the city, the largest
of which was devoted to Ibrahim Pasha (Figure 4.11). This mosque was the centre of
a complex (kiilliye), that was surrounding it and which was used for seminaries, basic
education schools, dervish tekke. Evliya Chelebi lists the buildings of the foundation
as follows: Camii (Friday Mosque); /maret (Soup Kitchen); Medrese (Theological
Seminary for scholars); Sibyan (Primary School for teaching boys the alphabet);
Tekye (Lodge for the leader of the dervishes); Han (Inn for merchants and travelers);
Mescid (Small Mosque for the believers of the Dervish Lodge); Cars: (Bazaars of the
market hall); Hamam (Comfortable bathhouse); Sebilhane (Building for distributing
free water to the thirsty); Gayri hayrat hasenatlar (Assorted other pious works)
(Lowry, 2008, p. 240). The traveler also notes that outside of the port gate there are

two inns, five shops, and warehouses storing merchandise (Kahraman, 2011).

The traveler Evliya, as one of the most outstanding sources on the Ottoman world
seen through the eyes of an ‘insider’, in his Book of Travels gives a good description
of the town, with numbers of houses existing in 17" Century Kavala as well as its
general urban outlook mentioning number of existing neighborhoods, town gates,
ports as well as information that within the walls of the upper fortress was a garrison

and the number of the soldiers.
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Figure 4.11 : View of the Ibrahim Pasha Mosque from the port (HLAK, beginning
of 20 century).

Even though Evliya does not provide us with information on the number of the
inhabitants of the town, he does give us important information on its urban layout.
He states that in the middle walled town (orta hisar) were 200 houses without
gardens. This information actually helps us follow Kavala's urban development from

its establishment by Ibrahim Pasha all the way towards the late mid 17 century.
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Figure 4.12 : The urban layout of 17" century Kavala seen by Evliya Celebi
showing the first Ottoman neighborhood (light red) and the extension towards the
peak of the peninsula (dark red). (Graphics re-elaborated from Kavala Municipality
map, 1923).

Houses

If Evliya referred to those 200 houses in the middle walled city then it is inevitable to
assume that there was, and he mentions it, a lower city. This lower city, as he names
it Asagi1 Kavala varosu, was actually the first settlement founded within the walls
built by Ibrahim Pasha. In this part, that held the foundations of the Ottoman Kavala,
Ibrahim set his huge built program and set the town’s first urban unit, the first
mahalle, Ibrahim Pasha’s neighborhood (Figure 4.12). The center of this mahalle
was the mosque he built by the coast and the other structures that were part of his
kiilliye around it. The market was also located in this flat area and the houses grew up
the hill all the way towards the castle, the hisar. This entire first enwalled nucleus

consisted of two functional zones, the lower part with the market and the central
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mosque was named as Kavala Varosu or Asagi Kavala Varosu, and the upper
residential area that was probably called Yukar: Varosu. These two urban zones were

known as i¢ kale.

The houses in this neighborhood were all three-storey dwellings with ground floors
built of stone and with single door openings whereas the two upper floors had

window openings towards the street (Figure 4.13).

=

Figure 4.13 : House examples in the residential part of Ibrahim Pasha neighborhood.
(Ivkovska 2016).

Evliya states that in the lower walled town i.e. the first settlement, there were an
additional 500 houses, most of which were without gardens. This information allows
us to have a better picture of the urban layout of the town's first residential mahalle,
its parceling system related to the morphology of the terrain and the density of the

house built program letting us conclude the nonexistent gardens.

In the middle of this neighborhoods’ residential area, up on the steep hill, was a small
square formed at the intersection of the streets with a fountain positioned in the
middle of it (Figure 4.14), thus providing the households with fresh water that was

coming straight from the aqueduct.
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Figure 4.14 : Fountain in the middle of the residential area of Ibrahim Pasha
mahalle. (Ivkovska 2016).

Two years after Chelebi’s visit to the town, a French capuchin monk, Robert de
Dreux, in 1669 passed through the city. He mentions that the wall divides the city
into two parts, the upper and the lower. The fortress was the headquarters of the
military commander and there one could find the warehouses for ammunition and
food. Past the fortress was the middle castle, in this part of the castle there were two

hundred stone-build houses, build on the rocks (Pernot, 1925).

All these information from the traveler’s accounts imply that Kavala in the 16
century was a small town that already had its urban character typical for an Ottoman
town. The Friday mosque located by the coast by one of the three ports, in the first
settlement positioned inside the new walls and the kiilliye, all built by Ibrahim Pasha,

with the bazaar and the residential area above it (Figure 4.15).
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Figure 4.15 : View of the Ibrahim Pasha mosque and the enwalled residential area of
the neighborhood. (HLAK).

During the 17" century, the Aegean was an extremely dangerous and unsafe sea with
the constant pirate raids and Turko-Venetian wars for control of the Mediterranean,
which ended at the very end of the 17™ century when the islands of the Aegean Sea
and Tassos became again part of the Ottoman Empire. The Gulf of Kavala was
known as the Golf of the Contessa, or Golf of Rodine as shown is some maps'’, the
coastal pass to Rodine was known in the whole area because of the constant
robberies and killings that sometimes happened on it so was named as “Valley of the
Thieves” (Missioni Del Levante Grecia Crimea, p. 89). The adverse coincidence of
piracy notwithstanding, Kavala remained on the rise throughout the 17™ century, a
fact that will set the foundations for its further development in the course of the two
centuries that followed. All this was of course, preceded by the long periods of
turmoil, desolation, civil wars, raids and colonization, which lasted for one and a half
century from the end of the Fourteenth and all of the Fifteenth century, while the
Sixteenth century was a period of calmness, reformation and reconstruction, under
Stileyman’s firm rule. Battles were later fought far away in central Europe and the
Ottoman-Persian borders and the Balkans, which were tormented in the immediately
preceding period, were now calm and stable: these general historic state of affairs
also reflect upon the local history of Kavala, allowing to observe specific examples
of these conditions favoring development of the area during the Seventeeth century

(Papazoglou et al, 2008, p. 187).

17 For the toponyms related to the area of Kavala and the Northern Aegean Sea, see the Appendix A.
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4.2.2 Street Layout

The street layout of the Ibrahim Pasha mahalle was directly influenced by the
position of the settlement on the flat land by the port and the slopes of the peninsula
and its geographical morphology. The flat land where the Varosh neighborhood was
positioned had all the public and commercial structures organized within the lower
part of the town walls. Two main arteries, perpendicular in a way to one another
penetrated the Varosh neighborhood. One artery was the East-West axis connecting
the two town gates, one leading towards Istanbul, and the other opening to the port.
The other artery, perpendicular to the first one, was coming through the gate of the
road arriving from Thessaloniki (Selanik) and following the coast was losing itself
and was slowly flowing up towards the hill of the upper, residential area where all
streets were organized in a free, organic manner. These two main arteries with its
secondary streets allowed the towns circulation inside its walls from its core, the
Friday mosque, down towards the port and up towards the upper neighborhoods

(Figure 4.16).

The side of the peninsula where the residential neighborhood laid, being very steep,
influenced the urban and house plan development. Most of the streets were and still
are un-accessible with a vehicle since the steep streets were built of stairs rising
towards the top of the hill just below the fortress walls. The streets followed the
topography and the terrain’s morphology, most of the times ending in dead ends (cul
de sac), they were narrow with houses on each side, with their asymmetrical ground
floors outsourced from the street and the parcels layouts and cantilevered on the

upper floors in search for space, light and view.
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Figure 4.16 : Road network in the Ibrahim Pasha neighborhood (main road arteries
in red; secondary road network in blue). (Graphics re-elaborated from Kavala

Municipality map, 1923).
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4.3 Kavala’s Urban Development Intra Muros (Between 17" and Early 19t

Century)

The phase of prosperity for the city essentially commenced with the exploitation of
its commercial port. During the 17" and 18th century, the establishment of the
French consulate in 1701, the Venetians inaugurated their consulate in 1746, and the
French Commercial House established in 1771 were the moving force for the people
of the city, motivating them to engage in trade activities (Papazoglou et al, 2010, p.
44). In 1789 goods from France, and specifically from the port of Marseilles, were
imported via Kavala to cater for the needs of the Macedonian and Thracian inland.
Correspondingly, other products, such as wool or rice, which were produced in the
nearby region were accumulated in Kavala and exported to France (Papazoglou et al,

2008, p. 189).

The development of Kavala in the early 19" was very much because of its
geographic location, on the Via Egnatia connecting Constantinople/Istanbul with
Thessaloniki, and being an important port in the north coast of Eastern Macedonia
for shipment of various goods to the European cities. The regular shipping
connection with other ports brought many foreign trade visitors in the city. This was
the time where the tobacco harvest and production in the area started growing and
the port was being used for shipment of this stock as well. In this period, the

population of Kavala still lived in the peninsula inside the city walls (4.17).
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Figure 4.17 : Kavala’s neighborhoods and public structures in the 19th century
(Graphics re-elaborated from Kavala Municipality map, 1923).

End of the 18" and 19" century was marked as a period of great development for

Kavala. The most important figure that brought up this development was Mehmed
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Ali Pasha (Figure 4.18). Mehmed Ali Beg (later: Pasa),'® from Albanian origins, was
born in this small Aegean port town in Ottoman Rumelia, the European part of the
Ottoman Empire, in the year 1184 Hicri (August 27, 1771- April 17, 1772) (Fahmy,
2009, p. 2-3). How this man crossed the Mediterranean Sea to Egypt, how he
established himself as ruler of this important Ottoman province for almost half a
century, and how he founded a dynasty there that ruled for a hundred years after his
death- all these events add up to a fascinating story. Mehmed Ali was to become one

of the most remarkable men in modern Islamic history (Fahmy, 2009).

Figure 4.18 : An 1840 portrait of Muhammad Ali Pasha by Louis Charles Auguste
Couder (The Museum of the History of France, Versailles).

The period of Mehmed Ali’s reign, which started in 1805, when he was appointed by
the Ottoman Sultan as wali of Egypt and ended in 1848 with his deposition as a result of
mental illness, offers one of the most interesting epochs of modern Egyptian history.
During this period Egypt, while still forming a part of the Ottoman Empire, assumed an
increasingly independent stance, and was finally granted as a hereditary domain to

Mehmed Ali by the Sultan 'Abd al-Majid in 1841(Fahmy, 1998, p. 139).

18 Also known as Muhammad Ali Pasha (Arabic: |Uile sdg %ze) or Kavalali Mehmet Ali Pasa (in
Turkish).
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Mehmed Ali was known as the Pasha in Egypt, and was known to Europeans as the
Viceroy. He was powerful enough to bring the Mamluk rule in Egypt to an end
(Figure 4.19) and to create an elite that employed members of his family, Kavala
town’s men and friends, and from the bureaucracy founded by him in Egypt (Fahmy,

1998, p. 139; Lowry and Erunsal, 2011, p. 2-6).

Figure 4.19 : Massacre of the Mamluks at the Cairo citadel, 1811. Lithograph by
Horace Vernet (National Gallery of Art, Washington DC).

Mehmed Ali drastically changed the Position of Egypt in the frames of the Empire
strengthening the economic relations with the west, drastically changing Egypt’s

social and cultural outlook (Fahmy, 1998).

Mahomet Ali was a Napoleon in his way. He would have annihilated the Greeks as a
nation at the beginning of the last century had not the European Powers stopped him. He
looked to Egypt and the Nile basin as a region where he could become emperor. His
invasion of Syria startled Sultan Mahmoud. Russia was willing to help in crushing him,
but England and France appeared on the scene and compelled terms to be arranged.
Mahomet All became governor of Syria. He plotted the Sultan tried to smash him, and
was smashed himself. Mahomet Ali frightened Europe. So the Powers intervened again.
He resigned all claims to Syria, but Turkey was compelled to yield to him and his heirs
the pashalik of Egypt. Having given Turkey so much trouble, he now has a hodja to read
daily prayer for the peace of his soul, whilst the poor of his native town eat the rice he

willed to them. (Fraser, 1906, p.170)
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The evidences of Mehmed Ali’s affection of his birthplace was to be seen in the
town. He had rebuilt the aqueduct, built three centuries earlier by Siileyman the
Magnificent’s Grand Vizier, Ibrahim Pasha (Figure 4.20), and brought the water

inside the walled town, where the Muslims lived (Fraser, 1906).

CAVALLA.

o face p. 134

Figure 4.20 : Drawing of Kavala from the book by Mary Walker (Old Tracks and
New Landmarks, 1897).

It was known that Kavala was a Turkish town and that there were not any Christian
churches within the gates (Fraser, 1906, p. 172). The town was double walled and
occupied by Turks. The entrance to the walled town was through not over-wide gate.
The town’s urban layout was consisted of bends and corners and shady passages with

mosques and minarets'’(Figure 4.21).

1% Fraser states about Kavala that: “If is just the place for a Turk. It makes even an Infidel feel like a
Turks”.
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Figure 4.21 : Postcard from Kavala showing the old walled town, the new structures
built in the plains by the neck of the peninsula and the many minarets (HLAK,
beginning of 20" century).

A zigzag rise, the summit of a range, and then quaint Kavala, on a tongue of rock
sticking impudently into the rich blue of the -Aegean Sea, the island of Tassos not far
away, and then in the distance, like a little cloud rising to the heavens, Mount Athos the
holy. The way down the coast-side to the town is crooked. The road is mended with
marble; the dust is marble; heaps of marble are on the banks for repairs. The sun
touches the marble and makes it glisten like myriads of diamonds. Kavala, resting on
the sea, double walled, held to the mainland, it seems, by a willowy aqueduct, is
occupied by Turks. But Kavala has grown, and behind the neck of the peninsula spreads
fan-wise a Greek town. The Greek quarter is not distinguished. To reach the Turkish
quarter one goes through a not over-wide stone gateway. Kavala is all climbing rocky
stairs and coming down rocky stairs. No vehicle is possible. It is all bends and corners
and shady passages and mosques and minarets and peeps of the blue sea and basking
sunshine. The color is Neapolitan. Frowsy and creak-jointed Turks, who ought to be
reading the Koran, wrap splash-tinted sashes round their waists, have turbans of white
or green, and baggy breeks that are vermilion. The atmosphere is hot and slothful. It is
just the place for a Turk. It makes even an Infidel feel like a Turk. My hotel was a poor
thing to look at. But it was a good place to stay at. It is kept by a stout German dame,
called Kathe. Every European who visits Kavala knows Kathe. She is a mother to them
all. She cooks and is the best cook in Macedonia. She knows how you like your food

and sees it is served clean. (Fraser,1906, p. 168,169)
After the Greeks started moving into Kavala, from various parts of the country
because of the need of workers due to the expansion of the tobacco industry in the
region and Kavala being the export port for this stock, the Christians, after getting a
permission from the Ottoman authorities, built their quarter in the plane located

behind the neck of the peninsula (Figure 4.22).
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Figure 4.22 : Edward Lear’s drawing of Kavala, 1856 (HLAK).
4.3.1 The Public Structures and the Mahalles

By the end of the 17" century Kavala grew up into small city with several
neighborhoods and with population of nearly 5000 people (Lowry, 2008, p. 239) It
was a town with many mosques located in the second intramural area where the three
other neighborhoods: Hiiseyin Bey mahalle, Halil Bey mahalle and Kadi Ahmed
Efendi mahalle were all enwalled on the less steep slopes on the peninsula towards
South in the so called Orta Hisar or Middle town (Figure 4.23). The town, with
nearly 700 dwellings located now in five neighborhoods with, not just a lower town
but newly developed middle town, was positioned in the second intramural area, orta
hisar, below the castle, hisar, flowing down the whole peninsula toward its peak on

South.
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Figure 4.23 : View of the Middle walled town with the fortress and the 20" century
expansions in the distance. (HLAK, 20™ century).

In the first decades of the 18" century, the fort and its tower and the town walls will

fall into very bad condition due to lack of maintenance. In 1735 imperial architect

76



(hassa mimar), Siileyman Halife was appointed to follow the necessary works for the
town walls. He was one of the imperial architect working in the time when Mehmed
Aga Kayserili was appointed again as the head of the Imperial Chambers of
architects (Hassa bagsmimart) and at the exact year when he was sent to Damascus to
do the evaluation for the repairs of the fortress of Hinaty Kale, which was in ruined
condition.?’ The Kavala town walls and especially those on the West side of the
Middle town were completely destroyed and collapsed over the harbor. We also find
out that a wall of the tower up in the castle was destroyed and needed repairs and that
there was a police station near which roof was also on the list of necessary repairs
(see appendix B, figure B.12). From the archival document in BOA, we get
important information on the condition of the walls as well as construction works
that took place in the town and related to the public structures. Batikulu Mehmet
Pasa who was appointed to explore these places and report back to the officials,
documented a detailed list of the damages and works that needed to be done. This
record was about the explorations and the measurements done by the above-
mentioned Batikulu Mehmet Pasa, one of the imperial architects, Siileyman Halife,
and notables of the town of Kavala. From this document we find out that the harbor
suffered from the collapse of the west wall that was just above it and the need for
scaffolding for the rebuild (Figure 4.24). In addition, the wall near the entrance gate
to the fort had to be rebuilt since it was damaged too. The wall of the tower in the
fortress was also damaged and needed repairs but also windows for it were ordered.
The roofs of the fortress and the police station that was located within the walls of
the fort needed to be rebuilt as well. This document gives detailed list of materials
needed all the necessary constructive works such as: timber, nails, etc. as well as the
cost of the work and was written by the Kavala’s kadi (judge) Huseyin. The town
walls, the fort and the other structures in it like the arsenal, will constantly be

subjects to repairs due to their damages (see appendix B, Figure B.15, B.16).

20 For more details on the works of Mehmed Aga Kayserili see TDV vol. 28, p. 430.
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Figure 4.24 : Probable position of the destroyed town wall from 1735 mentioned in



Figure 4.25 : Huseyin Bey Mosque circa 1925 (Lowry and Erunsal, 2011, p. 74).

The main road arteries were penetrating this second intramural area through two
gates located on the east and west side of the north wall of the second enclave.
Moving up from north to south on the west side of the peninsula was the main road
artery that, passing the north-west gate was entering the Hiiseyin Bey mahalle
dominated by the Hiiseyin Bey mosque (Figure 4.25), built somewhere after
1605/06! in order to populate Muslims in this area where predominantly Christians
were living (see appendix B, Figure B.5). The mosque was probably of rectangular
plan, covered with pitched roof (information we get from old photos and postcards),

a not too tall minaret and a fountain, which remains exist today on site.

Right at a point where this street was dividing into two roads one continuing towards
the peak on South and the other taking you upwards toward East straight to the upper
neighborhood of Halil Bey and the small kiilliye consisted of the mosque (Figure
4.26) built as a mescid somewhere before 1673/74?? (see appendix, B.7) and the

medrese (Figure 4.27). Halil Bey Mosque had a rectangular plan covered with a large

2l See appendix B, figure B5; the archival document in BOA no.1446/19 indicates the construction
permission for the mosque issued by Kavala’s Kadi Ahmed Efendi.

22 See archival document in BOA appendix B, figure B.7 indicating the repairs of the wooden
elements in it.
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dome supported by four tromps, a small, decorated with muqarnas niche (mihrab),
three arched porch with a gallery, probably added later, and a minaret detached from
the mass of the mosque. Inside the mosque the gallery was opened toward the
internal space. The medrese had an “L” shaped plan with open porch on both sides
and rooms accessible from it. The mosque was probably used as a dershane, since

the medrese didn’t have one.

Figure 4.27 : Halil Bey Medrese today. (Ivkovska, 2017).

From this point on moving now on the east site of the peninsula reaching the ridge
and going down towards the north east gate was the Kadi Ahmed Efendi mahalle
with its mosque (Figure 4.28), probably built somewhere before 1704/05 (see
appendix B, Figure B.8) just below the fort i.c. the hisar. Nothing is left today of this

mosque except the foundations of its minaret. From the size of the foundation we can
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assume that the minaret was probably bulky in its outlook and probably was attached

to the mass of the mosque because of its octagonal plan.

b, 0 A =

Figure 4.28 : Kadi Ahmed Efendi mosque’s minaret foundation remains today
(Ivkovska, 2017).

One of the greatest structures built in the second decade of the 19th century was
located in the Huseyin Bey mahalle facing towards West and overlooking the port of
Kavala below the cliffs. Positioned and built at the edge of this side of the peninsula
was the Mehmed Ali Pasha’s Imaret complex (Figure 4.29).
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Figure 4.29 : Postcard from Kavala with the Imaret, the customs building and the
fortress at the top of the peninsula (HLAK, end of 19'" century).

Growing up in Kavala, a small town with a population of no more than 3000
inhabitants at the end of 18" century,? it appears that Mehmed Ali received no
formal education, as well as his own acknowledgment of being illiterate until the age
of forty seven (1817-1818) when he had learned to read and write (Fahmy, 2009, p.
5). Was it the reason for him being illiterate for so long, adding the fact that he was
taunted by his playmates in early childhood for this same reason, made him focused
to expend enormous energy and resources in investing and creating educational
infrastructure in his hometown? His legacy was spread longer after his death.
Kavala’s young Muslims were educated and the poor fed in his Imaret complex

(Figure 4.30).

Kavala has many poor. I went to the imaret or poor-house, where the needy, the halt,
and the blind crawl three mornings a week to receive rice and soup. They cringe in the
alleys for hours whilst the odor of food comes wafting to them from the kitchens. They
eat gluttonously whilst a priest reads from the Koran, though nobody pays any attention.
Eight thousand pounds' weight of rice comes every month from Egypt, a legacy from

Mahomet Ali Pasha, who was born at Kavala in 1769.

2 Machiel Kiel in his article on Kavala quotes the French traveler Felix Beaujour who visited the
town in 1799 and gives maximum numbers of its inhabitants as 3000. See: IA, Vol.25, 2002, p. 60-62.
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Sprawling on a rocky eminence is the medrasa, or monastery, where are three hundred
men preparing to be Moslem priests. They come poor at the age of fourteen or fifteen,
and after a stay of thirty years are allowed to marry. The courtyard is shady with orange
trees. The balconies are broad and cool. The thick-walled cells are simple and with little

slats of windows looking out upon the bluest of seas.

I was an Infidel, "a dog of a Christian." I had stood for a casual moment at the
monastery gate when a white-turbaned priest hastened forward. Would I enter and rest?
I was pleased, and he seemed delighted. Other priests came. They showed me their
cells; they gave me a cushion by one of their slat windows. They brought sweetmeats
and coffee and cigarettes. I could only speak to them through my interpreter. They
wanted to talk politics. There is no freedom of the Press in Turkey, and all that is learnt
comes through official channels. They knew a revolution was breeding. They knew how
great England was. They knew England was friendly to Turkey. They knew it was
England who kept Russia out of Constantinople; but now, why did not England compel
Bulgaria to stop her menacing attitude? England was so rich! Why did not England give
money to Turkey to buy arms to fight the Bulgarians? Why were the Bulgarians to be
allowed to have Macedonia the Turks recognize Macedonia is ultimately to be lost
when it is Turkish territory? And Russia was behind it all! Did I not think it was Allah
who helped the Japanese to defeat the Russians so that Russia might be stayed in its

designs on Turkey?

All over are evidences of the affection of Mahomet Ali for his birthplace. He rebuilt the
fine aqueduct so that the whole of the town, inside the walls, has abundant water, whilst
those outside the walls, Christians, are put to enormous expense in obtaining water,
which has been diverted from their part. Moreover, by his will he left a large sum to be
used to lighten the taxes of those who live within the walls. Those outside, as a
consequence, pay heavier taxes. This does not increase the friendly feeling between

Moslems and Christians. (Fraser, 1906, p. 170-173)
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Figure 4.30 : Imaret in the urban fabric in Huseyin Bey neighborhood in the Middle
town (Graphics re-elaborated from Kavala Municipality map, 1923).

In 1813 as a reward for defeating the Havaric (members of an exterminated Muslim
sect) and the polytheists, miisrikler (those who share the idols with God) who had
occupied Harameyn (Mecca and Medina) and made the pilgrimage duty difficult to
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fulfil (hajj), because the road to Hijaz was closed as a result to attacks could not

fulfill the hajj, the Sultan himself wrote a foundation (vakfiye)

The duty of opening the pilgrimage route by destroying this groups of attackers is
given by Sultan Mahmut Harameynin's servant, Arab and Acem's Sultan and the
enemy of kufr (infidel) and shirk (polytheists) to Gazi Mehmet Ali Pasha, the
Governor of Egypt and the Seraglio of the Hijaz Region. Mehmet Ali Pasha easily
accomplished this difficult task with the help of God and the support of the Sultan
(see appendix B, figure B.14).

Due to these successes, Mehmed Ali Pasha was donated by the Sultan the Island of
Tassos (Tasozii Adast) for the use of charity works in the future. They have dedicated
the incomes to the medrese that was built in Kavala. The island of Tassos was given
as a property to Mehmed Ali Pasha with a separate document. The Pasha has devoted
to earn the appeal of God and his prophet in this island to meet the daily and annual
expenses of the library consisting of 60 rooms, cells and a classroom and various
books belonging to different sciences. In other words, the money from the Island of
Tassos were allocated to the expenses of the school and the library of the Imaret

complex. This allocation included the following division of the incomes:

One fourth of the income of the island and the increase of the money (72 money
bags with akche) will belong to teachers, students, trainees, officials and servants of
the school. The remaining foundation incomes will be spent to repair the medrese
and the library. The proceeds will be in the hands of the foundation manager. After
the morning prayer Sabah Namazi and after the afternoon prayer ikindi namazi two

tefsir’? (explanation of the Qur’anic verses), hadith”” (prophet Hz. Muhammad’s

words and practices), ﬁqh26 (Islamic law) and other higher sciences will be taught.
The first teacher will get salary of 300 kurush and the second one will get 200

kurush. In the case of the death of the first appointed miiderris?’ (

professor), the
second miiderris will be appointed as the chief miiderris. This document explains in
detail the work of the educational institution and the regulations of the appointment
of teachers as well as of the regulations about accepting and discharging students
and their scholarships and their accommodation in the dormitory rooms. The
document describes that fifty rooms will belong to students, two students in each
room, and ten to the institutes (internship teacher, teacher candidates, etc.). It is a

detailed description of the “house rules” in the medrese such as legal consequences

24 See TDV vol. 40; p.281

25 See TDV vol. 15; p. 27-64
26 See TDV vol. 12; p. 547
27 See TDV vol. 31; p. 467
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if a student is absent longer than a limited period of time, however exception was
made if those visits are related to Hajj, the Anatolian side, visits to the “Tuna
Mansion”? and visits to the Coast of Rumelia, but no longer than thirty days, the
students’ personal reasons, in case of marriage or in case of having an illegal guest

in staying in the students’ rooms etc. (see appendix B, figure B.14).

The charitable foundation was established by Mehmed Ali Pasha devoted as a real
foundation for God’s resurrection as it is in the town of Kavala in Rumelia, where he
had built school and library to teach the Qur’an to Muslim children. The
expenditures and other conditions expected from the foundation have been detailed
presented and explained to the officials on a meeting held in 1817 where they
decided on the rules and regulations related to the work of the school. The rules had

to be obeyed as follows:

According to the Sultan’s handwritten manuscript, which was given to the Pasha, he
used it as property. As explained in detail at the Foundation, the land of the Tassos
Island from the Mediterranean islands, one of the foundations of the Pasha, was
allocated to the duties of the land rentals, one (one tax) and one fourth and the other
income from the former income. The person who is the teacher to the children in the
school will be given one hundred and twenty akche, that is, one hundred kurush
annually. Again the teacher will be given the ferace (clothing) money. The person who
is the chief caliph (halife?®) in the school will be given sixty akche salary and sixty
kurush for clothing ferace. The second halife will be given forty akche per day and fifty
kurush per year. Each of the fifty children in school will receive three kurush a month.
Each of the twenty children who are in mulazim (internships) will be given sixty
months' worth of money each month. Every year during the spring season when the
children go to a mesireye (promenade), a hundred cent will be spent for the road. In the
winter, a hundred kurush of wood will be purchased. Every year, at the blessed Kadir
Night, which is the twenty-seventh night of the Mubarak Ramadan month, every one of
these fifty children will be covered with a pair of clothes (made of quality cloth), one
robe, one knee, one fez, so they will be fully dressed. The children in the school will be
given 50 kurush in cash and one coat in order to reward those who will memorize the
Quran (i.e. those who know the Qur'an by heart), in order to make attractive the
memorization of Quran to others. Small carpets and mats will also be provided from the
foundation's incomes to repair the school, and renovate it if necessary. It is in his
possession that the conditions of the foundations that the Pasha had previously
established and registered can be changed, reduced and reproduced. The person who is

the imam in the school as previously determined is getting twenty akche per day, which

28 See TDV, vol.15; p. 299
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is already determined. Since this is a low wage an increase of forty akche will be added
and he will get sixty akche per day. The Muezzins salary was ten akche per day and he
will get an increase of thirty akche and in total he will get forty akche per day.

The person who is serving as a door man and is also responsible for cleaning the school
(kayymmlik) is going to make a twenty akche increase and make forty akche every day
because he has made an appointment in the classroom. Three kilos to burn candles in
the dershane (class room), four hundred kilograms of olive oil will be given each month
to burn in the medrese courtyard and the medrese. Seven kilograms of olive oil cannot
be determined, so eight more kilograms of olive oil per month will be taken and fifteen
kilograms of olive oil will be given for each month. These will be used in the four
candlesticks located on the sides of the mihrab of the dershane, three kilos of candle
will be purchased monthly. All powers related to these contributions made by the
foundation will be from the foundation. If it becomes difficult to obey these conditions
over time, the incomes of the foundation will definitely be spent on the Muslims (see

appendix B, figure B.14).29
In the year 1899 an official request was made by the Egyptians to the officials for a
permission for upgrading the medrese that was called miihendishane and served as a
middle school to be transformed into a high school. The official decision for this
transformation was brought by the late Mehmed Ali Pasha’s foundation but the
officials and the Ministry of Education did not want to issue such permit due to
inappropriate conduct by the schools headmaster in inviting foreign diplomats (we do
not know which). This re-use at the end was done but the students were collaterals
as a result of this “politically” involved issue. The students at the end of their

education upon graduating will receive diplomas. (See appendix B, figure B. 29)

2 For detailed explaination of the building phases of the Imaret complex and the vakfiyes see Lowry
and Erunsal, 2011, p.141-159
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Figure 4.31 : Areal view of the Imaret complex (Lowry and Erunsal, 2011, p.13).

The /maret complex was more than a charitable institution, it was an educational
establishment that was organized in such manner that maintained all the aspects of
the students’ life in a very responsible way, providing them education and not only
related to the study of the Qur’an but also other sciences and financial support but

also sentencing those who did not obey and respect the rules of the institution.

Built in stages, when completed the complex included: two medreses (see appendix
B, Figure B.14), thirty-six dormitory rooms, a library, a soup kitchen, pavilion,
hamam and administrative offices (Figure 4.31) (Stefanidou, 1987, p. 203-265). The
Imaret complex was integrated in the structure of the old city. It followed the
traditional introvert internal spatial arrangement and it was adapted to the physical
environment. It consisted of four parts positioned in a row, and each part was

organized around internal patio. Starting from the north side, the first structure was
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the soup kitchen (imaret) with the secondary school (mekteb) in the northeast corner.
Following up the one medrese with the main classroom (dershane) in the southeast
corner, and next to it was the second-high school (medrese) with the second
dershane in the northeast corner and the “wet” spaces in the south side (Lalenis and
Samourkasidou, 2013, p. 214). The offices of the administration of the vakif were
located at the south end. The dershane and the mekteb were given somewhat higher
emphasis by highlighting the units by the special attention paid to their domes
(Figure 4.32). The walls of /maret complex were built of carved stones and scattered
bricks up to the point where arcs and domes started to be formed. From there on,
construction was made exclusively by bricks (Lalenis and Samourkasidou, 2013, p.
214). The Imaret complex (kiilliye) was illustrious for its simplicity in its structural
elements, and in the decoration of external and internal surfaces. The most exiting
architectural elements were the internal patios and the continuous succession of
closed, semyhypaethral, and open air spaces, with the equivalent gradual shadings

(Lalenis and Samourkasidou, 2013, p. 216).

Figure 4.32 : Section of the second medrese with view on the, now lost, second

dershane (Stefanidou, 1987).

What made the kiilliye unique, is not only the fact that it was built later than most
such foundations in the Ottoman era, but, also that it was so clearly intended to serve
exclusively as an educational center (Lowry, 2011, p. 16). Moreover, it shows also
that a small town like Kavala, if ruled by powerful and important benefactor like
Mehmed Ali Pasha, could be fashioned by a huge and elegant kiilliye that were
usually built only in the big cities (Cerasi, 1988, p. 142-143). The appearance of two
medreses, one a theological seminary (medrese) and the other as school of
engineering (miihendishane), together with a sibyan mektebi (primary school for

teaching the Qu’ran), and a second mekteb (secondary school), virtually under the
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same roof, (Figure 4.33) was unprecedented in Ottoman practice, but when one takes
into account that all the other structures, whether to be the lecture hall, the library,
the soup kitchen, the bath house, etc., were all built with one purpose, namely to
serve the needs of the students and their teachers, it is clear that Mehmed Ali’s focus
was on meeting the educational needs of his former fellow Muslim townsmen but

also the needs of the towns poor (Lowry, 2011, p. 16).

Figure 4.33 : The different structures in the Imaret complex. (Karagiannakidis and
Lycurinos, 2009).

4.3.2 Street Layout

Each of the neighborhoods in the Middle walled town had its organic street patterns
and cul de sacs, some ending simply with a house or with the rocky cliffs on the east
side of the peninsula. In each of these neighborhoods there was a small square
mainly located in front of the mosque and a fountain with water supplied from the

aqueduct.

The main road artery that was coming from the port and going up towards the second
walled town (Middle town) was entering through the West gate of the Middle town
and following up towards the peak of the peninsula on West (today’s Poulidou
street). It was dividing the Huseyin Bey neighborhood in two parts and at the point of
the mosque, was continuing up in two arms one leading towards the peak of the
peninsula parallel to the cliffs on the west and the other (today’s Ali Mehmet street)
going up towards the upper part of the hill into the Halil Bey neighborhood, arriving
to the point where the Halil Bey mosque and medrese were located. The secondary

streets between these two arteries in the Huseyin Bey neighborhood were all
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perpendicular to the main ones, very steep, accessible only by pedestrians and ending
in dead ends (cul de sac). This whole neighborhood had a round in a way form of
circulation so if one was to follow the main arteries would have end up and the same
point where first entering the area i.e. the Huseyin Bey mosque and down towards

the West gate (Figure 4.34).

LEGENDA
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Figure 4.34 : Road network in the Middle town (main road arteries in red; secondary
road network in blue) (Graphics re-elaborated from Kavala Municipality map, 1923).
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The streets in the upper Halil Bey neighborhood were somewhat different than those
in the Huseyin Bey mahalle. This part of the peninsula was facing East and looked
straight at the island of Tassos in the distance. The main artery (today’s Anthemiou
street) coming from Huseyin Bey mahalle from South, was continuing to flow up
towards the fortress at the top of the hill and was positioned parallel to the East cliffs
edging this side of the peninsula. The secondary street network in this area was
somehow in a way forming small blocks in a more organic grid system especially
around the Halil Bey mosque and medrese. The rest of the secondary streets were all
perpendicular to the main artery (Anthemiou street) and were all ending straight to
the steep cliffs on the East creating the cul de sac completely open to the majestic

view to the sea and the island of Tassos.

The same artery that was coming down from Huseyin Bey mahalle (Poulidou street),
interrupted by the hilly morphology and adapted into a pedestrian stair case moving
up towards was continuing through Halil Bey mahalle and reaching towards the
higher point of the hill in the Kadi Ahmed Efendi mahalle, was moving towards the
fortress at the top. Having reached the highest point (Anthemiou street) the road was
then going down towards the East gate of the Middle town and straight out of the
enclave towards the empty areas just behind the aqueduct and the shipyard down by
the sea shore. In this neighborhood, all of the secondary streets were ending in dead
ends, even those facing the steep rocky cliffs towards the East view of the sea and the
island of Tassos. The section of the neighborhood on the side just below the fortress
was very steep since the hill at this point was moving towards its highest point. The
secondary street network here was made of streets all stair like steps, making the
access towards the houses positioned on them easier for the pedestrians but un-

accessible in any other way even today.

All the secondary streets in the Middle town had their organic flow, following and
adjusting to the terrain and yet managing the best to allow the inhabitants of these
area easier access to their dwellings. All streets, except the main arteries (Poulidou
street, Ali Mehmet street, Anthemiou street and Ioustianou street) were ending in
dead ends either having a house at this point, a garden of a house or simply the steep
cliffs of the peninsula. Interesting enough was the area just around the Halil Bey

complex where we notice a small formation of block like parcels creating in a way
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attempt for orthogonal, grid system, but not completely in the conventional grid

system manner, but rather organic square-ish like shape of blocks.

We can summarize, at this point that the main layout of the Ottoman town of Kavala
was positioned on the peninsula in three enwalled sections (intra muros). The first,
also being the oldest, was the fortress built at the top of the peninsula. The second
phase of the intra mural development was the Ibrahim Pasha neighborhood located
by the coastline and upward to the top of the fort on the north-west side of the area
and the third following the second towards south and occupying the whole area of
the peninsula. Kavala’s historic peninsula is defined by natural features such as the
cliffs, and the artificial ones like the harbor, the city walls and the aqueduct. The area
is consisted of several sites, which have their own characters that are a product of the
areas historical development, the terrain and its configuration and the way all these
are implemented into the town’s urban area. Even though today the historic town is
seen as a single urban nucleus with a thorough analysis separate smaller urban units
can be identified. Inside the old Ottoman nucleus four defined localities can be
determined and four Muslim district could be distinguished. Hiiseyin Bey
neighborhood, Kadi Ahmed Efendi neighborhood, Halil Bey neighborhood and the
first enwalled part of the town, the Ibrahim Pasha neighborhood (Figure 4.35).
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Figure 4.35 : The neighborhoods of Ottoman Kavala intra muros (14th-18th
centuries) (Graphics re-elaborated from Kavala Municipality map, 1923).

The historical peninsula and the town positioned on it went through many phases of
transformation of the land plots and parcels. Today still, the organic distribution of
the urban fabric is legible. The land plots are formed free and in this manner

continued to evolve. Even though the urban fabric was constantly changing, it kept
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its main arteries, the Poulidou Street and the Mehmed Ali Street. The land plots
however were a subject of a constant change especially in the urban areas not
affected by the flow of the main streets. These changes can be noticed in an urban
plan for the Peninsula made in 1911-1912 under Egyptian request, a plan that was
never executed so the town kept its primary organic distribution of the land plots.

(Figure 4.36).

Figure 4.36 : Urban plan for the peninsula commissioned by the Egyptians in 1911-
1912 (source: Imaret archives).

The residential blocks in the historic peninsula of today’s Kavala have different
shapes. Depending on the area of the peninsula they are located they either are
narrow or bit more wide if they comprise of two land plots. Depending on the
position within the urban fabric some blocks only face towards the town walls or the
sea while others that are positioned in the middle walled town, where there is more
free organization of the space due to lack of the artificial and natural boundaries, face
all four sides of the streets. Those that are positioned in the north extension, the

Ibrahim Pasha neighborhood, have very a-geometric forms. The entrances to the
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houses that are positioned within these freely, organically organized blocks, are

through the typical tiny dead ends (cul de sac) (Kalogirou,1992).

Houses

Compared to the houses built in Ibrahim Pasha mahalle from the 16 century, these
new dwellings now had wider floor plans, open to light and view and were more
spacious (Figure 4.37). Some of them also had gardens especially those on the East
side of the peninsula facing the island of Tassos. The parcellation on this side was
more orthogonal now, rather than being completely organic and randomly organized,

following a grid with streets or stairs perpendicular to the sea front.

Figure 4.37 : House with symmetrical plan and wide front (Ivkovska, 2014).

The most respective and noble house of 18" century Kavala was Mohamed Ali’s
house built close to the peak of the peninsula in the middle walled town, facing the
island of Tassos on the East, the Bay of Kavala on the West and the Mount Athos on
the South. His house is the only one in Kavala built as a mansion (konak) with some
architectural features of an important, wealthy, Ottoman family. The house of
Mehmed Ali that was owned by his grandfather has special importance in the town’s
vernacular architecture. The house is also important not only because of Mehmed
Ali’s importance as a Viceroy of Egypt, but also because it is here where he grew up
after his parents died. (Lowry, 2011). The house was a mansion and one of the few

probably in Kavala, and only one preserved today. This house has a ground floor
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built in stone and upper floor built in wood. Inside the ground floor there is a covered
courtyard where the stairs that lead to the upper floor are placed. It has a broad front
layout and rooms positioned one side of the hayat (enclosed balcony). The enclosed
balcony on the upper floor has view to the Aegean Sea and the island of Tassos

(Figure 4.38).
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Figure 4.38 : Mehmet Ali’s House (Ivkovska, 2014).

This house is the only one preserved in Kavala that has preserved the plan type
division into selamlik and harem, one of the specifics of the Ottoman houses
especially of the richer families. The house, today used as a museum, maintains its
Ottoman quintessence. It is located on a steep terrain. The ground floor is built in
stone and lays on a solid rock. (Figure 4.39). Above this level rises the wooden upper
floor of the house with its extruded bay windows adding to the plasticity of the
structure. This house has a strong relation with the landscape due to the retaining
walls that elevate the house above the ground and all the window openings on every

side of the wooden upper level.
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Figure 4.39 : Schematic plan of the ground floor of Mehmed Ali’s house before its
restoration in 2004. (re-drawn from Stefanidou, 1986).

The peak of the peninsula somehow was still vacant of any neighborhood or any
housing program, probably because it was way too exposed towards the open, easily
attackable seas, even though the Greek scholars always refer to this section of the
town as the “Christian mahalle”. Even if Evliya mentions that the Middle town i.e.
second walled town had a church, it is still arguable which church he referred to. One
is certain; the peak of the peninsula was vacant of religious structures until the 30’s
of the 20™ Century and later the construction of the church of the Assumption of the
Virgin Mary (Ekklisia Kimisi Theotokou) in 1957. Recent excavations, made below
the mosque of Halil Bey, that was built somewhere before 1672/73, in the center of
the middle walled enclave, unearthed a Byzantine three nave basilica (Figure: 4.40)
but at the time of Evliya’s visit to the town, was still debatable if this church was
operating at all knowing that after the conquest of Christoupolis the town was leveled

to the ground and nothing was left.

98



it i i

Figure 4.40 : The excavations of the foundations of the Byzantine basilica below the
Halil Bey Mosque (www.emtgreece.com).

The dwellings in the urban fabric are positioned as free standing structures linearly
positioned along the streets. All the axes of the dwellings in the historic peninsula are
perpendicular to the slope in chase for the view and the light. A research that was
done by the University of Aristotle brought to surface the typological organization of
the houses. The research unveiled three types of house plan types A, B and C. The
type A (Figure 4.41) is the simplest type usually consisted of two rooms where one is
closed and the other semi-open. The most basic type of house in the historical
peninsula is a two storey structure with closed balcony and a vertical access in a form

of a staircase.

In this case the sitting room which gives access to the other rooms does not have the
major role that it has in the A type but sometimes can be so narrow that the rooms
are positioned on either side of it and that way does not receive any direct light. In
this type of a house we notice a transformation of the hall into some type of a
corridor since it space became so narrow that only hosted the stairs and allowed
access to the rooms. The term that is used for the hall here is the sitting room that in
the B plan type (Figure 4.42) lost its function (Ivkovska, 2016, p. 23). According to
Kalogirou, the stairs in this type lead to smaller room that is positioned at the center
of the house but does not have the physical characteristics and functions of a hall

(Kalogirou, 1992, Ivkovska, 2016). These structures, belonging to this type have two
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storey and narrow front influenced by the land plots and their development. The type

C (Figure 4.43) that developed in the historic peninsula was probably the latest, with

==}

Figure 4.41 : The type A houses (redrawn from Kavala Intra Muros, 1992).

Figure 4.42 : The type B houses (redrawn from Kavala Intra Muros, 1992).

houses having wider plans and fronts due to their position (Figure 4.44).

: > 1

Figure 4.43 : The type C houses (redrawn from Kavala Intra Muros, 1992).

The Ottoman vernacular style in general had undergone three major stages. Very
little is known of the domestic forms from the 15th and 16th Century. This is why an
analysis of the development of the Ottoman house types cannot be taken further back
than the 17th Century. The development can be followed in three phases that
correspond to three distinct types (Ivkovska, 2016, p. 26). The first phase is the 17th
Century house, the second is the 18th Century and the third is the 19th Century.
These phases are believed to have their roots in Istanbul and then spread over the
Marmara region and had their secondary influences in the further geographical
territories of the Ottoman Empire. Some of the types from previous periods still
continued to live parallel with the contemporary style, but mostly these older house

types prevailed in the provinces.
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From the development of the urban area of the Ottoman Kavala it can be concluded
that a constant impact on the urban fabric has been occurring through the decades
after the Ottomans lost the rule over this town. The impact of the fabric is noted as
dramatic and had affected the view of the area from sea and also the internal routes
(Ivkovska, 2016, p. 26). The Ottoman houses have undergone changes and
modifications. From analyzing the floor plans we can follow the development of the
house and determine few types of floor plans. Some of them correspond to the earlier
development of the area due to their lack of space and modest development in its

interiors.

Navarinou Street No.5
40.9331062; 24.4145789,33

Mahalle: Huseyin Bey

Condition: inhabited

Current status:restored

First floor

Materials: wood, stone, plaster

Typology:Inner hall (type C)

im 3m 5m 10m

Figure 4.44 : House on Mehmed Ali Street (Ivkovska, 2018).

As for the houses with wider floor plans we can conclude that first they were
probably built probably in the later centuries of the Ottoman dominion, when the
tobacco industry was in its bloom. This allowed a prosperous urban community and
the rich families were by then able to build bigger and more spacious houses on
larger properties instead of the small and often shady previous houses (Ivkovska,
2016, p. 26). The specifics of the terrain and the location of the settlement had a

direct impact on the typology of the houses. They became a mixture of the Ottoman
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house type and traditional positioning of the house on the property according to the
terrain. The richness of the architectural elements that can be seen in this location are
of exceptional importance since they show the ways how the builders in those times
were solving problems in order to design and build houses that would provide not
just the basic needs for shelter but also commodity, view and light (Ivkovska, 2016,

p. 26).

In general, we can say that mostly of the houses built inside the middle walled part of

the peninsula that are preserved, kept their “provincial” characteristics (Figure 4.45).

Navarinou Street No.5
40.933269, 24.414803

Ground floor

Mahalle: Huseyin Bey
Condition: abandoned
Current status:not restored
Materials: wood, stone, plaster
Typology: Outer hall with a

kiosk on one side (type A)

First floor

im 3m 5m 10m

Figure 4.45 : House on Mehmed Ali Street No.15 (Ivkovska, 2018).

However, also the morphology of the terrain was an important shaping factor, which
led to a different outlook of house and property. Being densely populated, the plots
were very small, sometimes narrow, and also positioned on the sloped terrain that

added to the difficulty of having wider or at least clearer forms of plots.

This was not the case with the houses that were built by the middle and the end of the
19th Century when the tobacco industry started to flourish in Kavala (Ivkovska,
2016, p. 26). By then, foreign traders settled in the town and built their houses and

brought with them western influences. However, these houses were not built in the

102



old district of the peninsula since it was already overcrowded. The parcels of the
houses in Ottoman Kavala remained untouched and the houses kept their original
floor plans (Ivkovska, 2016, p. 26). In this area the central hall plan did not exist until
the end of the 19th century. Several houses with an inner hall were built but they had
their entrance from the upper floor, which was something that was due to the
topographic specifics of the plots. This specificity was not based on Ottoman
influences or characteristics, but was rather a functional element. In Kavala all
Ottoman house elements are visible till today, the urban fabric kept its Ottoman
organic structure with interventions made in later centuries, following the needs of

the new life styles as well as the general development of the town (Ivkovska, 2016).

The houses located in the second walled portion of Kavala, the Middle walled town,
had two and rarely three floors all facing towards the sea whether they were located
on the East or the West side of the area. Few of these houses had gardens due to the
density of the settlement. They all had wider ground floors than those in the Ibrahim
Pasha mahalle, and first floors all facing the sea. The steepness of this second
enwalled town was less narrow so the houses, in chase of sunlight and view, were not

build too high as those in the before mentioned neighborhood.

In the course of the 18" and 19" centuries, due to the consolidation of the Ottoman
Empire, there was no need to protect in a strong way the North Aegean Sea and the
town could freely extend towards the whole area of the peninsula slowly occupying
all the empty plots that were not inhabited in the previous times. In this phase we
observe enlagement in dwellings due to the growth of the population related to the

beginning of the tobacco manufacture.

4.4 Kavala Extra Muros; The Development in the Era of the Tobacco Industry
(Between Early 19t and Early 20" Century)

The Nineteenth and especially the Twentieth centuries were marked with
intensification of the tobacco production and trade. According to the traveler
Francisco Pukevil in his book Journey in Greece, tobacco was introduced in Greece
region the 16™ century during the reign of Henry III (1573-1589), by two French
traders who cultivated the first plants in Thessaloniki. However, according to another
version of A. Mantzari the work of the Greek tobacco trade refers that specific

research on the history of tobacco has not been done. From the gathered information,
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it is likely to introduce tobacco use in the Ottoman Empire in 1601 by British
merchant ships carrying goods in Istanbul. After a period of successive conflicts,
around 1687 a decree was issued free tobacco use. Since then began the expansion of
cultivation, the development of production and marketing of tobacco. Then the
profession of toutountzi (tobacco) was mainly conducted by Greeks, but also a
number of Armenians, Jews and Turks (Stefanidou, 2000). The town of Kavala in the
late 19" century, became one of the most important tobacco centers in the Balkans
with merchants arriving both from the Ottoman lands as well as the Western empires,
especially Austro-Hungary. As a result of this many tobacco warehouses were built
outside the town walls. The construction of these warehouses significantly reshaped
the city, shifted its center, changed its character, and its borders. The architecture of
those warehouses shaped the identity not only of the town but the society too. These
structures in a way erased the borders between the city and the production facility
reshaping the life of the tobacco workers (Rentetzi, 2008). The city’s harbor had
already had some activity for decades, since the time that Kavala had broken away
from the administrative district of Drama and joined that of Thessaloniki. This event
happened due to the actions of the foreign merchant companies. The outlook of

Kavala changed significantly by the middle of 19" century (Ziogas, 1990a).

The intensification of the tobacco production and trade raised the need for work force
in the town so many Greeks and other Christians from other parts of the territory
started moving to Kavala. The peninsula slowly became over populated and the need
for expansion of the town beyond the walls was inevitable. The Muslim residents
lived in the walled town and were landowners, collecting and living of the rents. The
rest of the population was suffocating inside the walls. Because of this there were
constant pleads to the authorities in order to get permission to expand the city outside

of the fortifications (extra muros) (Garantoudi, 2005, p. 129).

The province of Rumelia, once named Eyalet-i Rumili was divided in several vilayets
in the course of the Nineteenth century. In the last period of the Ottoman history,
considering the regional, provincial and local administration, Kavala was under the

jurisdiction of the Vilayet of Selanik®’. The vilayet was subdivided in four major

30 The vilayet was a major administrative district or province with its own governor, established after
the State reforms of the Tanzimat era in 19th century but based on the previous eliyet system. For
further information about the definitions and the administrative provincial sub division of the Ottoman
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sanjak: the Sanjak of Selanik, including Thessaloniki, Kesendire, Karaferye, Vodina,
Yenice-i Vardar, Langaza, Kilkis (It was also called Avrathisar), Katrin, Aynaroz,
Doyran, Usturumca, Tikves, Gevgili; the Sanjak of Siroz including Serez, Zihne,
Demirhisar, Razlik, Cuma-y1 Bala, Menlik, Nevrekop; the Sanjak of Drama,
including Drama, Kavala, Sarisaban, Tasoz, Praviste, Dovlen and finally the Island
of Tassos that was later promoted to sanjak, known as the Sanjak of Tasoz, initially

part of the Sanjak of Drama and its center was Vulgaro>'.

The beginnings of the 20" century were marked with increased tobacco production;
due to the specifics of the tobacco and its special needs for growth, processing and
transport, the towns physiognomy transformed and reshaped as a result of this
production. The built of significant amount of tobacco depots drastically changed the
towns urban cape. Even the nearby towns, especially Drama and Xanthi, who were
also related to this production underwent similar transformations. (Rententzi, 2008).
The kapnomagaza - usually two-story stone and timber tobacco warchouses - were
important city landmarks. In Kavala, considerable number of tobacco warehouses
was built by merchants mainly from Hapsburg and Ottoman empires in the late 19"
and early 20" century for both storing and processing of tobacco. These factory
buildings took into account the actual work process, arrangements for shipping and
receiving, and requirements for natural light where work was done or complete
darkness in tobacco storage areas. The architectural plans revealed the everyday
work habits, the gender-based division of labor, and even the hierarchical power
structures that linked the tobacco merchants to the tobacco workers (Rententzi,

2008).

The first tobacco trade businesses belonged to Ottoman, Armenian, Jewish and
Greek tobacco merchants, members of the diverse communities, millet that coexisted
in the Ottoman Empire. The composition of the tobacco workforce itself was also
multicultural. The non-discrimination between the workers of the diverse
nationalities clearly stated in the charter of the Tobacco Workers International Union
that was based in Kavala (Rententzi, 2008). The first big company that settled in

Kavala in the middle of the 19th century was the House of Allatini, a well-known

Empire, see: David, G., Administation, provincial, in Agoston, G., Masters, B., (2009) Encyclopedia
of the Ottoman Empire, New York: Infobase Publishing, pp. 13-17.
31 See: http://tarihvemedeniyet.org/2009/10/selanik-vilayeti.html, last accessed November 2017.
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Italian family of Thessaloniki. Later, the House was renamed into “Commercial

Company of Salonica Ltd” (Figure 4.46), and relocated its headquarters in London.

Figure 4.46 : The tobacco depots of the Commercial Company of Salonica LTD
(Tobacco Museum, Kavala, 2015).

The foreign merchants who were arriving in town and about to build their tobacco
warehouses were in need of land, by the coast in the sandy shorelines by the port.
However, since this land was part of the late Mehmed Ali Pasha’s endowment the

purchasing of the land was not an easy process.

From the Vali of Selanik request was made to the manager of the Mehmed Ali Pasha’s
foundation about sale of the land outside the town walls in the Kumluk called area.
Request was made for purchasing 1000 meters of empty space at the point where the
graveyards were ending. 120000 kurush were asked from Kavala for the purchase of
30000 meters of land. Due to the expansion of trade the area for sale has been enlarged
because of the passage of the boats to Kavala’s port and it has been reported by the
Greek Patriarch that it would be useful to sell the vacant land outside in pieces. The
officials from Selanik requested a drown map of the area to be sent with a letter
explaining all these points. In response it was said that some of these places were
private properties and the empty ones were bought on auction at 125000 kurush,
including the public land and that the map could not be prepared. Therefore, since the
requested points were not fulfilled, an official was sent to Kavala in order to sell these
places as required, and to prepare a map, if possible, and to investigate the real situation.
Outside the wanted land for this purchase and 1000 arshins outside the town walls
there’s a 30000 meters of sandy seashore and a rocky and stoney area. However, since

the area is close to the tomb of the late Mehmet Ali Pasha's ancestors and a public area,
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if it is to be sold it would be no less than 150000 kurush. As it is understood, since those
interested in purchasing these lands were foreign merchants, seemed like they were

giving up on the purchase. (see appendix B. figure B.19).

Seems like later the issue of the Kumluk area was resolved and foreign merchants
started building their tobacco warehouses by the seashore. The Abbott Brothers
moved from Thessaloniki to Kavala in 1858 and in 1884 followed the French
Monopoly of Regie, which was the Governments monopoly>?, and the only cigarettes

that were supposed to be smoked in Turkey were Regies (Fraser, 1906, p. 169).

Cigarettes! The only cigarettes you are supposed to smoke in Turkey are Regie, the
Government monopoly. But nobody in Kavala ever smokes Regie cigarettes. Every
cigarette in Kavala is contraband and is good. The best tobacco in the world is grown on
the plains at the back of Kavala. Egypt, though it sends us cigarettes, does not grow an
ounce of tobacco. It imports the best from Kavala. In 1905 about one thousand tons
were exported from this little port, and the value was about one million pounds sterling.
The Government takes a clear ten per cent, royalty. Only the dust and scrapings go to
the making of Regie cigarettes. A tremendous business is done in smuggling. The
humor of the situation is that most of the Kavala officials are steeped to the eyes in
smuggling. Ostensibly they do their best to check it, but manage to secure a
considerable profit by failing. Captain Hamilton is hard on smugglers and officials.
There is death for one and dismissal for the other. All round the hills are gendarmerie
posts to watch for smugglers. An official got Captain Hamilton to change a post from a
place where he was assured no smugglers ever came. He did so. But he caused a watch
to be set. A great bale of tobacco seized was addressed to the very official who had got
the soldiers removed. The former came from Smyrna eight years ago. His salary was 13
a month. He has now retired, having saved 40,000 out of his salary. (Fraser, 1906, p.
169, 170).

The Austro-Hungarian “The Oriental Tobacco Trading Company Ltd” (Figure 4.47)
(M.L. Herzog et Cie) based in Budapest settled in Kavala in 1890 (Figure 4.48).

32 The Tobacco Régie building for the Ottoman pavillion at the 1889 Paris International Exhibition
was built by the Italian — French Levantine architect Alexander Vallaury (Alessandro Vallauri). He
also designed the building of the Tobacco Regie Administration in Istanbul that served as the
headquarters of the Regie until June of 1925, when all Regie property, including its head Office, was
seized by the government of the Republic of Turkey. The building was then transferred to the newly
established State Tobacco Monoply, and in 1933, to the State Monopolies. For more on Vallaury’s
works see: Ali Murat’s Akatemu Osmanli Bankasin’in Tarihge ve Mimarisi in Giizel Sanatlar
Enstitiisti  Dergisi; Seda Say’s Alexander Vallaury’s Architecture: An  Overview in
www.levantineheritage.com.
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Figure 4.47 : The first offices of M. L. Herzog et Cie, built after 1891 (Ivkovska,
2015).

Figure 4.48 : M. L. Herzog et Cie office (1899), today’s City Hall (Ivkovska, 2015).

At the same period, another company, of English interests this time and with its
headquarters based in London the “N. Mayer et Cie Ltd” also opened a branch in the
city. In 1901, the “American Tobacco Company” (ATC) moved in Kavala together
with “Alston”, “Gary”, “M. Melachrino”, as well as the Jewish “Schinasi Bros”

which had its headquarters in New York. More or less at the same period, the Cairo
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tobacco industries of A. Chelmis, K. Doulgaridis, N. Tsinaklis, M. Melachroinos,
Demetrios and the Armenian O. Matossian founded some great tobacco trade houses
in Kavala. Actually, in 1910, the great companies (Commercial, Herzog and ATC)

were employing 6,000 workers in their various warehouses (www.ikkik.gr).

The administration offices were located in smaller buildings - privately owned or
rented - usually attached to the warehouses. The offices of larger tobacco companies
would also house the residence of the company’s local representative: and in the case
of foreign companies, they would serve as the seat of the respective vice-consulate
(Theodoridou-Sotiriou L. Moustaka-Kampouri A. 2013). The tobacco industry
directly influenced the development not just the town of Kavala but also its
neighboring towns of Xanthi and Drama. The tobacco industry brought in the money,

which directly influenced the towns’ growth in all segments as well in the housing.

The first tobacco factories were built right on the city’s coastline to facilitate the
transportation of processed tobacco. Those that were constructed later occupied a
sizeable semicircle area behind the front line that also included all the important
economic functions of the new city: The Ottoman Empire Bank, the Ottoman
Agricultural Bank, the Austrian and French shipping agencies, the foreign
consulates, and the Austrian and French post offices (Stefanidou, 2007). The yearly
shipment of the huge amounts of tobacco that were produced in Kavala by the end of
the Nineteenth Century was done by two major companies that operated in the city,
the Austrian Herzog et Cie and the Italian Fratelli Allatini (Stefanidou, 2007)
According to a report of the chief financier of Macedonia in the end of the Ottoman
rule over Kavala, more than sixty tobacco trading companies operated in the city and
were exporting four times more tobacco than the biggest town in the region,
Thessaloniki (Stefanidou, 2007). The first tobacco warehouses were built somewhere
by the middle of the 19" century and were built right on Kavala’s coastline (Figure
4.49).
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Figure 4.49 : The warehouses by the coast line (Tobacco Museum Kavala, 2015).

These building belonged to the Fratelli Allatini Company, a Jewish family that
owned already a large flourmill in Thessaloniki. In 1860, the Kinney brothers built
the second big warehouse in the city. Among the most representative examples of
this early industrial design were also, the warehouses of the Austro-Hungarian
company Herzog et Cie that became the main tobacco supplier of the Sultan in

Istanbul (Rententzi, 2008).

From the mid-19th Century, the town of Kavala has developed into the most
important export center of tobacco in Greece, the urban environment transformed to
meet the needs of the tobacco trade. The first warehouses were built near the sea to
facilitate loading from the port and gradually conquered all the coastal space (see

appendix C, figure C.5).

Later the warehouses continued to be built within the city and sometimes occupy
whole blocks dominating the city's urban fabric with their bulky figure (Figure 4.50).
The industry brought many foreign influences through the foreign merchants who
were establishing their companies in the town and built their own homes. This way
the Western architectural influences were imported and mixed with the local
Levantine culture, defining a new and peculiar style not visible in Europe or in other

Islamic cities outside the Mediterranean world.
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Figure 4.50: Location of some of the Tobacco Warehouses in the extra muros area of Kavala; 1. Hadzi Shakir Ibrahim Pasha warehouse; 2. 3 The first offices and depot of M. L. Herzog et Cie, built after 1891; 3. The
Jewish merchant Kiazim Emin’s warehose today a Maritime Museum; 4. 34 The REGIE warehouse after restoration; 5. Hadzi Shakir Ibrahim Pasha warehouses; 6. The no longer existing warehouses by the coast; 7.
Warehouse once owned by Anastaiadi Anthoniou today’s ZARA shop. (image 1-5,7, November, 2015; image 6. Circa beginning of the 20" century; areal map from Vyzikas,2010).
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Kavala’s outlook changed drastically in the middle of the Nineteenth Century. Being
a natural harbor with an important geopolitical location made the town attractive for
foreign companies into setting their commercial offices here. The high presence of
foreign commerce and diplomatic representatives made the old town insufficient to
meet the needs of the new flow of people. At this time of the town’s prosperity,
Orthodox Christian families from various parts of Greece and Southern Balkans
started arriving in town, which made the small enwalled settlement on the peninsula
over populated and suffocating for the new-comers. These new conditions were seen
by the Turkish property owners as an opportunity in making good profit out of rent.
This was the situation in Kavala until 1864. This year is seen as a landmark in the
modern history of Kavala because it was then when the Greek community was
granted a permission to move out of the town walls and built their new neighborhood
of Agios loannis in the flat lands behind the neck of the peninsula. In this year a
Codex (Register) was promoted by the Bishop of Iskece (today’s Xanthi) in order to
keep all the future records related to the Greek community in the town, including
infrastructures and urban development (Figure 4.51)*. Here they established the
new, Christian neighborhood as well building the church of Agios loannis in 1867

(Figure 4.52).

33 “1864; Every home, or city, or kingdom that is divided [eventually] becomes deserted. In contrast,
unity and concord bring to the city growth and wealth. Being proponents of concord and unity,
desiring the growth of the city of Kavalla and striving for the progress of the beloved youth, we made
this holy Codex (Register?), in which all documents of any common or individual case are recorder,
for perennial security and permanent presence, and as an example for the next to come, so that they
progress towards the better and grow. Any document of any person and of any case not registered
inside the Codex and signed by the Council of Notables (Dimogerontia) and the ones involved in the
disagreement, and any copy document taken from this Codex without bearing its number, date, year
and the four-part Stamp of the Dormition of the Holy Virgin of Kavalla, is deemed invalid and
(unwritten?). And all the rendered acts, individual or common in the Codex should be signed by the
Council of Notables (Dimogerontia) which will determine a sum to be paid for every act to the public
(stores/shops?) and to the secretary, as well as for every published copy [of a document] produced out
of this Codex. This Codex consists of 218 sheets, or 436 pages. And so that there won’t be any misuse
from the later generations, it has been numbered and certified by our signature and provincial stamp to
be permanently evident. The bishop’s representative (Arhieratikos Epitropos) of Kavalla in every
period will be responsible for keeping the Codex and all the incoming documents in a folder, noted
and numbered by the number of this Codex. 1864 — nPprya; [incomprehensible signature, most
probably:] Dionysios of Xanthi confirm; Stamp 1: Metropolitan [bishop] Dionysios of Xanthi ------ ;
Stamp 2: Dormition of the Holy Virgin — Kavalla”.

Translation of this document made by Dr. Kalliopi Amygdalou.
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Figure 4.51 : Record in the Code of the Greek Community (1864-1889), with the
seal of the church (General States Archives Kavala, 2017).

Tauvennnio Ville de Carvalla en Macéidoime.

Figure 4.52 : Postcard from the end of the 19" century showing the Agios Ioannis
church in construction and the neighborhood around it. (HLAK, 2016).

After the town started developing outside the walls need for different structures
started emerging. In the year 1875 it has been suggested a build of quarantine
apartments. This new construction proposal was taken in different ways. The store
owners in the vicinity of the quarantine department opposed the construction of these
buildings, saying that their incomes will decrease, however the built of this

quarantine was seen as very beneficial to the state treasury (see appendix B, figure
B.22).
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A request for built of a church in the Karaorman area was sent to the officials in
1886. Since there was no church or cemetery in Karaorman Village, which was one
hour from Kavala, the Greek and Orthodox people of the village that had more than a
hundred residents were forced to go to Kavala, an hour away, for worship or burial of
their deceased. Because of this, they wanted to build a church giving it the name of
Agios Athanasios (Ayi Atnas), 40 meters long, 20 meters wide and 10 meters high
structure (Figure 4.53). They also asked that a sufficient portion of the state's site to
be given to the cemetery (see appendix B, figure B.24).

Figure 4.53 : Plan from 1886 of the Agios Athanasios Church in the village of
Karaorman (BOA, I.DH 1003/79213).

The shores by the port were always covered with sand and not used for build of any
structures, except for the mausoleums of Mehmed Ali’s father (Figure 4.54) and that
of his mother (Figure 4.55). The mausoleum of Ibrahim Aga had a rectangular plan
covered with a dome. It was a closed mausoleum built in stone masonry and had
arched portals on each side. Over the entrance portal there was a decorated led
canopy. The tiirbe was surrounded by a small garden enclosed with a fence. The
tiirbe of his mother was octagonal opened structure. The eight massive pillars
supported the semi-circular dome covered with led. The small garden around it was

also enclosed with a fence.

115



Figure 4.54 : The tiirbe of Mehmed Ali’s father, Ibrahim Aga. (Lowry and Erunsal,
2011, p. 135).

Figure 4.55 : The tiirbe of Mehmed Ali’s mother, Zeyneb Hatun (Lowry and
Erunsal, 2011, p. 124).

The rest of the land was in possession of his family and there were attempts of
selling the plots. Here near the tomb of his father in the 19" Century Mehmed Ali
wanted to build a mosque (see appendix B, figure B. 20; B.21).

In the last years of the 19" and the beginning of the 20" century Kavala urban
appearance changes significantly. Several new neighborhoods emerge in the town,
all outside the walls. The “fashion” of building new neighborhoods outside the town
walls was not something new in 19™ century especially in southern Macedonia. In
1887, outside the town walls of Thessaloniki in the flat lands by the seashore, a new
neighborhood was fashioned carrying the name of the Sultan Abdul Hamid II,
Hamidiye (Kolonas, 2013). Hamidiye neighborhoods started emerging in especially
in the lands of Ottoman Rumelia (Thessaloniki, Skopje, Kavala). These Hamidiye
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neighborhoods shared more than just a common name. They were all influenced by
the new fashion of “westernization” where wider streets were designed and the land

parcels were no longer small and crumbled one above another.

In 1896, on the slope of the hill close to the old shipyard, located on the north- east
side behind the aqueduct and the Kavala’s intra mural historic peninsula, new
Muslim neighborhood emerged, carrying also the name Hamidiye. In the area behind
the aqueduct, on the East, by the officials from the Land Registry and an engineer
was stated that there was enough land for the construction of 120 houses and one
mesjid. Fifty of the houses which construction had started were finished and the

people already settled (see appendix B, figure B.28).
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Figure 4.56 : View of the Hamidiye neighborhood and the mosque behind the
aqueduct. (HLAK, 2016).

The Hamidiye neighborhood (Figure 4.56) and the mosque (Figure 4.57) were built
in 1896 (see appendix B, figure B.26; B.28). In 1902 permission for built of the
primary school (mekteb) in this neighborhood was issued as well (see appendix B,
figure B.36) and 11 shops and 2 acres of land were allocated for the expenses of the

school.

117



«W " i . > - T
Cavalla Rue Stamboul Tscharchi
Habdyja 0500 trapwois Toapern

Figure 4.57 : Hamidiye Mosque in a postcard from the beginning of the 20" century.
(HLAK, 2016).

By the end of the 19" century the mosque was in a very bad condition with damages
of the walls and its foundations as well as destroyed minaret. The municipal engineer
Fahri Efendi prepared a plan of the mosque (Figure 4.58) and for the repair, 19 210
kurush were estimated. For a built of the new minaret 11060.5 kurush were
estimated. The expenses were paid by the Hazine-i Hassa>*

vakif.

, and not from the Tassos

3 See TDV vol. 17; p. 137
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Figure 4.58 : The plan for the Hamidiye mosque (see BOA TFR.I.SL 187/18663
from, hicri 18.C.1326- 18 July 1908).

Later, after official request was made to the authorities in 1901(see appendix B,
figure B.33), a second Muslim neighborhood was built, also outside the town walls
and above the Hamidiye neighborhood, named after Sehzade Selim Efendi, Selimiye
mahalle. Permission was granted for built of the Selimiye mosque and fifty houses
together with an urban plan of the area, in 1902 (appendix C, figure C.2) (see
appendix B, figure B.32; B.33;).

Few other archival documents in BOA mention two Coptic neighborhoods, both

outside the town walls built in 1899, where one was given the name Cedid Kibti

35 One of them called Cedid Kipti Mahallesi, was probably settled with Egyptian Christian Copts since
the other was Muslim Kip#: mahalle as stated in some of the BOA archival documents. These Muslim
Kipt: could also be the Gipsies since the word kipzz was also used for the Gypsy. For more details on
the KIPTI see TDV, Vol. 25 p. 424-426
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Mahallesi and was part of the Yeni mahalle, the New Neighborhood (see appendix B,
figure B.30) that was located west of the aqueduct. Archival document mentions that
the neighborhood had population of 749 and 180 households and it was a Christian
one.
The New Neighborhood, which was rebuilt for immigrants outside Kavala’s walls,
expanded day by day, reached 1249 male and female population. The number of houses
is 436. Coptic migrants reached 749 people in 180 households and live in the Yeni
Mahalle. Due to difficulties, they encounter they have requested for them to be in a
separate neighborhood for a long time. These requests were discussed in the parliament.
After state evaluation, it has been taken into consideration that the villages and
neighborhoods should be separated as fifty households. As the neighborhood and the
houses of Kibtiler are not adjacent to each other and the population is recorded

separately, there is no objection from the population administration when leaving the

neighborhood. This demand is also seen in terms of administrative improvement.

Therefore, it is named as Cedid Kibti Mahallesi. (see appendix B, figure B.30)

One month later a small neighborhood within the borders of the Yeni mahalle
emerged and named Kiicuk Mahalle (Little Neighborhood)*® (see appendix B, figure
B.31).
In town of Kavala, outside the town walls the re-emergence of the one hundred-
dwellings in the Coptic mahalle, new neighborhood emerged from the Yeni Mahalle
named Kii¢iik Mahalle. (see appendix B, figure B.31).
The other Coptic mahalle but settled by Muslims, officially in 1902, was named as
Dere mahalle®” (see appendix B, figure B.38). Even though the neighborhood was
increasing in size it was decided to keep the name Dere (creek), as it was positioned

in the area where there was a creek (see appendix B, figure B.39).

Today very little is left from the last phases of the Ottoman urban appearance in
these neighborhoods. Even the housing program had completely changed leaving us

very little material to work with.

3¢ In the the town of Kavala that was part of the Selanik vilayet, outside the town walls the newly
formed Coptic neighborhood is separated from the Yeni Mahalle and named as Kiigiik Mahalle.
(“Selanik Vilayeti dahilinde kain Kavala kasabasinda sur haricinde yeni tesekkiil eden Kipti
mahallesinin Yeni Mahalle den ayrilarak Kiiciik Mahalle namiyla tevsimi”).

37 The Coptic Muslim neighborhood in the town of kavala was named as Dere mahalle. (“Kavala
kasabasinda kain atik Kibti-i Miislim mahallesinin Dere mahallesi namiyla isimlendirmesi”).
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The neighborhood Varosh, located in the walled town, was settled by Christians in
1902. The neighborhood having more than 700-800 houses started spreading and
increasing outside the walls. Because of that it was not possible to be governed by a
muhtar®® so it and it was divided in four areas named Caylar, Merkez and Yukari ve
Asagi Varos. (see appendix B, figure B.35; B.36). This how ever implies that the
demographic outlook of the enwalled town was indeed changing slowly in the favor

of the Christian population.

As the birthplace of Mehmed Ali, Kavala received many privileges until the middle
of the Nineteenth Century. The Greek population was also to enjoy the consequences
of these privileges. Later, almost every petition that Kavala sent to the local Turkish
authorities or the Porte in Constantinople was granted, even if there was sometimes a
delay. It is worth remembering that the inhabitants of Kavala sought and were
granted permission to build the third Orthodox Christian Church in the so called
Caylar area positioned in the outskirts of the north-west of the flatlands of the town
and just above the Agios loannis neighborhood that was established earlier in 1864.
In this area new Christian church, designed by the Greek architect Periklis D.
Fotiadis* in 1903 (see appendix C, figure C.1); (see appendix B, figure B.41a;
B.41b; B.42) named Agios Pavlos was commissioned and built and the neighborhood
that developed around the church received soon the same name. (Figure 4.59). The
land on which they built was given to them free of charge by the Turk Sali Effendi
(Ziogas, 1990b).

Request from the Greek Patriarch for the permission of the construction of a church

named Aya Pavlo, a metropolitan and papas chambers with two bell towers in the

Caylar area. Three houses belonging to the Ottoman Citizen merchant Andon-i Panayot

and having total of 58.5 kurush per year asked for permission to build a church on the

plot that was requested. It is a church with a height of 26.5 meters with two bell towers

at a height of 34 meters, twenty-two meters wide and at the same height, and a

metropolitan of 18 meters and 80 cm and a height of 13 meters and a height of 20

meters and 40 cm. It is understood that there are no inconveniences in the construction

of the two priest chambers. It is also understood that there are more than eight thousand

Orthodox (Rum) in the town. Although Kavala is not an metropolitan center still a need

38 See TDV vol. 31; p. 51

39 Periklis Fotiadis was a prominent architect who was born in Istanbul to his Greek parents. His work
is evident even today through out Istanbul. His major works included the Zografeion Greek High
School, the Panagia Greek School in Pera district of Istanbul, the Agia Kyriaki church in Kumkapi.
For more on Periklis Fotiadis see Senyurt, O., 2012.
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of a metropolitan in Kavala is considered as a worthwhile subject. The construction of
the metropolitan will not be a problem, even if the Sultan's permission is granted only
for the construction of this church. Therefore, there is no objection to the construction

of this metropolitan (see appendix B, figure B. 42).

Figure 4.59 : The church of Agios Pavlos today (Ivkovska, 2016).

The Agios Pavlos church was a three nave basilica covered with a dome supported
by four octagonal pillars. The entrance was through a three arched portico with a
three arched windows above it. The two bell towers were positioned left and right of
the entrance. The church fagcade was specific since it was made with interpolation of
brick rows in the stone masonry expressing the new “Greek Byzantine style”.*’ The
church in its external appearance resembles a lot of the church of Agia Kyriaki in

Istanbul that Fotiadis designed and built between 1893-1895.4!

The Jewish population was more than present in Kavala. They used to reside in the
Yeni Mahalle. One of the elders of the Jewish Community in Kavala, certain Mishon
Efendi in 1906 was granted a permission for a built of a new Jewish school on the
place of the previous two separate Jewish boys and girls schools. This school was 16
meters in width, 12,6 meters in height, 15.5 meters in length and on three floors (see

appendix B, figure B.43).

The last years of the Ottoman rule of Kavala were marked with two other urban

interventions. The nearest area to the port and right outside the walls of the Ibrahim

40 On the works of the Greek architects in the Ottoman Empire between the 19" and 20" centuries see
Collonas V., 2005.
41 See Sarlak, E. 2010, p. 84
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Pasha mahalle was the so called kumluk, the sand area that was vacant of any
structures (see appendix B, Figure B.19; B.21; B.23) except the tomb of Mehmed
Pasha’s father and cemeteries around it (see appendix C, figure C.3). Further by the
coast and inland there were tobacco depots. In this area Mehmed Ali Pasha had also
intention to build a mosque, information found in the archival document in BOA
registered under ML.EEM 15/7 from 24-Aug-1870 (see appendix B, Figure B.20)

but the project was never realized.

In 1909 at the beginning of Caylar area, the so called Cayirbasi by the coast, a
project (see appendix C, figure C.4) was commissioned by the Catholic priests for
building a church (Figure 4.60) and a school for the Catholic community from (see

appendix B, figure B.27; B.44).

Outside the Kavala town walls, the construction of a church for the Catholic
Community on the state land in the place named Caylarbasi was conveyed by the
Salonika French Consul. Upon the notification made by the Ministry of Justice about
the church, it has been decided that it is appropriate for the State Council to grant the
requested place on the basis of the discussion on the Council of State and it was not
appropriate to start construction of the church without permission from the Sultan.
Again, it is understood that the construction of the church could be objectionable at this
time. Religious institutions such as these are being sought after permission for permits
to be made in accordance with the situation that will arise after a thorough investigation
of the need and the way of constructing. After these conditions were fulfilled, the matter
was rewritten by the Ministry of Justice and discussed here; It was reported by the
governor that there would be any drawbacks in the construction of the church. The legal
requirements for the church land have been asked by the Land Registry Directorate
(Tapu Kadastro Miidiirliigii). It is stated that the land referred to is to be handed over to
the head priest who takes the construction of the church with the property determined in
the locality, and the annual taken fee shall be written on the paper to be given from the
Land Registry Office. Due to the fact that the area is by the coast, it is necessary to ask
whether there are any inconveniences to the military and the marine. The subject was
answered by Maritime (Deniz); it is stated that there is no disadvantage because the
mentioned land is far from the beach. In the answer given by the military, it is stated
that there is no disadvantage in the construction of the church when it is located about
500 m west of the citadel and between the houses of the new settlement opening district.
According to the contents of all these documents, it is revealed that the last place taken
for this church consists of 900 zira-1 cedid (new meters) and it is found that there is a
distance of 200 meters to places where it might be a problem in the construction of the
church and that the church is 25 meters in length, 10 meters in wide and 13 meters in

height. Again, the cost of the construction of the church was met by the head priest, and
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it was revealed that the entire population consisting of 18 households and 70 inhabitants
who lived there were Catholic, and that there were no inconveniences in the
construction of the church, in the neighborhood, and in the military and in the maritime.
It has been determined that the annual fee is 200 kurush. It is decided that the foreigners
should inform about construction of such churches and similar institutions in the
Ottoman territories, and only a special permit and not an agreement granted by the
Sultan, the necessary registration shall be made and the information shall be provided to
the Ministry of Justice and the Directorate of Land Registry (Adalet Bakanlig: and Tapu
Miidiirliigiine). A map of the region is presented. (see appendix B, figure B. 27).

The area for this church was called S6r Dé Lasarine (Lazarine Sisters) (see appendix
B, Figure B. 44) It was requested to investigate the plot where this school and
monastery were allowed to be built. For these works 521 meter from the Varosh
neighborhood and 4500 kurush was given to the owners of the land, certain Monsieur
Petro Bulgaridi and the Kavala’s French Catolic head priest Monsieur Etyen Jolaga.

(see appendix B, figure B.44).

Figure 4.60 : The facade project for the Catholic Church made in 1896 (BOA, SD
2020 14 2).

In the project of these two religious buildings for the Christian communities we can

see the different ideological approach expressed through the architectural features;
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while the Orthodox tried to give a sort of continuity with the Byzantine tradition,
including in the church design elements like the central dome and the central space
visible in plan shaped as a basilica type, the Catholics ought for a design that reminds
of the Gothic architecture, through the use of pointed arch side windows and a
slender pointed belfry, following the new fashion of the Gothic revival, very

common in many Catholic countries.

Looking at the new settlements in Kavala, it is at this moment when the Greeks
broke their relation with the traditional vernacular architecture and employed the
neoclassical, western influenced architecture. The result of these new economic
conditions impacted the speeding growth of the town and soon it became the second
largest center after Thessaloniki in Northern Greece. These conditions brought upon
the development of the lifestyle of urban middle class (Ziogas 1990, p.15). The
Greek population in Kavala also had very close contact with independent southern
Greece, which influenced it in a variety of ways-both in stressing the bourgeois way
of life, as that was reflected in Athens under the influence of Western prototypes.
The Western lifestyle that was imported by the foreign merchants who settled in
Kavala was soon adopted not only by the Greeks, but also the Turkish population
that was not immune to it. Wealthy Turkish merchants will start building buildings
under the influence of the Western architecture, even though — as expressed before
and confirmed by some scholars, as Cerasi, the architectural environment was still
effected by the local multicultural milieu (Cerasi, 2005). The dominant architectural
style was an eclectic one with a strong use of neoclassical elements presenting great
examples of German Baroque, German Romanticism (Figure 4.61) or French Beaux-
Arts Rococo. The architectural creations had new architectural and decorative

solutions, completely free and with original inspirations and influences (Ziogas 1990,

p. 23).
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Figure 4.61 : Baron Adolf Wix House built in 1899 (Ivkovska, 2014).
Houses

The first houses of modern Kavala were built by Greeks in their newly established
district of Agios loannis. These houses had traditional folk architecture with slight
neoclassical influences (Figure 4.62). This “folk architecture” was abandoned at the
beginning of the 20" century and replaced with the neoclassical architectural works
with strong eclectic leanings (Ziogas 1990, p.24). It should be arguing that what
Ziogas intends as “folk architecture” is instead the stratification over centuries of the

Ottoman house, in specific referred to the Northern Aegean area.

Figure 4.62 : Demetrius Tokkos’ property (1879) (Ivkovska, 2015).

All the last urban interventions were located outside the town walls in the sloping

areas behind the neck of the peninsula. The Muslims were settled on the east side of
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this extension with the Copts near by, whereas the Christians were settled on the west
side of the aqueduct as a physical barrier between these two zones. The Jews
somehow stayed located in between the Yeni mahalle and the Agios Pavlos
neighborhood. All these urban interventions completely changed the urban outlook
of Kavala in the last decades of its Ottoman rule and set the ground for its new

development under the new rulers (Figure 4.63).
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Figure 4.63. : Position of the religious structures in Kavala’s intra and extra muros areas as well as the Imaret of Mehmed Ali Pasha and his mansion. 1. Agios Athanasios Church; 2. No longer existing Mehmed Ali

Pasha’s father mausoleum; 3. The Aqueduct; 4. Hamidiye Mosque (no longer existing); 5. Kadi Ahmed Efendi Mosque’s minaret foundation; 6. Halil Bey medrese; 7. Agios lIoannis Church; 8. Mehmed Ali’s mother

mausoleum (no longer existing); 9.Ibrahim Pasha Mosque today convertet in the Agios Nicholaos Church; 10. Imaret complex; 11 Huseyin Bey Mosque (no longer existing); 12. Mehmed Ali Pasha mansion; 13. Halil
Bey Mosque (Graphics re-elaborated from Kavala Municipality map 1923)
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5. CONCLUSION

The Ottomans, upon their conquest of the territories of North-West Anatolia and the
Balkans in Fourteenth and Fiveteenth centuries, faced an already existing culture and
towns so they did not need to build new ones. Following this case, it is more
adequate to speak about Ottomanization rather than Ottoman cities in a strict sense,
regarding the urban forms that were mostly inherited and rarely reconstructed. Both
in Anatolia and later in the Balkans Ottomans moved into pre-existing spaces that
were altered over time, There was also no pre-prepared plan for the town’s
development. In general, it was just the way of shaping the city, which was already
broadly applied inside Anatolia, and later the Balkan cities were just adapting to this.
In the specific case of Kavala, the object of this research, the conditions were
different since the Ottomans under Murad I seized the Byzantine town of
Christoupolis and completely levelled it to ground leaving the area vacant for nearly
one hundred years. Consequently, the Ottoman settlement of Kavala probably did not
have any pre-existing structures, so the town was raised from zero in the period of

Selim I, adapting to the ground morphology.

The Ottoman urban politics’ tendency in the formation of the multiethnic cities was
considered more efficient in organizing the trade and guaranteeing richness to the
Empire and it was naturally felt in many other urban centers starting from the

Aegean port cities or in the great islands of the Eastern Mediterranean.

In all those places, in the aftermath of the conquests, the Ottoman authorities never
made any ground urban planning’s or relevant public works except for the
fortifications and the consolidation of the port structures which is also visible in the
case of Kavala where the first structure to be built was in fact the fortress at the top
of the hill to protect the strait between the land and the Island of Tassos and the

harbor.

Port towns from previous eras, such as Izmir, Thessaloniki, etc. kept their

continuities after the conquests by being transformed into Ottoman towns, with the
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typical characteristics of the new rulers. Many numbers of Friday mosques as well as
many mesjids were built inside the cores of the neighborhoods, as well as trading
centers like bazaars, bedestens, arastas and hans and other social facilities. The
town’s prosperity was mostly due to their position on the shores of the Seas. These
towns were used as port trade cities that kept their multiethnic character due to the
presence of Armenian, Jewish, Greek, Venetian, Genoese, Ragusan and Croat
merchants. All these different ethnic groups lived in their neighborhoods that were
positioned one next or behind another creating the city’s multiethnic urban milieu.
These quarters gravitated towards the focal commercial point of the town, the bazaar
and the port. These same development patterns are also visible in Kavala even

though the town was established from scratch.

It is not negotiable that Kavala was a typical Ottoman town with its urban and
architectural specifics of a one. Kavala was a fresh, new Ottoman town build on an
empty plot and no local or previously existing influences could have made an impact
on the house development too (Ivkovska, 2016, p. 26). There was no settlement and
no life on the peninsula for nearly a century, from the Ottoman conquest in 1391
until 1478 when earliest mention of a village/town named Kavala was found in an
Ottoman tax register. This is why Kavala is a good example of a genuine Ottoman
town from which we learn about the urban planning and house typologies outside the

capital Istanbul (Ivkovska, 2016, p. 26).

The formation of the Ottoman towns was based on important instances remarking
different aspects of their development. These aspects had equal influence in the
urban development, and were coming from both physical, social and safety related
causes. In the case of Kavala the following aspects were crucial for the town’s
establishment, development and growth: the protection or the control of the
settlement; the life and the prosperity brought by the water supply; the respect toward
the nature by the towns adjustment to it; the circulation of the settlement outsourced
from street patterns and gates; the multi-ethnic aspect as an Ottoman symbol of
living together with mutual respect; the trade as an economic boost of the town’s
prosperity; the home/house as the element representing the family and its relation

with the community.
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Protection

Selim [ initiated Kavala’s urban development with the built of the fort during 1512-
1520 in order to protect the Sol Kol (the ancient Via Egnatia) - in that stretch of route
very close to the sea - from the constant pirate raids. During the reign of his
successor, Siilleyman the Magnificent, it was Ibrahim Pasha who brought the town’s
development to a new level endowing it with important public structures around
which the new town was born and developed within the new walls that he also built.
It can be asserted that, inside these walls, the first typical Ottoman neighborhoods

emerged.
Water/ Life

During the reign of Suleiman the Magnificent (1520-1566) his Grand Vizier Ibrahim
Pasha built the aqueduct to provide water for the fortress that created a fruitful
ground for development of the settlement. With Ibrahim Pasha’s Friday mosque built
by the shores of the port and the other structures such as the hamam, the inn, the
dervish lodges, the fountains the life in the new town was fashioned. All these
structures influenced the development of the civic architecture that was also
influenced by its positioning on the sloping terrain of the hilly peninsula. The
domestic architecture was characterized with its introvert, narrow masonry ground
floors and upper, mainly two floors, built in a light wooden structure with rows of
window openings all facing the harbor and catching the sunlight by a good
orientation. This first urban nucleus of Sixteenth century Ottoman Kavala set the
foundations of the town’s later urban development following the period of three and

a half more centuries.
Adjusting to the nature

During the period of the Seventeenth and up until the Nineteenth century Kavala’s
expansion was dynamic and slowly the architectural program started spreading over
the whole peninsula, occupying it with both public and civic structures. In this
period, the Middle town was developed within the secondary walls surrounding the
cliffs of the peninsula on South, East and West. Here in the beginning of the
Seventeenth century new urban units or mahalles emerged, each developed around a
mosque or a mesjid and a small complex next to it. The main street layout still

followed the Ottoman patterns of distribution through the area via its arteries
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following the isohypse lines and the secondary road network, perpendicular to them
and stretched in an organic manner ending with the typical dead ends. The civic
architecture in the Middle town was differing from that one in the first nucleus,
Ibrahim Pasha mahalle. The general area of the Middle town provided more open
space and less narrowness of the terrain so there was no need of building two storey
structures to catch the sun and the view. Instead in the Middle town the houses were
two storey structures, with wider fronts and rows of window openings on the first
floor. Sometimes these houses had small gardens, which was rarely or not at all the
case within the first nucleus. The houses followed the typical urban layout and
construction with ground floors closed to the streets built in stones, and wide first

floors made of wooden construction.
Circulation

During the town’s development from 1520’s onward, the new Ottoman settlement
grew inside the town walls and continued to spread over the peninsula until the mid
Nineteenth century. The terrain as dominant figure played the main role in the
distribution and the circulation of the town space. The organic distribution of the
streets, the main arteries and the secondary road network within the walls shaped the
new town. The “street layout” transformations in the different phases of the town’s
growth brought different urban patterns. These patterns coincided with the two major
phases of the towns urban development, the historical development is followed in
three phases. The first phase, that from the beginning of the Sixteenth century until
the Nineteenth century when the town was developing in the intra mural area was
characterized with free, organic street layouts forming irregular urban areas, with
many dead ends and curvy passages. Main arteries were supplying the major access
to the settlement while in between the secondary street network was allowing the
circulation on a smaller, mahalle scale. The second phase of the development of the
street layout happened after the middle of the Nineteenth Century when the town
started developing outside the town walls, extra muros. Here in this area we follow
yet a secondary division, having the aqueduct as sort of a physical barrier between
the Christian and Muslim Neighborhoods. Due to the morphology of this area and
being distributed in the flat lands behind the neck of the peninsula where the walled
town was, the street layout of the extra mural town was more regular, following more

defined geometries in forming urban blocks that fit in a more grid like system. This
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was more noticeable in the Christian neighborhoods of the extra mural town, whereas
on the east side of the aqueduct, where the two Muslim neighborhoods were
positioned, we follow a combination of the organic distribution of the street layouts
combined with an attempt of formation of urban block like system with more defined

urban grids.
Multi-ethnicity

Starting with the first known Ottoman tax register from 1478, where we see
cohabitation of both Christians and Muslims, following the newly settled Jews
during the Sixteenth century brought in town after the Battle of Buda, moving on to
the Nineteenth century, the era of Mehmed Ali when Coptic Christians immigrated in
town when the Pasha was already the Viceroy of Egypt, the middle of the Nineteenth
century when the tobacco production brought the Western traders such as Hapsburgs,
French, Italians as well as Armenians, all these different ethnic and religious groups
coexisted and cohabitated in this Ottoman port town. The multiethnic element was
most emphasized in the second half of the Nineteenth century when the town started
developing outside the walls behind the neck of the peninsula in the flat lands by the
sea. The new, extra mural Kavala started developing on the sloping hills towards
Northeast where new Muslim neighborhoods emerged together with the Coptic
Christian and Coptic Muslim (Gypsies) neighborhoods and towards North-West, in
the flat lands by the sea where new Christian neighborhoods emerged. All these
neighborhoods still followed the Ottoman concept of positioning them around a
religious structure, whether it was a mosque or a church, as it was the case of the two
Christian neighborhoods of Agios loannis and Agios Pavlos. The present Jewish
population in the town somehow always resided near its center, the Varosh area and

near it, throughout the whole periods of the town’s development and growth.
Trade

With the expansion of the tobacco production in the area that started by the end of
the Eighteenth and intensified during the Nineteenth century, the new town’s
development was influenced by the built of the many tobacco depots and the civic
structures positioned around them. The tobacco production brought foreign
merchants who brought their domestic influences not only in the social life but as

well in the architecture. New, neoclassical architecture started to emerge from these
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conditions. Houses built in more aristocratic manner were appearing throughout the
town, giving this new area a completely different look from the one inside the town
walls on the peninsula. The streets were wider due to the huge amount of free space,
the organization of the space was more related now to the tobacco depots that were
built on the waterfront and orthogonal urban network, grid system, was more visible
in these new neighborhoods. All these circumstances changed Kavala’s Sixteenth -
Nineteenth century face, turning the town into a little cosmopolitan center in the

Northern Aegean Sea.
Home/House

The street layout directly influenced the civic architecture and especially the house
plan typology that we know of from the late Eighteenth century onwards. Talking
about the domestic architecture based on the house typology in Kavala it is visible
the general denomination broadly used by the Turkish scholars (Eldem, Kuban,
Kiiciikerman) when classifying the Ottoman House plan typology (Ivkovska, 2016,
p. 26). In the case study the denomination of the floor plans used by the Greek
scholars (Moutsopoulos, Kalogirou, Nomikos, etc.) where they refer to the house
types in the historic peninsula of Kavala with “A”, “B” and “C” are actually the three

floor plan types that are generally accepted by the aforementioned scholars.

According to the results of the research conducted while working on the house
typology, what they indicate as type “A” corresponds with the outer hall type plan;
type “B” belongs to the inner hall type floor plan and finally type “C” is the house
with the elongated hall, a subtype, the split belly floor type (karniyarik). The oldest
floor type “A” corresponds to the earlier centuries of the Ottoman rule and is an outer
hall, two-spaced dwelling with one room and a hall on the top floor (Ivkovska, 2016,
p. 26). In Kavala, depending on the size of the plot and wealth of the owner, three
floor plan types were coexisting simultaneously throughout the development of the

settlement in the Ottoman era (Ivkovska, 2016, p. 27).

Another important consideration is the house typology of the houses built in the
extension of the town from the second half of the 19™ century, in the flat lands
behind the neck of the peninsula towards west. Here we evidence a new urban
development more conditioned by the western model and by the new rising Ottoman

bourgeoisie. The establishment of the tobacco factories and warehouses related with
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the new flow of people, mainly Orthodox Christians from Greece as well as Catholic
Levantines and Western traders, conditioned the shape of the new districts. Even the
houses followed this trend visible at an architectural scale in the constructive

materials as well as in decorative elements more close to the taste of the westerners.

In all the house program in the walled town was following the Ottoman concept on
adjusting to the terrain. The spatial distribution on the upper floors of the houses was
directed by the need for view, space and light as well as the division of the living
space in some of them due to the users religious believes. The house program in the
walled town was seen as provincial compared to the one that developed in the late
19'" century outside the town walls influenced by the new western trends, when new
architectural styles as well as new house program emerged. Here more regular house

plans, wider special organization and “westernized” interior spaces are noticed.
Traces

Today, looking at the present urban conditions of Kavala the strong Ottoman
presence is still readable, first of all in the notable monuments they left in the town
like the fortress built by Selim I, the Ibrahim Pasha Mosque that was converted into
the Church of St. Nicholas and the hamam whose remains today are used as a
restaurant, the aqueduct built by Ibrahim Pasha that was supplying the fountains that
some of them still exist, the Halil Bey Mosque and medrese, the mansion/konak of
Mehmed Ali, the Mehmed Ali Imaret complex that today operates as a luxury hotel.
Beside these important artifacts, the Ottoman presence is still visible — even
considering inevitable and drastic changes - in the urban texture of the enwalled
settlement as well as in the consistent housing program. In the field research
conducted these past four years the Ottoman traces are very much visible in the
houses present in the historical peninsula of Kavala, rather than in other areas of the
town were mostly of the traces disappeared in time. Strolling down the alleys of the
historical peninsula, the feeling and impressions are exactly like being in an Ottoman
environment, very little effected by the following architectural interventions. Even
though many houses are neglected, torn down or have undergone bad restorations,

the Ottoman Era patterns from the previous phases are still perceivable.
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After the Ottomans

The five-century Ottoman presence in Kavala (1391-1912) ended definitely with the
termination of the First Balkan War and the consequent Treaty of London on 30 May
1913. The Ottoman Empire lost all the territories west of the Enez-Kiyikoy line. All
these lands were ceded to the Balkan League, an alliance formed by the Balkan
kingdoms of Greece, Bulgaria, Serbia and Montenegro, created on purpose against
the Ottoman Empire. Kavala was briefly occupied by the Bulgarians during the First
Balkan War in 1912, but at the end of the Second Balkan War was finally captured
by the Greek troops on 26 June 1913 and became - since then - part of nowadays

Greece.

Even though it is not strictly related to the purposes and the analysis of this thesis
that is more focused to the knowledge of the original Ottoman built environment in
the Southern Balkans it should be noted how today’s researches delude their focus
away from the Ottoman civilization and its influences, especially in the Balkan areas.
Such researches focused on the impact of the Ottoman civilization should be
incentivized and more developed in order to better understand the urban development
process of these vast areas, as well as the impact of the Ottoman world in the
borderlands between Europe and the East in creating major awareness on the

importance of this heritage today.
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APPENDIX A

In this section many historical maps referring to the town of Kavala and its
surrounding, including sometimes the entire Northern Aegean Sea, the city of

Thessaloniki, and even the Marmara Sea or the entire Greek peninsula are presented.

The selection of the collected maps is presented in chronological order, starting from
the most ancient one, in which the town of Kavala is mentioned. In the case of the
maps where the information are not readable, due to the maps’ size, a segment has
been enlarged and presented in order to provide the necessary information about the

interested area.

List of the historical maps

Figure A.1 | Map of the Island of Tassos (From Piri Reis, Kitab-i Bahriye, 1521,
Istanbul University Rare Books Library)

Figure A.2 | Map of the North Aegean Sea (From Piri Reis, Kitab-i Bahriye,
1526, Istanbul University Rare Books Library)

Figure A.3 | Gerardum Mercatorem, Macedonia Epirvs et Achaia cum priuilegio,
1589 (IDS Basel Bern Catalogue)

Figure A.4 | Map segment from: Gerardum Mercatorem, Macedonia Epirvs et
Achaia cum priuilegio, 1589 (IDS Basel Bern Catalogue)

Figure A.5 | Roux, Joseph, Carte De La Mer Mediterranee, 1764 (David Rumsey
Historical Map Collection).

Figure A.6 | Map segment from: Roux, Joseph, Carte De La Mer Mediterranee,
1764 (David Rumsey Historical Map Collection).

Figure A.7 | Vandermaelen, Philippe, Greece. Europe 27, 1827 (David Rumsey
Historical Map Collection).

Figure A.8 | Society for the Diffusion of Useful Knowledge, Turkey Il. Northern
Greece, 1829 (David Rumsey Historical Map Collection).
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Figure A.1 : Map of the Island of Tassos (From Piri Reis, Kitab-i Bahriye, 1521,
Istanbul University Rare Books Library).

Figure A.2 : Map of the North Aegean Sea (From Piri Reis, Kitab-i Bahriye, 1526,
Istanbul University Rare Books Library).
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Figure A.3 : Gerardum Mercatorem, Macedonia Epirvs et Achaia cum priuilegio,
1589 (IDS Basel Bern Catalogue).
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Figure A.4 : Map segment from: Gerardum Mercatorem, Macedonia Epirvs et
Achaia cum priuilegio, 1589 (IDS Basel Bern Catalogue).
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Figure A.5: Roux, Joseph, Carte De La Mer Mediterranee, 1764 (David Rumsey
Historical Map Collection).
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Figure A.6 : Map segment from: Roux, Joseph, Carte De La Mer Mediterranee,
1764 (David Rumsey Historical Map Collection).
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Figure A.7 : Vandermaelen, Philippe, Greece. Europe 27, 1827 (David Rumsey
Historical Map Collection).
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Figure A.8 : Society for the Diffusion of Useful Knowledge, Turkey I1. Northern
Greece, 1829 (David Rumsey Historical Map Collection).
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APPENDIX B

All the documents offered in this appendix are collected from the BOA archives and

OOZ archives, and they all refer to Ottoman Kavala. All the documents found in the

BOA archives are written in Ottoman Turkish. The short description about their

content in English is given by the author, while the original texts have been

transliterated by the Ottoman archives specialist Mr. Fuat Recep in Turkish using the

conventional Latin alphabet.

No.

File number:

Subiject:

Hicri

Year

B.1

TT.d7,s. 88-89

Tax register.

7.29.883

1478

B.2

TT.d 70,s. 3-4

Tax register.

7.29.925

1519

B.3

A_{DVNSMHM
7/147

Imperial declare for one fountain
(masura) of one of the 14 fountains
existing in the walled town to be used
for the need of the prison in the fortress.

S.29.975

1567

B.4

A}DVNS.MHM
39/ 634

Imperial order for repair of the aqueduct
due to damages. A fountain, which was
built in Kavala from the foundation of
Kanuni Sultan Siileyman, is unusable
because the aqueduct is in ruins and the
Muslims who live there are in lack of
water.

Ra.03.988

1580

B.5

HAT 1446/19

A need for built of a mosque as a fear of
increased number of Christians in the
middle town is reported to the officials.
The permission for building the Huseyin
Bey mosque due to repopulating the area
with Muslims since the majority of the
inhabitants in that area were Christians
is issued.

B.10.1014

1605

B.6

IE.SKRT 1/9

Official appointment of Yani in the
place of Sinan to repair the neglected
aqueduct and provide water to the
settlement.

R.16.1016

1607

B.7

[E.EV 21/2474

Repairs on Halil Bey mescid. Since the
mesjid was in a very bad situation and
without an owner, and the foundation
did not have enough money to invest in
the repairs and in the repairs of the
minaret, Dizdar Haci Ahmed, wants
permission to repair this mesjid
investing his own money and make it a
mosque.

7Z.11.1083

1673
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B.8

AE.SAMD.III
93/9275

First mention of Ahmed Efendi mosque.
Since the manager of the mosque passed
away and his position was left empty, a
request for appointment is made for
appointment of a new manager.

B.05.1116

1704

B.9

C.BLD 64/3199

Related to Ibrahim Pasha’s hamam and
inn foundation and an appointment of a
new  foundation  manager  with
determined salary.

B.12.1125

1713

B.10

AE.SAMD III
188/18240

Related to a murder and personal
possessions of the certain Arab Elhac
Ahmed who was staying at the Mustafa
Aga Han inn near the Ibrahim Pasha
Mosque.

L.18.1137

1725

B.11

C.BLD. 59/2937

Related to Ibrahim Pasha’s Mosque and
Hamam’s endowment.

A letter written to the palace from the
Ibrahim Pasha mosque and hamam
fondation manager reporting that the
money from the double hamam in
Demirhisar that is part of this foundation
have not been incoming in ten years
because the hamam was sold to certain
Seyyid Ali who clains that "I didn’t take
falsley this hamam from no one and as
its owner I rebuilt it after it was
destroyed, because of this it became my
property”. Since the incomes to the
foundations are not going into it this
case was taken to the authorities in Nis.
Since trustworthy people have reported
this situation, the administrator of the
foundation has asked to reclaim the
baths due to this accident and to receive
the donations from the old incomes that
others have handed over.

L.29.1143

1731

B.12

AE.SMHD.I
85/5744

Need for serious repairs of the Kavala
fortress and estimated costs for the
works, and the Sultans order for the
repairs to be done as fast as possible.
With appointment of the imperial
(hassa) architect Suleyman Halife to do
the works and other necessary repairs.

Za.18.1147

1735

B.13

AE.SMHD.I
85/5743 p.1

Request from the soldiers in the Kavala
fort for the urgent need of executing the
Sultan’s order for the repair of the walls
and fort after the evaluation from the
imperial architect was done one year
before. All the soldiers in the Kavala
fortress came to the court and said:
“over time some parts of the fort, the
walls from the side of the harbor, the
guard shack building and the upper
tower have been in need of much
repairs. If the repair is not done, the

Za.01.1148

1736
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expenses for repair will get much higher.
An officer and an architect from the
palace had been appointed to make the
renovation evaluation of the places
where the repair was needed. Necessary
explorations were made and it was
determined that the fort and the walls
urgently needed a complete repair.
When they returned to Istanbul with the
evaluations, the Sultan’s order for the
repairs came, but until now this order
has not been executed. In the meantime,
the need for repair has increased even
more. If the damages are not repaired at
this time, it will cost more in the future.

B.14

Y.PRK.EV 72

Kavala Mehmed Ali Pasha medrese
vakif

There are two foundations in this
document group. The first one is
Mehmet Ali Pasha's foundation of the
madrasa and the library, which they
have built in Kavala, and the other one,
about the medrese which was built in the
same place, and which he added to this
first foundation.

C.24.1234

1813
1819

B.15

LMVL 82/1637
page 1 and 2

The repair of the Kavala Castle, which is
required to be repaired due to its ruins,
has been brought to the agenda of the
parliament in accordance with the will
of the Sultan. The head of Istanbul’s
arsenal (Tophane) was sent to Kavala
together with an engineer and a civil
servant to estimate the dammage of the
fort and town walls. A report for the
repairs was sent to Istanbul. The
Assembly has prepared another report
on the decision on the issue. This report
was read and discussed in the Assembly.
It is thought that the cost will not be too
much since the castle was not too big,
and that the repairs will start
immediately.

L.14.1262

1846

B.16

LMVL 90/1845

Military officer Miralay Ahmed Bey,
who built the arsenal at Kavala repaired
some of the neighborhoods and a cost
estimate made by certain Haci Huseyin.

Ra.18.1263

1847

B.17

MVL 994/37

Letter from certain Subhi Bey? about the
urgent need for repair of the Maktul
Ibrahim Pasha Mosque in Kavala

S.08.1281

1864

B.18

MVL 998/69

It was written by Captain Pasha (Navy
commander) from the Parliament
Presidency (Meclisi Vala Baskanligr).

It is a correspondence about the need of
a building for the Duhan ve Giimriik
Rusumu Idaresi (Tobacco and Customs

B.02.1282

1865
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Tax)

B.19

ML.EEM 7/10

Determination of the succession of the
trustee and the asset for of Kavala’s part
of the Kumluk named empty space,
which is outside the town walls and
attempted by the government for the
purpose of Mehmed Ali Pasha.

Rumi:

Ni.13.1283

1867

B.20

ML.EEM 15/7

Related to specifying the land outside
the town walls in the Kumluk area that
should be a matter of sale and evaluation
of the prices as well as the size of the
selling zones. Map was made in order to
present better the parceling that were
subject of this evaluation.

Rumi:
A.12.1286

1870

B.21

ML.EEM 16/14

Related to the sale of the land outside
the town walls close to the tomb of
Mehmed Ali. The places around the
tomb in Kavala will be bought by
Egyptian hidivi*® for the construction of
some charitable buildings. Then a
number of correspondences were made
with the Governorship of Thessaloniki.
Because of the proximity of this place to
the town, it was normal from one side to
have a lot of land and to set a price of
twenty cent for each meter on each
other. 39825 meters in the name of 3984
meters appreciated 7964 liras for 60
kurush worth of hidive sale to be given
by the sultan. Thereafter, the Ministry of
Finance will write to the representative
of the Egyptian hidivi to send this
money to the Treasury for the
fulfillment of the requirement.

Rumi:
Ks.21.1286
)

1871

B.22a,
b,c

SD 2006/8

Related to built of quarantine and
accommodation apartments and the
problems and benefits that might arise
from these works

R.02.1292

1875

B.23

I.DH 859/68776

Sixteen parcels were legalized and sold
by the Sultan in the Kumluk area. A
total of 357987 kurush a hundred altins
was collected by the Treasury in 1286
and 1287 (hicri) years. Some of them
were taken by the officials. It has been
considered necessary to approve these
sales upon notification from the Ministry
of Finance, since it has been a long time
since the transaction was made. It has
been decided to take the Ministry of
Finance to do the necessary work.

Rumi:
N.08.1299

1883

42 See TDV vol. 23; p.118
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B.24

L.DH 1003/79213

Construction of a Christian church
Agios Atanasios in the Karaorman area.

7.26.1303

1886

B.25

SD. 579/34

Related to the cost for construction of
the Customs building in Kavala that
should be between 98,850 kurush -
98,000 kurush and the costs of 18.800
kurush for the construction of the dock.

Ra.10.1309

1891

B.26

MF.MKT 183/69

News papers advertisment about the
opening ceremony of the new mekteb in
Hamidiye neighborhood. “Thanks to the
Sultan, the official opening of the
Riisdiyi Mektebin, which was rebuilt in
Kavala and given the name of Hamidiye,
was officially opened”.

Ra.24.1311

1893

B.27

LAZN 9/5

Related to the built of a Catolic church
in the Caylarbas: area.

9.25.1311

1894

B.28

SD 2025

The renaming of the Kavala’s area
behind the aqueduct to Hamidiye
Neighborhood.

Rumi:
M. 26.1312

1896

B.29:

MF.MKT
450/52

Related to the transformation of the
middle school in the Mehmed Ali
Imaret complex into a high school
and the legal struggles between the
Egyptian owners and the local
administration in permitting the
transformation of the use of the
school.

N.23.1316

1899

B.30

SD 2033/17

Renaming of the Coptic neighborhood
outside the town walls into Christian
Coptic neighborhood.

Za.29.1316

1899

B.31

BEO 1306/97923

Formation of the Kiiciik mahalle from
the Yeni mahalle.

7.29.1316

1899

B.32

BEO
1770/132716

The naming of the Selimiye mosque and
neighborhood with houses built in
Kavala behind the aqueduct.

N.19.1319

1901

B.323
a,b

SD 2044/3

Urban plan of the new Selimiye
neighborhood behind the aqueduct.

S.28.1319

1901

B.34

I.DH 1392

Built of a mosque and
neighborhood with 50 houses
proposal for naming it Selimiye.

new
and

N.10.1319

1901

B.35

DH.TMIK.S
37/58

Devision of the Christian neighborhood
inside Kavala’s town walls due to
increasment of its population and
renaming the new 4 neighborhoods from
the old Varosh name to Cayir, Ayar,
Merkez Varps ve Yukart Varos.

M.29.1320

1902

B.36

SD 2045/19

Devision of the Varosh Christian
neighborhood into four parts.

R.20.1320

1902

B.37

MF.MKT 683/29

Related to the built of the new mekteb in
the Hamidiye neighborhood.

Za.09.1320

1903
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B.38

BEO
1998/149819

Renaming of the Old Cristian Coptic
neighborhood into Dere neighborhood.

Za.14.1320

1903

B.39

SD 2046/26

Related to the renaming of the Old
Gipsy  neighborhood into  Dere
neighborhood.

Za.28.1320

1903

B.40

SD 57/31

Related to the built of houses in the
gardens of cook (as¢1) Elmas Aga in the
Beiyiikburun area (the peninsula).

S.13.1322

1904

B.41a,

I.LAZN 60/38

Project and request for the built of the
Agios Pavlo church and metropolit’s
lodge.

S.24.1323

1905

B.42

SD 2050/19

Licence to build in the Caylar area two
bell towered church named Agios Pavlo
and metropolit’s lodge.

S.24.1323

1905

B.43

DH.MKT 1128/85

Related to the built of a new high school
for the Jewish children in the Jewish
neighborhood located in the Yeni
mahalle (New neighborhood).

M.09.1323

1906

B.44

SD 2063/15

Built of a French monastery and high
school in the Caylar area outside
Kavala’s town walls.

Ca.09.1327

1909

B.45

00Z Fond
43.Arch un.4

Related to the building of a galley for
protection of the town of Kavala.

S;Ra.1004

1595

Names of the 12 months according to the Hicri calendar in Turkish and Arabic:

Month Turkish / Arabic transliteration Arabic Abbreviation
First month IMuharrem / Muharram ul Haram | a_ze M
Second month Safer / Safar ul Muzaffar BB S
Third month Rebiiilevvel / Rabi’ al-awwal g 9ds.) Ra
Fourth month Rebiiilahir / Rabi’ al-thani te 9 dd | R
Fifth month Cemaziyelevvel/Jumada al-awwal | sdlaz ¢ GV Ca
Sixth month Cemaziyelahir / Jumada al-thani glazig dod | C
Seventh month | Recep / Rajab Lz B
Eighth month Saban / Sha’aban Ol Ui S
Nineth month Ramazan / Ramadan Olo=e) N
Tenth month Sevval / Shawwal )i L
Eleventh month | Zilkade / Dhu al-Quidah Nsxad Za
Twelveth month | Zilhicce / Dhu al-Hijjah Neze d Z
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Figure B.1 : Tax register from 1478 registered in BOA under TT.d 7, s. 88-89.

#9

ﬁjﬂ, 15‘.}_ Jef:

.1.1}-

J
% % 5,‘?
%%%%%%

’ji.f. "J}i? j!;fff_} 4\3:'4‘\' )“J’J_.::. Jig

}U;J bt ;1,‘ H /J A]f '
) ad 1/

o '*‘_:J" ’f" }/ f"" d"“?‘!
2 i da s by
R { 2 J”"" Lirae

Ay, £ Ay A
:;J)w W L M 5};.{

e

o

N

5 ; Aiuv Alidr "L’J.v s «'%’;J_.“

H .-ﬂ’,,

FE
Jrmmmsmrsr it o
e e

oL g
Pk gl et sy pnd
f;'bef;: ol A
e v e W
4 b a3
v O
_ P
; R op s

e U w4 4% o
”5:*1’-. W ‘ﬁi‘&{ éf’ M
i/, B ot
S s i g A e
. y _
‘6?} L 4_%“ ,?L},J s o
A0 A A A, A A
W R 1
sy Al s N s, ;.‘,jf’a,i T e TR R
Sl g7 F
) v A g2 -gd A
ca ’f;“ R /ﬂ;é -
. AL At Ay A A
S e, i Y 25 Ay M R A
. ' B, Auy sy A
i M %"0@3 G ol s
. el
__ e 2 . y
; St
LT prp e A

\omwm% A

TT.d7,s.88-89

Hashd-i Kavala maden-i sim der Maden-i Sim der-tasarruf-i Sermra Amil

Nefs-i Kavala

Miisliiman
Murad Sofi | Ahmed Iskender Yusuf  zdde | Hiiseyin Olur Bakkal
diikkandar | veled-i Sofi veled-i
Abdiil Ahmed

Isa veled-i | Elvan Yusuf veled- | Hizuwr Durmus Hasan
Sermed Hayyat i Ali veled-i veled-i birader-i o

Abdiil Mehmed

Hayyat
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| Hane 18

Gebr
Gorgi Dimo veled- | Yasali Dimitri Toko veled- | Henri veled-
veled-i io veled-i o veled-i i Nikola i Mandaliko
Kapis Plavig
Kavad
Dimitri Istayko Vabko Boy¢o Voyko Todor
veled-i veled-i veled-i o birader-io | birader-i o | veled-i
Blagoloze Pornayko Gonga
Todor Arf Nikola Petro Karapo Todor Boya veled-i
veled-i Kolk | veled-i o veled-i veled-i o 0
Nikoslav
Gayrevan Dimitri Gorgi Goro veled-i | Todor Ulavislav
veled-i o | veled-i Kiirkgti Taan birader-i 0 | Papas
Esteban Borilik
Kore veled-i | Esteban Nikola Arf | Vilgo Dimitri Vapizo
0 veled-i o Likar
Dimitri Maskal Dimo Meskopkir Varala Todor Koril
veled-i o veled-i damad-: veled-i
Dimitri papas Drayko
Estagr Vovin Istayko Vovin Likar | Istayo Ullad veled-
veled-i o veled-i o veled-i 0 o)
Rad veled-i | Velkasin Yuvan Melko veled- | Tiro veled-i | Dimitri
0 veled-i o i Kosorine 0 veled-i
Porgan
Mumgik Vargan Karabo Nikola Nikola Niko
veled-i o veled-i Babin Ulad birader-i o
Beranan
Dimitri Todor Niko Lanak | Estanige Milos Yesani
birader-i 0 | birader-i o veled-i veled-i Kemerci
Mellad Estanse
Dimitri Radva Istayko Rusi veled-i | Radi¢ Rusi
Par¢o veled-i o 0 Kirilgan
Yorgi veled- | Pali veled-i | Yuvani Kopo veled-i | Piyo veled- | Gorgi veled-
o Vayko veled-i Rad | Sande i Zervig i Gore
Todor Vividislav Kalko Vividislav Poya Velko
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veled-i veled-i Degirmenci | veled-i o Kari¢mar
Becin Becin
Domir Nikola Estan Todor veled- | Dimgo Kere
veled-i birader-io | veled-i o io veled-i (Bive)
Sokoli Rodis
Ren Bicak | Istayka Palvag Anderika Ren Ismail | Ren Figan
(Bive) (Bive) (Bive) (Bive) (Bive) (Bive)
Ren Gardar
(Bive)

Hane Hane gebr | Miicerred 8 | Bive 8

miislim 13 75
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A.{DVNSMHM.d.00007

Figure B.3 : BOA registered under A {DVNSMHM 7/147 from 3-Sep-1567 (Hicri:
S.29.975).

A_{DVNSMHM 7/147

Yazildi fi 29 Saferii'l-mu ‘azzam sene 975

Kavala Kapudani ademisine verildi. Fi selh-i S sene 975

Kavala Kadisina ve Kapudanina hiikiim ki,

Dergah-i1 mu‘allima mektub gonderip kale-i Kavala'da olan miri esirlerin ve
miicrimlerin hapsi i¢in zindan bina olunmak ferman olunmagin mezbur binaya siiri
olundugun ve zikr olunan esirlerin meldzimesi icin kale-i mezburede on dort ¢cegme
olup suya ihtiyaglart olmamagin zikr olunan ¢esmelerden bir masura su verilmek
icin arz ettigin ecilden buyurdum ki arz olundugu iizre zikr olunan ¢esmelerden
birinden mezbur mahbuslart icin bir masura su verdiresin.
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Figure B.4 : BOA registered under A} DVNS.MHM 39 no:634 from 18-Apr-1580
(Hicri: Ra.03.988).

A}DVNS.MHM 39/634

Kavala kadisina hiikiim ki,

Merhum ve magfurun leh ceddim Sultan Siileyman Han -aleyhirrahmeti ve’l-
gufranin- evkafindan Kavala’'da bina olunan ¢esmenin yevmi bes akge ile su yolcusu
olan kimesne sanatinda mahir olmakla su yolu harabe miisrif olup ¢cesme mu ‘attal
olmakla miisliimanlar miizayaka ¢ektiklerin ve mukaddema ¢esmenin su yolcusu olup
ihtiyaryla feragat eyleyen Hizir igin tistad olup geri ona verilirse yollar tamir eder
ve hizmetinin uhdesinden gelir ¢cesmeye su cdri olmakla dyende ve revende intifa’
ederleridi deyii siidde-i sa‘ddetime ilam olunmagin buyurdum ki vardikda bu babda
bizzat mukayyed olup goresin ilam olundugu gibi olup bilfi‘l su yolcu olan ehil olup
tamire kadir olmakla olmamakla yollart harab olmustur. Ve ¢esmeye ne zamandan
beri su cari degildir nicedir hi¢ bir canibe mail olmayip tamam asil vaz ‘iyyeti ile
malum edinip dahi sihhati iizre ale 't-tafsil yazip arz eyleyesin
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Figure B.5 : BOA registered under HAT 1446/19 from 21-Nov-1605 (Hicri:
B.10.1014).

HAT 1446/19

Telhis

Kavala Kadist dailerinin arzidir. Kavala Kalesi iginde bir ehl-i hayr cami-i serif bina
etmek isteyip izn-i hiimayun ricdsina arz eder.

Atabe-i aliyye-i dlem hezadr ve siidde-i seniyye-i gerdun iktidar la-zdle ild yevmi'l-
karar tiirabina arz-1 da ‘i-i bi-mikdar budur ki,

Kale-i Kavala ahalisi bu da ‘ilerine gelip i¢ hisarinda kesret-i nds ve havf-i kiiffar
olup cami-i serif bina olunmaga ziyade ihtiyac vardir deyii cem * olduklarinda fi'l-
vaki  mahall-i mezburda cami i serif bina olunmasi lazim oldugu ecilden kale-i
mezbure kapudani Hiiseyin Bey bendeleri mahall-i merkumda cami-i serif binasi igin
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emr-i serif inayet buyurulmak ricasina vaki‘ hal der-i devlet tiirabina arz olundu.
Bdki fermdn der adlindir.

Tahriren fi evayil-i sehr-i Recebi'l-miirecceb sene erba‘a asar ve elf.

Ez ‘afii'l-ibad Ahmed Elhakir bi-takvallah

w55
e ) Ty it o
N0, 9 ) epss e

e iOR e g )

2 L Y AN

PR LD 8 03y 551

Figure B.6 : BOA registered under IE.SKRT 1/9 from 10-Aug-1607 (Hicri:
R.16.1016).

IE.SKRT 1/9

Arz mucebince berat verilmek buyuruldu. Fi 10 Ca sene 16

Dergah-i felek san ve bargah-1 geyvan nisan tiirabina arz-1 da ‘i-i nisan budur ki,
Kale-i Kavala'ya gelen miri su yollarina yevmi bes akge vazife ile meremmetgi olan
Sinan b. Inebali nam kimesne ihmal ve miisdhele ettigi sebebiyle su yollar: harab
olup refi lazim olmagin yerine isbu rdfi‘ii ruk‘a-i rikkiyyet Mertali ndm zimmi su
volu tamiri emrinde ehil oldugu ecilden vazife-i merkume ile mezbur zimmiye tevcih
olunup berat-1 alisan sadaka ve ihsan buyurulmak ricasina evvelki vaki‘ haldir. Der-
i devlet tiirabina arz olundu. Baki ferman der adlindir.

Tahriren fi 16 sehr-i Rebitilahir sene 1016
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Edda ‘i Elfakir Elhakir Halil Elkad: bi-Kavala
Bende Hiiseyin Kapudan-1 kale-i Kavala hala
Tezkire dade icabet-i Davud Efendizade fi 15 Ca sene 1016

e _ — —

Figure B.7 : BOA registered under IE.EV 21/2474 from 30-Mar-1673 (Hicri:
Z.11.1083).

iE.EV 21/2474

Kavala Kadisinin arzidir.

Kavala'da vaki ickalede Halil Bey Mescidi harabe miisrif olmamakla tamire vakfin
miisaadesi olmamagin ashab-1 hayrdtdan Dizdar Hact Ahmed mescid-i mezburu
tamir ve kendi malyla hasbeten lillahi te‘dld cami eylemek murdd etmekle izn-i
hiimayunlari erzani buyurulmak ricasina arz eder ol babda emr u ferman sevketli ve
azametli padisahimindir.

Arsa-i izzet mekine arz-: da ‘i-i kemine budur ki,

Kavala'da ickalede vaki Halil Bey Mescidi ve minaresi harabe miisrif olmakla tamir
ve meremmetine vakfinin miisaadesi olmamagn sahibii'l-hayrdt ve'l-hasenat Dizdar
Elhac Ahmed bendeleri kendi malindan tamir ve meremmet edip mescid-i mezkurun
cami-i gerif olmaga miisaadesi olup ve ahalisi bir cami-i serife dahi muhtac olmagin
merkum Elhac Ahmed kullarina kendi maliyla mescid-i mezkuru cami-i serif etmege
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izin ve icdzet i¢in emr-i dlisan sadaka ve ihsan buyurulmak ricasina der-i devlet
masire arz olundu. Baki ferman der adlindir.

Hurrire fi'l-yevmi'l-hddi asar min Zilhicceti's-serife li sene seldsin ve mieteyn ve elf.
Edda 7 li'd-devleti'l-aliyye Mustafa Elkadi bi-Kavala
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Figure B.8 : BOA registered under AE.SAMD.III 93/9275 from 3-Nov-1704 (Hicri:
B.05.1116).

AE.SAMD.I11 93/9275

Der-i devlet mekine arz-: da ‘i-i kemine budur ki,

Kale-i Kavala’da vaki merhum Ahmed Efendi bind eyledigi cami-i serifin nukud-i
mevkufesine ve evkaf-i sairesine yevmi on akge vazife ile miitevellisi olan Halil bin
Mehmed fevt olup ol vechle yeri hali ve hizmeti mu ‘attal kalmagin isbu rdfi ‘i-i arz-i
ubudiyet Mehmed bin Hiisameddin da ‘ileri her vechle mahal ve miistehik olmakla
tevliyet-i mezkure vazife-i merkumesiyle mezbureye tevcih buyurulup yedine berat-:
serif-i alisan sadaka ve ihsan buyurulmak ricasiyla evvelki vaki‘ti’l-hdldir der-i
devlete i ‘lam olunmak baki emr men lehii’l-emrindir. Hurrire fi’'l-yevmi’l-hdamis ve’l-
wsrin min Cumade’l-dhire li-sene sitte asara ve mie ve elf

El-Abdiidda 't li’d-devleti I-aliyye el-mahmiyye Feyzullah Elkad: li-Kavala
Mucebince tevcih olunmak buyuruldu
5 Receb sene [1]116

Ber-muceb-i defter-i hazine
Vakf-1 Kadi Ahmed Efendi der Kavala
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Halil ibn-i Mehmed el-miitevelli

Yevm 10
Vech-i mesruh tizre defterde masturdur ferman devletli sultanmim hazretlerinindir.

Fi 4 B sene 1116
Tatbik

Mutabik
[Miihiir]
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Figure B.9 : BOA registered under C.BLD 64/3199 from 4-Aug-1713 (Hicri:
B.12.1125).

C.BLD 64/3199

Dergah-i felek medar ve bargah-1 gerdun iktidar tiirabina arz-1 bende-i bi-mikdar ve
zerre haksar-1 budur ki,

Kavala sakinlerinden olup Kavala Kalesi'nde vaki merhum ve magfiirun leh Maktul
Ibrahim Pasa evkafinin yevmi dort akce vazife ile hamam ve han ve miisdhere cabisi
olan Siileyman kullarimin yedinde olan bi-emrilldh berdti zayi‘ olmakla yedine

zdyi ‘den berdt-1 daligan sadaka ve ihsan olunmak babinda pdye-i serir-i a ‘ldya arz
olundu. Baki ferman ve lutf u ihsan der-adlindir. Bende Abdulllah el-Miitevelli-i
sagir-i vakf-1 mezbur hala

Kaydi mucebince zayiinden tevcih olunmak buyuruldu.

12 Receb sene [1]125

Ber-muceb-i defter-i hazine

Vakf-1 merhum Maktul Ibrahim Pasa der Kavala

Stileyman Cabi-i hamaman ve han ve miisahere yevmiye 4

Berat sitade [...] Mustafa ba-rutis-1 hiimayun ve bd-arz-1 Abdullah Miitevelli-i Sagir
fi 12 L sene 1115

Vech-i mesruh tizre defterde masturdur emr u ferman saadetli sultanim
hazretlerinindir.

Fi 7 Receb sene 1125
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Figure B.10 : BOA registered under AE.SAMD III 188/18240 from 29-Jun-1725
(Hicri: L.18.1137).

AE.SAMD.I11 188/18240

Kavala Mutasarrifina ve kadisina hiikiim ki,

Yazila

Kavala'da vaki miiteveffa Ibrahim Pasa Cami-i serifi kurbunde Dizdar-1 sdabik
Mustafa Aga haminda miisafereten sakin olan Arab Elhac Ahmed mdh-1 Ramazan-i
serifinin yirmi yedinci gecesi han-1 mezburda katl olunmus bulunmakla marifet-i
ser‘le tecessiis ve sudl olundukda Kavala sakinlerinden Kara Bese demekle maruf
Hact Ibrahim ndm kimesnenin bir nefer Arabu ile altin babasi Hasan nam kimesnenin
Arabi katl eyledigin haber verdiklerinden sonra miiteveffda-yi mezburun varis-i
marufu olmadigina binden zuhur eden muhallefdt ve emval ve esyasi canib-i biiytii'l-
Mmale ait olup lakin yaninda mevcud olan bes nefer Arab guldminin ikisi yaninda
mevcud ve ii¢ neferi firar etmekle etrafa adamlar gonderilip firar edenleri ahz ve
ba‘dehd birisi kendi eceli ile vefat edip miiteveffa-yi merkumun yaninda mevcud
bulunan nukud ve egyasi marifet-i ser‘le zabt ve defter olundukda mirlivd
havdssindan olan beytiilmdle isabet eden ve masarif-1 sdireden md‘add kusur
altmigalti bin dort yiiz doksan ti¢ akgesin hdla ol tarafda mahfiz oldugun ve defter
olunan esyadan md ‘add nakid akcesin katilleri olan Arablar alp sahiblerine mi
verdiler yoksa kendileri mi ihtifa eylediler malum olmadigin sen ki mir-i mamd-
ileyhsin  Dersaadetime arz ve memhur defterin dahi irsal eylemen ile
Dersaadetimden miibagir tayin olunan (..) zide kadruhi ile ishbu emr-i serif
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vusuliinde defter mucebince gayr-i €z-ihrdcdt maktul-i mezburun zabt olunan
esyasindan hdla ol tarafda mahfuz olan alti bin dort yiiz doksan akgeyi miibagir-i
miimd-ileyhe teslim ve irsal ve teslim-i Hazine-i amire ettirilip bundan md ‘ada katal
arabin ahz ve ihfa eyledikleri emval ve esyayt mevlalarina mi verdiler dahar
kimesnelere mi verdiler mezburdn Arablar miibdsir-i miimd-ileyh ile marifeti ve
marifet-i ser ‘le istintak ve mevcud-1 emvalden Arabn ihtifa eyledikleri nukid ve esya
geregi gibi teftis ve tefahhus ve bilciimle zuhura getirilip mevcuduyla ma‘an
miibdsire teslim ve irsal olunup bir vechle musamaha ve tefahhus olunmamak

babinda ferman-1 dalisan sadir olmugdur.

Muhasebe-i Evvel
Fi 18 L sene 1137
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Figure B.11 : BOA registered under C.BLD. 59/2937 6-May-1731 (Hicri:
L.29.1143).

C.BLD 59/2937

Devletli saadetli merhametli sultanim hazretleri sag olsun

Nefs-i Demirhisar'da vaki Atik Ibrahim Pasa bina ve vakf eyledigi cifte hamami
Kavala'da vaki cami-i serifinin miirtezikalarina ve imaret-i amirelerine surut-i
vakfiye-i ma ‘maliin bihasinda tahsis ve tayin eyleyip dharin bir tirlii medhali yok
iken Demirhisar'da sakin Seyyid Ali hilaf-i sart ben bu hamami nam kimesneden
hiiccetle miilkiyet iizre aldim ve hedm edip miiceddeden tamir ve termim etmekle
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benim miilkiim olur deyip hilaf-1 surut-1 vakf hiiccet ibraz edip canib-i vakfdan kat ‘a
yedinde bir tiirlii senedi olmayip hemen kavl-i hatta ve musanna‘ hiicceti on sene
mikdar:t zabt ve sinin-i mezkirelerde zimmetinde miictemi‘ olunmus hamam-i
mezkurun icaresini gart olunan mahallere vermeyip gadr-i kiilli etmekle bundan
akdem vakf-1 serifiniz miifettisi efendinin ilami ile verilen ferman-1 dii ile taleb
olundukda itaat-i ferman etmeyip ve Kkuwvet-i irtisds: sebebiyle mu‘inleri dahi
olmagin anda icrda-yi ahkam miimkiin olmamakla verilen ahkam mantukunca
Istanbul'a dahi ihzar olunmayip adem-i itaatden nasi ibtal-i hak edip mahallinde bir
vechle mukavemet miimkiin olunmamakla daleme mebziil olan eltaf-1 dliyelerinden
mercudur ki mukaddema verilen ferman derkenar manzur-i dlileri ve malum-i
devletleri buyuruldukda mezbur eyalet-i Rumeli'nde Nis'e karib mahallerde ehl-i
hizmet olmakla Demirhisar'da ve bulundugu mahallerde bulundugu mahallerde ahz
ve Divan-1 Nis'e hazar ve Nis Kadist istimd‘ ve hamam-1 mezbur canib-i vakfa zabt
ve beher sene furuht olundugu vech tizre mal-1 vakf kendiden tahsil olunmak babinda
emr u ferman merhametli sultanim hazretlerinindir.

Bende Siileyman Kaymakam-1 Miitevelli hald

Evkaf Miifettisi Efendi ser ‘le goriip ilam eyleyesin deyii buyuruldu.
Verilen derkenar

Praveste ve Zihne ve Demirhisar kadilarina hiikiim ki,

Sadrazam nezaretinde olan evkafdan miiteveffa Maktul Ibrahim Pasa b. Atik vakfinin
evladiyet ve mesrutiyet iizere miitevelli olan kidvetii'l-emdsil ve'l-akrdn Ibrahim —zide
kadruhui- siidde-i saadetime arzuhal edip vakif-1 mezburun vakfiye-i mamuliin
bihdasinda mukayyed Praveste ve Zihne ve Demirhisar kazalarinda vaki ii¢ aded ¢ifte
hamamlart murir-1 eyyam ile bir mikdar harabe miisrif oldukda kasaba-i mezburede
sakin zaleme ve tagalliibeden bazilart hamam-1 mezburlart fuzuli zabt ve on seneden
miitecaviz icarelerini vermeyip zimmetlerinde miictemi‘ olan icare-i vakfi tevliyeti
hasebiyle taleb eyledikde hamam-i mezburlar bizim miilkiimiizdiir deyii eddda
ta‘alliil ve vakfa gadr eylediklerin bildirip ol babda hiikm-i hiimdytinum rica ve
sadrazam nezaretinde olan evkafdan miiteveffa Maktul Ibrahim Pasa b atik evkafi
musakkafatindan olup vilayet-i Rumeli'nde Praveste ve Zihne ve Demirhisar
kazalarinda vaki ii¢ aded cifte hamamlar vakif-1 mezburun vakfiye-i mamuliin
bihasinda mastur ve mukayyed olup kadimden beri zikr olunan hamamlar taraf-i
vakfdan zabt ve rabt olunagelip bir vechle dahl ve ta ‘arruz olunmak icab etmez iken
hamam-: mezburun her biri ayan-i vilayet ve miitegallibeden kimesneler hilaf-1 sart-1
vakif fuzulen ve tegalliiben zabt u rabt ve mahsul-i vakfi bi-gayr-i hakkin gasb ve
te‘addi ve vakf-1 serife gadr-i kiilli eyledikleri sikda’ ihbar: ile miitehakkik olmakla
vakf-1 mezburun zikr olunan kazalarda vaki ii¢ aded hamamlarin vakf-1 mezbure
kaymakam-: miiteveli olan Elhac Siileyman -zide kadruhii- kemd fi'l-evvel vakf-i
mezbur i¢cin zabt u rabt ve miictemi* olan giizeste icare ve ecr-i misillerin vaz -1 yed
edenlerden cem’ ve tahsil edip ashab-1 a ‘razin kadime mugayir hilaf-1 ser‘ gadr ve
zulm ve te ‘dddileri men ‘ ve def” olunup eda ve teslimde ta ‘alliil ve ma ‘anedet edenler
senedleri ile Asitane-i saadete gelip Divan-1 hiimayunumda miitevelli-i mezbur ile
miirdfa ‘a ve ihkdak-1 hak olunmak iizre miitevelli-i merkumun yedine miiekked emr-i
serifim verilmek vakf-1 mezbur miitevellisi Mevlana Ahmed -zide ilmuhi- ilam
etmegin ilami mucebince amel olunmak i¢in yazilmisdur.

Ferman sultammindar.

Fi evasit-1 Sevval sene 1143
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Figure B.12 : BOA registered under AE.SMHD.I 85/5744 from 12-Apr-1735 (Hicri:
Za.18.1147).

AE.SMHD.I 85/5744

Isbu bin yiiz kirk yedi senesinde Medine-i Kavala Kalesi'nin garb tarafinda liman
tizerinde bi'l-kiilliye miinhedim ve miiceddeden bindya muhtac olan mahalli ve kule-i
balanmin sathinda miinhedim olan duvar ve kule-i mezburun a‘la tarafinda kagsayp
inhidama mali olan mahallerini fahrii'l-emdsil ve'l-akra Gulam Baki Kiiciik Mehmed
kullari miibdseretiyle kesf ve tahmin-i sahih ile tahmin ve takdim olunmak babinda
emr-i celilii's-san sadir olmagin imtisalen leh bu fakir darii'l-hilafeti'l-aliyye
Kostantintyye el-mahmiyyede umdetii'l-emacid ve'l-ekarim Sermimaran-i Hassa
mimarlarindan Siileyman Halife ve husus-1 mezbure vukuf ve suuru olan ahali-i
vilayet marifetleriyle mimar-i mezbur mesahasiyla kesf ve mesaha defteridir ki vech-i
ati zikr olundu.

El-yevmii's-salis min-sehr-i Ramazani'l-miibdrek li-sene tis‘a ve erba‘in ve mie ve
elf.

Mimar Aga mesahasi mucebince derkenar

Ber-muceb-i defter-i miifredat

764130

Be-hesdab-1 kurus 6367,5 kurus 10 para
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Isbu defter mucebince hesab olundukda alti bin ii¢ yiiz altmis yedi bucuk kurus on
para eder ferman devletli inayetli sultanim hazretlerinindir.

Kale-i mezbur limanu iizerinde miinhedim ve binay muhtac olan duvar

Tiilen 80 zira‘, kadden 15 zira", arzan 3 zird", fiyat 120

Be-hesab-1 terbi ‘i

3600 zird

432000 kurus

Mahall-i mezburun tizeri horposteli hisarige

Tiilen 45 zira®, kadden 1,5 zird*, arzan 1 zira ", fiyat 120
Terbi‘an 67,5 zira

8100 kurus

Harc-1 iskele

Tulen 80 zira®, kadnen 15 zird", fiyat 20
Terbi‘an 1200 zird*

36000 kurus

18000 kurus Enkdz-1 iskele

18000 kurus

Kale-i balanin mertekleri mahlut badavrasi cedid ve kiremidi cedid sakf
Tiilen 26 zira‘, arzan ma ‘a hevad 25 zird ‘, fiyt 40

Be-hesdb-1 terbi ‘7 650 zird*

26000 kurus

Ve kule-i baldnin miinhedim olan duvar tasi mahlut

Tiilen 25 zird, kadden 15 zira®, arzan 3 zira", fiyat 80 kurug
Be-hesdb-i terbi ‘T 1125 zird*

90000 kurus

Ve kule-i mezburun a‘la tarafinda kagsayip inhidima mdil olan duvarin yara
doldurmasi ve ¢ivileme ve derz

Tiilen 68 zird ‘, kadden 33 zirda’, fiyat 30 kurus

Be-hesdb-1 mezbur 1244 zira *

37320 kurus

Mahall-i mezburda miiceddeden karakolhane sakf etrdfi tugla dolma duvarli ve tahta
dosemeli

Tulen 4 zira ", arzan 3 zira ", fivat 100 kurus

Be-hesdb-1 terbi i 12 zira *

1200 kurus

Ve kule-i baldnmin deriinunun evidsinda tahta doseme mahlut
Tiilen 26 zird‘, arzan 20 zird ", fiyat 50

Be-hesdb-1 terbi ‘T 530 zird*

26000 kurus

Mahall-i mezburun etrafinda miiceddeden iki kat ¢erceveli dokuz aded pencere ma‘a
kanat ve parmakiik
Kadden 2 zird“, pencere 9, arzan 1,5 zira", fiyat 600
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Be-hesab-i1 terbi T 520 zira*
26000 kurus

Mahall-i mezburun etrafinda miiceddeden iki kat ¢erceveli dort aded pengere ma‘a
kanat ve parmakiik

4 adet pencere, fiyat 6000

2400 kurus

Ve kule-i mezbur derununn kapisi tarafinda yara doldurmasi ve meremmdt-1 duvar
Kadden 35 zira’, fi 30
1050 kurus

Ve kulle-i bdldanin harc-1 iskelesi

Tiilen 68 zird ‘, kadden 33 zira", fiyat 30
Terbi‘an 2244 zira*

67320 kurus

33660 kurus enkdz-1 iskele-i mezbur
33660 kurus

Baha-i kiife kiirek hammaliye bera-yt nakl-i mithimmat 54000 kurus

Hurrire haze'd-defter bi-marifet-i el-fakir ileyhi azze sanuhii Hiiseyin Enndib bi-
medinet Kavala -gufira lehii-

Baha 764130

Be-hesab-1 kurus 6367,5 kurug 20 para

Yalniz alti bin ii¢ yiiz altmis yedi buguk kurusdur.

Mutdbikdir.

[zzetli Mimar aga
Kale-i mezburun isbu kegf defteri mucebince iktiza eden Kereste ve sair lazime ve

amelesi ber-vech-i tahmin miibasiri istintak edip iktizasi tizre kesf ve defter eyleyesin.

Bina-i merkuma iktiza eden kereste ecnas ve mesamir-i miitenevi‘a ve kifayet
mikdart amele beydn olunur.
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Figure B.13 : BOA registered under AE.SMHD.I 85/5743 p.1 from 14-Mar-1736
(Hicri: Za.01.1148).

AE.SMHD. | 85/5743 page 1

Der-i devlet mekine arz-: da ‘i-i kemine budur ki,

Mahrusa-i Kavala Kalesi zabitdni ve neferdti bi-ecme ‘thim meclis-i ser‘a gelip soyle
bast-1 keldm eylediler ki,

Muriir-1 ezman ile kalemizin bazi mevakii ve liman tarafi ve nobethdane kulesi ve
kule-i balds: ziyade ile tamir ve termime ihtiyac-i kiillisi olup tamir olunmamak lazim
gelirse masarif-1 kesireye miieddi olacagint Sadrazam-1 sabik Ali Pasa hazretleri
zaman-: saadetlerinde mahzar ve arz olunup mucebince tamir ve termimi lazim gelen
mahalleri  bild-ziyadetin kesf ve tahrir olunmasi igcin miibasir ve hdssa
mimarlarindan mimar tayin ve kalemize duhullerinde marifet-i ser‘ ve miibasir ve
mimar-: hassa ve ciimle marifetleriyle esedd-i ihtiydc ile muhtac olan mahalleri bild-
ziyddetin kesf ve tahrir ve defter ve ilam olunup taraf-1 saltanat-i seniyyeye
vardiklarinda ber-muceb-i defter ve ilam tamiri igin emr-i hiimayun-1 cihdnbani
sadir olup bizlare vasil olmadigindan bu ana gelince dahi ziyade mevazi-i mezkurlar
tamir lazim gelip bu deua dahi tamir olunmamak lazim gelirse ziyade ile masarifa
miieddi olup tamiri babinda emr-i hiimayun ihsanina ciimlemiz mahzar edip siz
vukuf-r tdmminiz iizere mahzarlarumizi tasdikan ilam ediver deyii ilhdl ve ibram
etmeleriyle filhakika hala balada takrir beyan ve serh ve iyan iizre oldugu bu fakrin
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dahi 1tnld ‘-1 tdammum olmagin evvelki viki* haldir bi'l-iltimds pdye-i serir-i alaya
ilam olundu. Baki ferman hazret-i veliyyii'l-emrindir.

Tahriren evdil-i Sevvali'l-miikerrem li-sene semdnin ve erba ‘in ve mie ve elf.
El-Abdii'd-da ‘i li'd-devleti'l-aliyye el-Osmdniyye Ibrahim en-naib bi-Kavala

Mazmun-: kesf defteri derkenar

Berd-yi1 kesf ve ilam-1 tamirat-1 bazi mevazik-i Kale-i Kavala ki pis ez-in [...] sude
biide be-marifet-i mimar ve be-miibaseret-i kesf ve arz ve ilam sude fermude ber-
muceb-i arz-1 Osman Efendi Kadi-i Kavala ve mahzar-: ahdli ve ba-telhis ve ferman-

1 4li emr ddade
Fi 26 C sene 1147

Kavala Kalesi'nin garb tarafindan liman iizerine tiilen seksen zird ‘ duvar: bi'l-kiilliye
ve gerek kale-i bala olan mevzi‘in vasatinda yirmi zird‘ mahalhli dahi arsaya
beraber miinhedim ve mevzi‘-i mezburun a‘ld tarafi gagsayp inhiddma miitemayil
olmagin ma ‘azallahi te‘dla miinhedim olmak lazim gelirse buyit-1 ahaliden vafirini
bastiracagr mukarrer ve ibadullaha hasaret-i azime tertibi muhakkak oldugundan
baska masdrif-1 kesireyi miieddi olacagi emr-i bedihi olmakla taraf-1 devlet-i
aliyyeden mahsus miibagsir tayin ve mevazi-i mezkur kegf ve tamir ettirilmek icin sen
ki mevldnd-yi1 mumda-ileyhsin bu def‘a der-i devlet meddara arz ve ahalisi
taraflarindan mahzar birle ilam olundugu tizre taraf-1 devlet-i aliyyeden hdssaten
miibagir tayin olunan -zide mecduhii- ile hdssa mimarlarindan -zide kadruhii- irsal
ve kale-i mezbiirede tamiri iktiza eden mevdczi -1 mezkureyi marifet-i ser ‘ ve miibdsir-
i mumd-ileyh ve mimar-i merkum ve ciimle marifetleriyle geregi gibi teftis ve
muayene ve mecmil ‘u masdrifi sthhati iizre tahrir ve defter olunmak ferman olmagin
imdi sen ki mevland-y1 muma-ileyhsin isbu emr-i serif-i celilii'l-kadr vusuliinde vech-
[ mesriih tizre kale-i mezburede tamiri iktida eden mevdzi‘-i mezkureyi marifet-i ser”
ve miibdsir-i mumd-ileyh ve mimar-i merkum ve ciimle marifetleriyle kemal-i
ihtimam ve dikkat olunarak geregi gibi kesf ve muayene ve mecmuu masarifi madde
be-madde miifredat iizre tahrir ve defter olunup lakin liiziimundan ziyade bir hatve
mahalli defter-i kesfe idhdlinden veyahut masdrifint bir ak¢e izdiyad yazmakdan
mezid ittika ve miicanebet eyleyesin ve sen ki miibagir-i miimd-ileyhsin tamiri muktezi
olup kesfi ferman mevazi-i merkumu ziyade dikkat ve taharri birle muayene ve
kesfine sen dahi takayyiid ve ihtimam eyleyip ma‘azallahi te‘ala tam‘-1 hama
teb ‘iyyet ile liizumundan ziyade bir hatve mahalli defter-i kesfe idhal veyahut
masarifi ziyade yazmakla izd ‘at-i beytii'l-mal-i miislimini itlafa ve izd‘ate sebeb
olmakdan ziyade tevakki ve miicanebet eyleyesin deyii Kavala Kadisi ve
dersiamlarindan miibasir tayin olunan (...) -zide mecduhiiya- hitaben emr-i serif
verildigi defterde mukayyeddir ferman devletli saadetli sultanim hazretlerinindir.

Fi gurre-i Za sene 1148
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Figure B.14 : BOA registered under Y.PRK.EV 1/2 from 19-Apr-1819 (Hicri:
C.24.1234).

Y.PRK.EV 1/2

Suret-i hatt-1 hiimayun mehdbet makriindur. Isbu vakfiye ma ‘miiliin bihd mucebince
amel olunup tebdil ve tagyirine miicdseretden be-gayet hazer oluna.

Emma ba‘d ber-mukteza-yi takdir ve iradet-i hayy ve kadir Harameyn-i serifeyn-i
muhteremeyne ezmine-i kesireden beri Havdric ve miisrikin itdle-i eydi-i istild ile
tarika-i mesluke-i Hicaz nd-refte ve mesdud kalip tevfiye-i fariza-i hac ve tediye-i
levazim-1 ac ve secc miiddet-i medide menut-1 eltaf-1 gaybiyye-i ilahiyye iken hdla
revnak efzda-yi taht-1 hiimayun-1 baht-1 sehriydri ve dihim-i efruz-i saltanat ve tacdari
Sultanii's-seldtin ve hakanii'l-havakin kahramanii'l-md ve't-tin zillullah ve halife-i
rasulihi fi'l-arzeyn Hadimii'l-Harameyni's-serifeyen kdasimii envarii'l-adaletehii ve'n-
nisfetehii ale'l-Arab ve'l-Acem hasimii zuhiir-1 ehli's-sirk ve'l-bida‘ ve'l-zulm malikii
rikab-1 cemi ‘i'n-nds ve'l-iimem sevketli mehabetli kudretli azametli veliyyii'n-ni ‘met-i
dlem Essultan ibnii's-sultdn ibnii's-sultan Essultin Elgazi Mahmud Han ibn-i
Essultan Elgazi Abdiilhamid Han ibnii's-sultan Elgazi Ahmed Han ld-zdlet suyiif-1
satvetehii kit ‘aten fi ruiis-1 ehli'l-bida‘ ve'l-udvin efendimiz hazretlerinin irdde-i
kat ‘iyye-i hiimayun-1 isabet makrun-1 gdhdneleri muktezasinca kahr ve tedmir-i
eskiya ve infitah-1 tarik-i siirb ve baty hald Miswr Valisi ve aktar-1 Hicaziyye
Seraskeri Vezir-i megdzi semir ve miisir-i Aristo nazir el-miicdahid fi sebilillah (.....)
saadetli semahatli hamasetli secd ‘atli Gazi Mehmed Ali Pasa -dame zikruhii- bi'l-
mesd ‘i'l-cemile ve fesd hazretlerinin uhde-i Haydari'l-menkibetlerine ihale ve tefviz
buyurulp bu emr-i hatirin viicuda gelmesini zdahir halde diinehu hartii'l-katad ve
miite ‘assir ve diisvar iken bi-indyeti'llahi te‘dld mahz-1 himem-i sahane ve
tevecctihat-1 keramat liizimihi padisahdneleri berekatiyla eshel vech iizre feth ve
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teshir miiyesser olup miisarun-ileyh hazretlerinin kibel-i sahaneden bazi hayrdt-i
hasendta vakf-1 rabt zimninda ihsan-1 hiimayun buyurulan (Tasozii Ceziresi) vatan-i
aslileri olan medine-i Kavala'da vaki miiceddeden insa buyurduklar: medreseye vakf
ve rabt murad buyurup mahrusa-i Misir'da vaki kendilere mahsus saray-i alilerinde
makud meclis-i ser-i hatir ve vdcibii't-tevkirde li-ecli't-tescil miitevelli nasb
buyurduklart Esseyyid Ahmed Nazif b. Esseyyid Mustafa mahzarinda soyle ifade ve
meram buyurmuslardur ki,

Cezayir-i Bahr-i Sefid'den Tagozii Ceziresi mufassal ve mesruh bir kit‘a miilkname-i
hiimayun-1 inayet makrun natik oldugu tizre tarafimiza temlik ve ihsan-1 hiimayun
buyurulup mahrusa-i Gavala'da miiceddeden bina ve insasina muvaffak oldugum
altmis aded oda ve hucerdt ve bir dershaneyi miistemil bir bab medrese-i adliye ve
fiintin-1 adideyi miistemil kiitiib-i settddan ibaret bir bab kiitiiphane-i radiyyenin
masarif-1 ldzime-i yevmiye ve seneviyesini ifa niyyet-i hayriyesiyle cezire-i
mezburenin miistemile oldugu arazi ile hasbeten lillah ve taleben li-merzat-i ruh-i
rasulullah vakf-i sahih-i miiebbed ve habs-i sarih-i miiekked ile vakf ve haps
eyledikden sonra soyle sart eyledim ki,

Cezire-i mezburenin varidatindan hasil olan rub‘ ve nemdsindan yetmis iki kise
akgesi miiderris efendilere ve sair talebi-i ulum ve miildzimine ve hademe-i vakf-i
serifin vezdif ve mu‘ayyendtindan ibaret olup badki kalan fazlasi medrese ve
kiitiibhanenin murur-1 zaman ile tamir ve termimine iktiza eyledikce sarf olunmak
i¢in ve ba ‘de'l-yevm bi-inayetillahi te ‘dla viicuh-1 hayrat ve hasendta tediye olunmak
icin miitevelli-i vakf yedinde mahfuz ve der-kise olmak ve talebe-i ulum ve
miildzimine talim zimninda lede'l-imtihan ilim ve fezaili zahir ve fiinin-1 settdda
mahir bas miiderris ve sani miiderris nami ile iki nefer efendiler miiderris nasb olup
sabah ve ba‘de'l-asr tefsir-i serif ve ehddis-i serife ve fikh-1 serif ve sdir ulum-1 dliye
dershanede giinde iki defa talebe-i Ulum ve sevikin-i medreseye nesr ve talim
eylemek ve miiderris efendiye mahiye ii¢ yiiz kurus ve sani miiderris efendiye mahiye
iki yiiz kurus tayin olunmakla beher mah vekil-i miitevelli yedinden ahz olunmak ve
bas miiderris veyahut sani miiderris hulul-i ecel-i mev ‘Udiiyle bi-emrilldhi te‘dld
dzime-i dar-1 beka oldukda ba-arz-1 miitevelli ve bd-isaret-i Hazret-i Seyhii'l-islami
ikinci miiderris efendi bas miiderris nasb olunup mahlul kalan sani miiderrislik bir
mahalden ve bir kimseden asla ve kat‘a iltizam ve rica ve sefaat kabul olunmayip
Seyhiilislam sellemehii's-seldm hazretlerinin emr ve marifetiyle ders vekilleri efendi
huzurunda imtihan olunup ilim ve fazl ve ziihd ve salah ve istihkaki niimayan olan bir
zata ba-arz-1 miitevelli ve bd-igaret-i hazret-i Seyhiilislami ikinci miiderrislik tevcih
buyurulmus ve medresede sakin gerek talebe-i ulum ve gerek sair hademe-i vakf
olanlarlin ciimlesi iizerine ndzir ve zabit bas miiderris efendi olup rey ve hiikmii
ciimle tizerine ndfiz olmak ve derun-i medrese talebe-i uluma mahsus olarak elli
aded oda ve miilazimlar icin on aded oda mecmii ‘u altmis bab oda olmakla her bir
odad ikiger nefer talib-i ilm sakin ola ve miilazim odalarinda dahi ikiser nefer talib-i
ilm sakin olup miilazimin yirmi neferi tecaviiz ederse dahi yine kabul ve vazifeleri
verilip yedlerine miilazemet tezkiresi verile. Ve mahlul vukuunda bas miilazim olana
hiicresi vazifisi tayin oluna ve talebe-i ulumn her birlerine mahiye on beser kurus ve
miilazimlara her birine madhiye beser kurus tayin olunmakla her ay basinda
miitevelli-i vakf vekili yedinden tamamen ve kamilen ahz oluna. Ve talebe ve
miilaziminden ilm-i serif talimine mesgul olmayp ahar kdr ve sanata mesgul olanlar
ve kendi hevasina tabi‘ olanlar ihrac olunup odasi ve mahiyesi bas miilazima verile
ve bild-6zr-i ser‘i odasindan misafir olanlarin dahi odalar: ve vazifeleri ref* ve
yverine bas miilazim isdl oluna ve lakin hacc-1 serif ve sila-i rahm i¢in Anadolu
canibine gidenlere tic mah ve Tuna Yalisi tarafina gidenlere iki mah ve sevahil-i
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Rumeli'de yakin mahallere gidenlere otuz giin miiddet-i muayyene tayin olunup
miiddet-i muayyenelerin tecaviiz eyledikde velev bir giin olsun derhal vazifesi ref” ve
odasit bas miilazima verile ve miiddet-i muayyeneleri murur ile vazifesi ref”
olanlardan avdet eder olup tekrar miilazimlik ihtiyar eder olursa miilazimliga kabul
olunmak caiz ola ve talebe-i ulum beyne't-tullab maruf ve miitedaivil olan sekil ve
kiydfetde ve talebe zinde olup rey-i dharda olmay ve tezevviic ve teehhiil murad edip
tezewiic eyledigi anda odadan ihrac ve vazifesi ile bas miilazim yerine idrdc oluna.
Ve mahiye elliser kurus vazife ile ashab-1 liyakatdan mezun ve hiisn-i hatt sahibi bir
kimesne hattat tayin olunup talebeye ve sdir mesk-i hat murad edenlere hatt-: siiliis
mesk ve talim eyleye. Ve isbu hattat olan kimesne miiderris efendiler ve ahali-i
medreseden olur ise de caiz ola. Medrese-i mezbureye bir bevvib ve tathir-i
miisterah zimminda bir kennas ve ferras viicudundan lazim ve labiid olmagin ahali
medreseden bir zat yevmi yirmi akge vazife ile bevvab ve yirmi akge vazife ile bir zat
kennas ve ferras olup medrese kapisi ve miisterah ve sadirvan etrafinda ikdad
olunacak kandiller i¢in mahiye dort okka zeyt yagi fazla-i vakfdan alinip bevvaba ve
kennasa verile ve bevvab ve kenndsdan hizmetinde tekasiil ve hiyanet zuhur edenlerin
vazifeleri ref* olunup dhara verile ve dershane-i mezbure cemaatle kilinmaga
miitehammil olmakla ahali-i medreseden ekra’ ve evra ‘ bir kimesne yevmi yirmi akge
vazife ile imam ve digeri yevmi on akge ile miiezzin nasb olunup evkdt-1 hamsede
cemad ‘atle namaz kilina. Dershdne-i mezbure Cuma geceleri ve leyali-i miibarekede
itkdd olunmak icin mihrab taraflarina sende bir def*a sekizer okka bir ¢ift kebir sem ‘-
i asel vaz ‘ oluna. Ve mahiye ii¢ okka zeyt yagi verile ve dershanede her Cuma gecesi
yatst namazi eda olundukdan sonra basg miiderris efendi talebe-i ulumu yanina cem’
ile hatm-1 hdcegan tilavet ve cehren sure-i Feth kiraat olunup hasil olan sevabini
hatemii'l-enbiyd ve rasul-i kibriyd efendimizin ruh-1 latiflerine ve dl ve ashab ve
eimme-i miictehidin ve Hazret-i Sah Muhammed Bahaeddin Naksibend ve sair
hdcegan-1 giizin ve seldtin-i izam pisine ve tarik-i Hicaz'da vefat edenler ve vakif-1
miisarun-ileyhin ebd ve ecddd ve timmehdtimin ervah-1 serifelerine hibe ve ihdd
oluna. Ve kiitiibhanede kiitiib-i nefise-i mevkufenin hifz ve idaresine bas ve ikinci ve
birinci namiyla ashab-1 sadakat ve emanetle ii¢ nefer kimesneler hafiz-1 kiitiib tayin
oluna. Bas hafiz-1 kiitiibe yevmi yiiz yirmi akge ve ikinci hafiz-1 kiitiibe yevmi seksen
akge ve birinci hafiz-1 kiitiibe yevmi altmis akge vazife tayin ve tahsis oluna. Ve isbu
hafiz-1 kiitiibler miiderris efendiler yahut ahali-i medreseden olurlarsa da caiz ola.
Ve mahlul vukuunda ikinci hafiz-1 kiitiib bas ve evvelki hafiz-1 kiitiib ikinci nasb
olunup tertibe riayet oluna. Ve kiitiib-i mezbure asla ve kat ‘d kiitiibhaneden tasra ve
harice ¢ikmayip mutalaa ve tasfihi derun-1 kiitiibhaneye mahsus ola. Ve her ii¢
senede bir defa ve mahlul vukuunda kitablarin isimleri ve miihiirleri asil deftere
tatbik olunup iydzen billahi te‘ala kitablardan zayi‘ zuhur ederse hafiz-1 kiitiiblerden
tazmin oluna ve yevm-i Cuma ve yevm-i Sali ve a‘ydd ve emsali tatil giinlerinden
md ‘add kiitiibhane sabahdan vakt-i asra degin a¢ilip ashab-1 mutalaa miistefid ve
miistefiz ola. Ve igbu kitablarin siraze ve mahfaza kiitiiblerini inhd ve takrirleri ile
derkise olan fazla-i vakfdan tamir ve tecdid oluna.

Ve dahi soyle sart eylemistir ki vakf-1 mezburun nazar ve tevliyetine bizzat ben
mutasarrif olup azl ve nasb ve tebdil ve tagyir ve taklil ve teksir ve hazf ve isal ve
ihrdc ve idhal kendi yed-i iradetimde ola. Velhasil tasarrufat-1 mezkurede ancak ben
miinferid ve miistakil ve miistenid bi'r-rey olup umuruma bir kimse miizahim ve
mani‘ ve miindzi‘ ve ddfi‘ olmaya. Ve benden sonra eviadimin ziikir ve indsdan
ekber ve ersedi tasarrufdt-1 mezkureden hali olarak miitevelli olalar.

Ve ba‘dehui evidd-i1 eviad-1 evidd-i evidadimin ziikir ve indsindan ekber ve ersedi
batnen ba ‘de batnin ve neslen ba ‘de neslin miitevelli olalar. Ve iyazen billdhi te‘ald
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saha-i arzi gubera ahlaf ve a ‘kdbdan tehi ve ziirriyat-1 vasildatdan ari ve beri olur ise
nazir-1 vakf olan Seyhiilislam hazretlerinin rey ve marifetleriyle ashab-1 diyanet ve
sadakatden bir kimesneye tevcih buyurula. Ve murur-i zaman ve tekerriir-i suhur ve
evdan ile serdit-i mezkurenin tediyesi miite ‘assir ve miite ‘azzir olur ise Harameyn
fukardsina aid ola ve vakf-1 mezbur bizzat ve bi'l-fi‘l Seyhiilislam-1 dli-makam
bulunan zevdt-1 kiram hazerdtimin zir-i nezaret-i aliyyelerinde dsude ve mahmi olup
tevcihdt-1 vezdif miitevelli bulunanlarin arz ve takrirleri bdldsina isaret-i aliyyeleri
ile tahliye ve piir zib buyuruldukda kaleminden berat ve senedi ita buyurula ve her ii¢
senede bir def* a Seyhiilislam -sellemehiisseldm- hazretlerinin rey ve emirleri ve
miifettig-i evkaf marifetiyle vakf-i mezburun bilciimle varidat ve didat ve fazla ve
masarifatt ala vechi'l-itkdn hesab olunup miimzi ve mahtum defter-i muhasebesi vakf
sandiginda hifz ve iki yiiz elli kurus muhasebe harci olarak eda ve ita oluna. Deyii
tayin-i surut ve tebyin-i kuyud eyleyip arazi-i mezbure ile medrese-i merkumeyi
mahallinde miitevelli-i mezbure farigan ani's-sevagil teslim ve ol dahi bir berhetii'n
mine'z-zaman ve't-teselliim ve emsali gibi tasarruf eyledi buyurduklarinda gibbe't-
tasdiki's-ser T vakif-1 miigarun-ileyh hazretleri vakf-1 akarin ihtilafina vikif ve nizd*
hususuna drif olmalariyla pigva-yi miictehidin ve muktedd-yi eimme-i din Imdam-1
Azam ve hiimam efendim Ebu Hanifi el-Kufi hazretleri mezheb-i serifinde eger¢i
vakf-1 mezbur sahih lakin sihhati liizumdan Gri olmakla riicii* eyledim ve sari‘ Imam-
1 A zam'a gittim dey istirddd murad buyurduklarinda miitevelli-i mezbur dahi cevaba
miitesaddi olup eger¢i hal inde'l-imami'l-a ‘zam vakif-1 miisarun-ileyh hazretlerinin
buyurduklar: minval iizredir. Lakin Alim-i Rabbdni ve fazil-1 bi-miidani Imam Yusuf
el-miistehir ve'l-imdmii's-sani indlerinde sihhat miistelzim liizum olmakla teslimden
imtind * ederim deyii hakim-i sadr-1 kitab titba ve hiisne medb huzurunda miiterdfi ‘an
ve her birleri fasl ve hasme taliban olduklarinda hiikm-i miisarun-ileyh dahi ba ‘de't-
teemmiil vakf-r mezburun ald kavl-i men yerdhu mine'l-eimmeti'l-miictehidin
luzumuna dahi hiikm-i sahih-i ser7 ve kazd-i sahih-i mer T eyleyip vakf-1 mezbur
sahih ve ldzim ve miitehattim olup nakz ve nakiza mecal muhal oldu. Femen
beddelehii ba‘de ma semi‘ahu kdimen ismuhu ale'llezine yiibeddilinehu. Innallahe
semi ‘un alim. Cerad zalike ve ecre'l-vikif ve Hurrire fi'l-yevmi'l-hamis ve'l-igrin min
sehr-i Cumddeldhir li-sene semanin ve 1grin ve mieteyn ve elf.

Fi 15 Z sene 1228

The second vakfiye. At the begining of it long pray sentence was written

Binden ala zalike isbu sebt-i zeyl olunan miicelled ve miizeyyen ve miivessah ve
muanven vakfiye-i mamiiliin bihd ve mamiiliin aleyha derununda zikr ve beyan ve
tafsil vi iyan kilinan evkaf-1 celile ve miiberrdt-i cemilenin bi-teVviiki's-siibhani ve
inayet-i feyz-i Yezdani bundan akdem tertib ve tescil ve ihyasina bais ve igbu kitabii
celili’s-san ve bu hitab-1 bedi ‘ii'l-iinvanin tahrir ve insa ve tasdir ve imlasina badr
olan sahibii'l-hayrdt ve'l-hasendt ve ragibii's-sadakat ve'l-miiberrdt hala Misir Valisi
ve mukaddema Hicaz Seraskeri vezir-i rusen zamir miisir-i miisteri tedbir ahter burc-
1 rif ‘at ve ikbal miihr-i sipihr hasmet ve iclal-i celilii'l-kadr ve'l-mekan miigarun-ileyh
bi'l-benan el-miicahid fi sebilillah devletli kerametli atufetli Gazi Elhac Mehmed Ali
Pasa sehhelellahii te‘ala aleyhi man nevahu mine'l-hayrd’ ve ma yesa’ ve istirdddihi
seref-i vekaletleriyle miiserref oldugu mefharii erbabi't-tahrir ve'l-kalem mecme “i'l-
madrif ve'r-rakam miisir-i miigarun-ileyh hazretlerinin Divan-1 bediii'l-unvan
katibleri Elhac Ibrahim Efendi ibn-i Mehmed ve fahrii'l-akran ve'l-emsal Kahire-i
mezbure mimarlarindan Mehmed Emin Aga ibn-i Halil sehadetleriyle sabit ve siibut-
1 vekdletine hiikm-i ser‘i lahik olan muteberdn-1 rical-i devlet-i aliyyeden umdetii
erbabii't-tahrir ve'l-madrif ve'l-kalem zidehii ashabii't-tastir ve'l-mehdsin ve'r-rakam
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ve mecma ‘ii'l-ahldki'l-hasene ve'n-nesim saadetli necabetli Mehmed Necib ibn-i
Abdiilmennan'in dariissaltanati'l-aliyye-i Kostantintyyeti'l-mahmiyye hummiyet ani'l-
afat ve'l-beliyyede Tavsantas nam mahalde vaki saadethinelerinde zeyl-i Kitab
meskin nisab-1 miistetibda unvan ve esamileri muharrer zevat-1 kiram huzurlarinda
akd olunan Divan ser *-i celil samihii'l-imdd-1 ahmedi ve eyvan-i din-i ldzimii't-tebcil
rasihii'l-evtad-1 Muhammedi sallallahii te ‘ala ala sari‘ada ve kazd-i serif-i meymenet
rediflerine li-ecli't-tescil ve'l-itmdm emrii'l-vakf ve't-tekmil miitevelll nasb ve tayin
buyurduklar: umdetii ashabi'l-iz ve'l-ihtiram Salih Efendi ibn-i Ilyas mahzarinda bi'l-
vekdle takrir ldli'n-nizam ve tefsir-i madni'z-zamir ile itmam-: meram-1 hayrii'l-encam
edip miivekkilim vezir-i miisarun-ileyh tefik elbise Allahii te ‘ala libasi'l-kerameti ve't-
tevfik hazretleri vakta ki Cendab-1 Rabbii'l-erbab cellet azametehii ve ammet dlauhii
kendilere ihsan ve inayet eyledigi ni‘am-i celile ve minnet-i cezileyi kemal-i tenbih
tizre miilahaz buyurup md indekiim yenfiizii ve md indallahi bakin nazm-1 keriminin
medliil-i serifi ve yevme tecidii kiilli nefsin mda amilet min hayrin muhdaran kavi-i
latifinin - mazmun-: miinifi bi-lutfilldhi te‘dld ve keremihi tab‘1 Calak seriii'l-
idraklerine miinsak olup bi-tahsil-i meratib-i aliyye ve tekmil-i derecdt-i samiye-i
uhreviyye etmeye ihtimam-: tam etmek ehemm-i dmme-i meham ve elzem-i kdffe-i
endm olduguna vikif olduklart miistagni-i ani'l-beydndir. Binden ala zalike nesdyih
hiikm-i ilahiyye ile miitenassith olup kemal-i kerem Rahmai ve inayet-i Rabbdni
teksir-i hayrat ve tevfir-i miiberrdt ehemm-i himmetleri olmagin vakf-1 cdi'z-zikrin
suduruna degin vakif-1 miisarun-ileyh esbagalldhii ni ‘amehii aleyhi hazretlerinin ba-
senedat-1 ser‘iyye sdlik-i miilk-i sahihlerinde miinselik ve miirtebit ve uhde-i
tasarruflarinda miitekarrer ve miinzabit olup vilayet-i Rumeli'de Mahrusa-i Kavala
kasabasinda ber-muceb-i vakfiye-i mevsufe-i mezkure mukaddema bi-tevfikillah laze
sivahii miiceddeden bina ve insa birle vakf ve haps ve tesciline nail olduklar
medrese-i celile ve kiitiiphaneleri civarinda Kuran-1 kerim ve furkan-1 azimi etfal-i
miislimin talim ve tertil evlad-1 muvahhidin ig¢in bu evan-1 meymenet iinvanda esas-1
sengin ve binasi rengin miiceddeden bina ve ihya ve inga buyurduklar: miistemilat-1
malumeyi havi bir bab mekteb-i serif~i ra ‘naldarin bi-ciimletihi ma yestemiluhii ve
yahvihi hasbeten lillahi'l-ahed ve taleben li-merzati'r-Rabbi's-Samed vakf-i sahih-i
ser i muhallede ve haps-i sarih-i mer ‘i miiebbed ile vakf ve haps ve vakf-i sdlifii'l-
vasiflarina zam ve ilhak ve idrdc ve ilsak buyurup serdit-i vezdif ve zavabit-i masarif
ve sair surut-1 riayet-i mesrutunu isbu vech-i vecth iizre ihtiyar ve tayin ve bu niisk-i
evfak ile tafsil ve tebyin buyurdular Ki,

Bdldsa miibarek hatt-1 serif~i meymenet redif-i sahane ile miivessah yedlerine ihsan
buyurulan bir kita Miilkndme-i hiimayun mucebince ba ‘de't-temelliiki's-sahih
vakfiye-i mevsufe-i mezkurede tafsil kilindigi iizere vakiflarindan olan Cezayir-i
Bahr-i Sefid'de Tasozii Ceziresi mukataast arazisinin asar-i ser ‘iyye ve vdriddt-1
kadime-i tayyibesinden hasil olan rub‘ ve galldtindan mekteb-i mezkura muallim-i
stbydan olan zdt-1 dli kadre beher yevm yiiz yirmi akge vazife ve senevi yiiz kurus
ferace baha verilen ve mekteb-i merkumda bags halife bulunan zata yevmi altmis akge
vazife ve senevi altmis kurus ferace baha verilen ve ikinci halife bulunan zata yevmi
kirk akge vazife ve senevi elli kurug ferace verile. Ve mekteb-i mezkurda miite ‘allimin
olan elli nefer sibyandan her birine sehriye iicer kurug verile ve miilazim olan yirmi
nefer sibydnin beher birine sehriye altmis para verile ve beher sene mevsim-i
baharda sibyan-1 mezkurdan mesireye gittiklerinde seyr baha olarak yiiz kurus harc
ve sarf oluna ve vakt-i sitada mekteb-i mezkurda yiiz kurusluk hatab istird oluna. Ve
beher sene sehr-i Ramazani'l-miibarekin yirmi yedinci Kadir Gecesi olicak yevm-i
miibarekde marru'l-beydn elli nefer sibyandan her birine kapama olarak birer alaca
entari ve birir cebe birer dizlik ve birir fes ve bir kosuk ve birer bas yemenisi verir
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ayak yemenileri verilip ilbas ve ikram oluna. Ve mekteb-i mezkurede olan sibydindna
hafizii'l-Kurani'l-kerim olanlar taltif ve ikram ve sdirlerine tergib ve ibram zimninda
bir kat libas ile nakden elli kurus verile ve mekteb-i mezkurun tamir ve termim ve
lede'l-iktiza tecdidi ve derununa fers igin kalice ve haswlart gallat-i vakf
mezkurlarindan harc ve sarf birle tanzim oluna ve ber-muceb-i vakfiye-i mezkure
mukaddemd vakf ve tescil eyledikleri hayrat-i mezkurelerinin surit ve kuyudunun
tebdil ve tagyiri ve taklil ve teksiri merraten ba ‘de'l-iild ve kerraten ibbe uhra yed-i
megsiyyetlerinde olmakla dershanede imam olan zat-1 serifin vazifesi kalil oldugundan
mukaddemad tayin olunan yevmi yirmi akge vazifesi iizerine beher yevm kirk akge
dahi zam ve ilave birle yevmi altmis akgeye ibldg oluna. Ve miiezzin olan efendinin
yevmi on akg¢e vazifesi iizerine otuz akge zam olunup yevmi kirk akgeye iblag oluna.
Ve bevvdb-1 medresenin vazifesi olan yirmi akge tizerine dershane-i mezkurede
kayyimlik hizmetini mukabelesinde yirmi ak¢e dahi zam olunup beher yevm kirk akge
ola ve dershane-i mezkurede ikdad-1 kanadil i¢in ti¢c vakiyye ve medrese avlusunda ve
medresede ikdd icin beher sehr dort vakiyye revgan-i zeyt verile deyii mukaddemd
sehriye cem‘an yedi vakiyye revgan-i zeyt tayin olunmus olup lakin ol mikdar
revgan-: zeyt vefa etmemekle sehriye sekiz vakiyye revgan-1 zeyt dahi istird olunup
cem ‘an beher mah on bes vakiyye revgan ita oluna ve dershane-i merkumda mihrab-
1 gerif tarafeyninde dort aded samdanlarda ikad igin sehriye ii¢ vakiyye sem i
revgan istird ve kayyum-i1 merkuma ita oluna ve isbu vakf-1 miilhak mezkurlarinin
dahi bilciimle surut ve kuyudunun tebdil ve tagyir ve teksir ve idhal ve ihraci
merraten ba'‘de ild ve kerraten gibbe uhrd kemd kan yed-i miibarek megsiyyet-i
saadetlerinde ola murur-: eyyam ve duhur ve kurur-i a ‘vam ve suhur ile isbu surut ve
kuyuda riayet miite ‘azzire olur ise galldt-1 mezkure mutlaka fukard-yr miislimine
harc ve sarf oluna deyii tayin-i serdyit ve kuyud ve tebyin-i zevabit ve ukud birle
mekteb-i mezkuru ma‘a miistemildtihi miitevelli-i mumd-ileyhe bundan akdem
mahallinde vech-i layiki iizre farigan ani's-sevagil def” ve teslim ve ol dahi ber-vech-
i muharrer teselliim ve kabul ve sair miitevelliler evkafda tasarruf eyledikleri misillii
zabt ve tasarruf eyledi deyii bi'l-vekdle hatm-i kelam ve itmam-: meram etmegin
gibbe't-tasdiki's-ser i vekil-i mumd-ileyh enamallahii aleyhi Mehmed Necib Efendi
miivekkil-i vezir-i vikif-1 zi'l-avarif ve'l-atd zddellahii émrehii ve devletehii bi's-
sa‘dde ve's-safa hazretlerinin vakf-i mezkurlarini ahkam ve surut ve kuyudunu
istihkam kasdiyla indn-1 kelam-1 hayr encamini canib-i vifakdan semt-i sikaka atf ve
zimam-: makalini savb-1 istirddda sarf edip miivekkilim vékif vezir ve kerimii'l-hisdl
e ‘alallahii te‘ald asre hasendtihi asra'l-emsadl hazretleri ihtildfdt-1 eimme-i kirama
arif  olmalariyla vakf-1 mevsuf-t mezkurlarimin sihhat ve [lizumunu iltizam
buyurmayan eimme-i izdm ve mesdyih-i kiram hazretlerinin kavl-i latiflerine
miitesebbisen vakf-1 mezkurlarindan riici® ve kemd kan miilklerine istirdad
muradimdir deyii bi'l-vekale davaya dzim ve nizd ‘a cdzim oldukda miitevelli-i resid
cevab-: sedide tesaddi edip vakf-1 mezkurun sithhat ve liizumunu iltizam buyuran
eimme-i kiram ve fukahd-i zevi'l-ihtiram -rahimehiimallahi'l-meliki‘l-azizi'l-allam-
hazeratimin rey-i miinir-i isabet karinlerine miitemessiken red ve teslimden ebd ve
imtind * birle i‘la-y1 kitabi ve bala-y1 hitab-1 miistetabi hat ve imzalariyla tevsih eden
hakimii'l-ecnab ve fakkahalldhii te ‘ald li's-Seddd fi ahkam ve'l-hitdb efendi hazretleri
huzurunda kemd hiive'l-mastur fi'l-kiitiibi'l-fikhiyye miiterdfi‘dn ve her biri fasl ve
hasme taliban olduklarinda hakim-i miisarun-ileyh ld-zale hiikmuhii elhakku cdriyen
beyne yedeyhi tarafeynin keldmina nazar ve mennd ‘ii'n-lilhayr olmakdan hazer edip
temhid-i kava ‘id hayri evla ve tesyid-i mebani ve miiberrati uhra goriip dalimen bi'l-
hilaf beyne'l-eimmeti'l-esldf ve'l-ecelleti’'l-esraf ve miird ‘iyen limd yecibii riayeten
fi't-tescili'l-evkaf ala kavl-i men yesig ve yerahu vakf-i mezkurun evvela sihhatine ve
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sdniyen el-vakfii izd saluha lezime mukaddimesi iizre ltizumuna hiikm-i sahih-i ser 7
ve kaza-i sarih-i mer T etmegin min ba‘d vakf-1 mezkura sahih ve lazim ve haps-i
sarih ve miitehattim olup naks ve nakisina ve mecdl ve muhal ve tebdil ve tagyiri
adimii'l-ihtimal oldu. Femen beddelehii ba‘de md semi‘ahii fe-innemd ismuhil
alellezine yiibeddilinehii. Innalldhe hiive's-semi ‘i'l-alim ve ecra'l-vakif ale'l-hayyi'l-
cevddi'l-kerim. Innehii hiive'l-birrii'r-Rahim cerd zdlike ve harrarahii kezalike fi'l-
yevmi'l-hddi asarmin sehr-i Rebiiildhir li-sene isneyt ve seldsin ve mieteyn ve elf min
hicretin men lehii'l-izzii ve'l-mecdii ve's-saddetii ve'l-kemal ve's-seref.

Suhiidii'l-hdl: Mehmed Said Aga ibn-i Ali, Mefharii'l-esbdh Abdiilkadir Aga ibn-i
Mustafa, Umdetii's-sulehd ve's-sdlikin Dervis Ismali ibn-i Emrullah, Fahrii's-sadat
ve'l-esraf Esseyyid Omer Efendi ibn-i Esseyyid Ahmed, Hdccii'l-Harameyni's-
serifeyn es-sd‘in beyne's-Safa ve'l-Merveteyn, ve Kidvetii'l-huffaz ve Kdari Elhac
Hafiz Mustafa Efendi ibn-i Ali, Kadizdde Esseyyid Mehmed Aga ibn-i Ahmed
Mustafa b. Salih, Hiiseyin Aga b. Mustafa, Esraf-1 kuzat-1 kiramdan sabika Serlevha-
i Yesar Abdullah Vahid Efendi ibn-i el-merhum Hasan, miisevvidii hdze'l-kitabi'l-
miistetdb ketebehii el-fakir Mustafa Vasif Tiirbe dar-1 cennet-mekan Abdiilhamid Han
an hulefd-i Muhammed Vasfi el-maruf bi-Adfizi'l-Kurdn katibii's-sarayi's-sultani fi
Galata.

Temmet.

Kaleminden tatbik oluna.

Sadir olan ferman-i seriflerine imtisalen vdkif-1 miigarun-ileyh hazretlerinin fi 25
Cumadeldhir sene 1228 ve fi 11 Rebiiildhir sene 1232 tarihleriyle miiverrah ve sene-i
mezbure fi 25 Cumadeliild sene-i m. giinii ba-fermdn-1 ali Anadolu Muhasebesi'ne
kayd olunan iki kit‘a vakfiye-i mamuliin bihdlariyla isbu suret-i vakfiyelere tatbik
olunarak mukabele olundukda asi/ vakfiyelere mutabik ve sahih oldugu malum-i
devletleri buyuruldukda emr u ferman devletli saadetli sultanim hazretlerinindir.

Fi 24 C sene 1234
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Figure B.15 : BOA registered under LMVL 82/1637 p.1 and p.2 from 6-Oct-1846
(Hicri: L.14.1262).

189



I.MVL 82/1637 page 1
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termimi istida ve ihtar kilmmig oldugundan keyfiyet muktezd-yi irade-i seniyye
vecihle lede'l-mutdla ‘a viki ‘a suret-i inhd ve istiddya nazaran kale-i merkume
muhtac-1 tamir olup sdye-i sevket-vaye-i hazret-i cihanbanide taraf-1 saltanat-1
seniyyeden icrd-yi termim ve tahkimi icab-1 hal ve maslahatdan olmakla Tophane-i
Amire Miisiri devletli pasa hazretleri marifetiyle mahalline memur ve miihendis
gonderilerek kesf ile hemen mevsim giizeran etmeksizin ebniyesi tamirine miibdseret
olunmak tizre defter-i kesfi buraya gonderilmesi ve bir tarafdan dahi tamiratina
stirtt “ olunmast hususu Meclis-i Vala'da miizakere kilinmis olmagin ol vechle icra-yi
icabt muvafik-1 irade-i seniyye buyurulur ise muktezdasinin ifasi miisir-i miisarun-
ileyh hazretleriyle Maliye Nezaret-i celilesi tarafina havale kilimacagi muhdt-1 ilm-i
alileri buyuruldukda emr u ferman hazret-i men lehi'l-emrindir.

Fi 13 L sene [12]62

Meclis-i Ahkam-1 Adliye

I.MVL 82/1637 page 2

Seniyyii'l-himema devletli inayetli atufetli efendim hazretleri

Malum-: ali buyuruldugu iizre Kavala Kalesi harab olarak tamir ve termimi istida ve
ihtar olunmakdan nasi miiteallik buyurulan irade-i seniyye-i sahane iktizdsinca icabi
lede'l-mutalaa suret-i istidaya nazaran viki‘a kale-i mezbure muhtac-: tamir olup
taraf-i saltanat-1 seniyyeden icrd-y1 termim ve tahkimi icab-1 hal ve maslahatdan
bulunmasiyla Tophane-i Amire Miisiri devletli pasa hazretleri marifetiyle mahalline
memur ve miihendis gonderilerek kesf ettirilip mevsim giizerdan etmeksizin hemen
tamirine miibdseret olunmak iizre defter-i kesfinin buraya tisydr ve bir tarafdan dahi
tamiratina siiri‘ ve ibtidar olunmasit hususu Meclis-i Vald-yi Ahkam-1 Adliye'de
miizdkere olunarak ol babda kaleme alinan bir kita mazbata isbu sehr-i Sevval-i
serifin on iigiincii Pazar giinii Meclis-i Umimi'de lede'l-kirde kale-i merkumenin
cesametli ve masarifi dahi kiilliyetli olmadigina ve ol vechle tamir ve terrmimi
muktezi idigine binden ber-muceb-i mazbata tesviye-i muktezdst beyne'l-huzzdr dahi
tasvib ve mazbata-i merkume manzir-1 ali buyurulmak icin savb-1 atufilerine ba's ve
tesrib kilinmagin muvafik-1 irade-i seniyye-i hazret-i sehensahi buyurulur ise ol
vechle icrd-y1 iktizasimin miisarun-ileyh hazretleriyle Maliye Nezaret-i celilesine
havalesine ibtidar olunacagi beyaniyla tezkire-i senaveri terkim kilindi efendim.

Fi 14 L sene [12]62

Maruz-: ¢caker-i musadakat kiisterileridir ki,

Esdbi* zib-i tazim olan igsbu tezkire-i samiye-i dsifdneleriyle mazbata-i merkume
manzur-r me ‘ali-mevfur-i hazret-i cihanbani buyurulmus ve tibki isar ve istizan
buyuruldugu vechle miisir-i miigarun-ileyh hazretleri marifetiyle mahalline memur ve
miihendis gonderilerek kesf ettirilip defter-i kesfinin buraya tisyar ve bir tarafdan
dahi tamirine giirii‘ ve ibtidar olunmasi zimminda icra-y1 iktizasinin miisdrun-
ileyhimd hazeratina havalesi miiteallik ve seref sudur buyurulan emr u ferman-i
me‘ali nisan-1 cenab-1 miilukane muktezd-y1 miinifinden bulunmas ve mezkur
mazbata yine taraf-: dli-i Sadaret-pendhilerine iade ve tisyar kilinmis oldugu muhat-1

ilm-i asifaneleri buyuruldukda ol babda emr u ferman hazret-i veliyyii'l-emrindir.
Fi 17 L sene [12]62
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Figure B.16 : BOA registered under LMVL 90/1845 p.1,2,6,7,8,12from 6-Mar-1847
(Hicri: Ra.18.1263).

I.MVL 90/1845 page 1

Miibarek ve mualld hdk-i pdy-i uyun ard-yr hazret-i miisir-i bedr-i miinir
efhamilerine maruz-i ¢aker-i abd-i mefrizlaridir ki,

Sdye-i merdhim-vdye-i hazret-i veliyyii'n-ni ‘amilerinde mahall-i memuriyet-i
bendeganem olan Kavala'ya muvasalet-i dcizanem miiyesser kerde-i cenab-i
ehadiyet olarak Kavala Kalesi'nde insa olunacak cebehane ile kale duvarinin kegfini
miibeyyin yed-i ¢akiraneme ita buyurulmus olan talimat ahkam-1 miindereceside kule
tamiri ve Haci Hiiseyin Efendi bendelerinin bu kullarina vermis oldugu kesf
defterinde miiceddeden cebehanenin insasi tasrih ve ima buyuralarak mezbur talimat
ile kesf defterinin birbirlerine miisabehet-i tammeleri olmadigindan cebehanenin
Kavala Mahkemesi'nde mukayyed bulunan suret-i kesfiyesinde cebehdane-i mezburun
miiceddeden insast kaydina bi'l-miirdca ‘a niimdydn olmus ve bu suret¢e cebehane-i
merkumenin mukaddemki kesfi kaydiyla nezd-i abiddnemizde bulunan kesf defteri
muvafakat etmis ve muma-ileyh Haci Hiiseyin Efendi kullarimin abd-i dirinelerine ita
ettigi kesf defteri takrir olunup iradesi ¢ikmis olan defter olup meclisde dahi Binbasi
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Izzet Efendi bendelerinin muahharan verdigi kesf defteri bulunmakla sehve mebni
sayet acele ile talimat-1 mezburda kule tamiri yazilmis olacagr hatir-1 kemterdneme
miildyim gelerek cebehane-i merkumun miiceddeden insa ve tesviyesine efendimin
afv-i dlilerine magrur ve istindden bed ve miibdseret olunmugs ve bir taraf duvar
dahi hitama reside olmakda bulunmus oldugu beyaniyla marru'z-zikr Kavala
Kalesi'nin bir kit‘a harita-i mevzi‘iyyesi ve tamire mahtac ve muktezi olan bazi
mahalleri kesf ve lede'l-mudyene kesf defteri tanzim ve zikr olunan kule dahi idhal
olunup mamafih tabyalarda mevcud toplar ile kundaklarinin ol¢ii ve mikdarlar: ve
bir kita cetveli ve yerli topgu askerinin esami ve sohretleriyle kiinye defterleri ve
mevcud-1 anbar bulunan barut ve miihimmdat-1 sdirenin miifredat vechle defteri ve
miiceddeden insa olunmakda olan cebehane ve insa olunacak kale duvari icin
liizumuna mebni kereste ve levdzimat-1 mukteziyeleri rayic-i beldeye tatbiken fey-i
mukarreresiyle miifreddti marifet-i ¢akeri ve iktizasina gore Kavala Meclisi
marifetleriyle bi't-tesviye huzur-i faizii'n-niir-1 hazret-i miigir-i bedr-i  miinir-i
efhamilerine takdim olunmak iizre hik-i pay-i miisiri-i eyalet Selanik'e ba's ve isrd
kilinmis ve hamil oldugum emirname-i samilerinde muharrer oldugu vechle
miicedded cebehane ile kale duvarinin insalart icin altmis sekiz bin kurus emr ve isar
buyurulmug olmakla meblag-1 mezburun otuz sekiz bin kurus Praveste ve otuz bin
kurus Kavala kazalart emval-i miriyesinden alinmak tizre bd-emirndme-i miisiri-i
eyalet Selanik havale gosterilerek ceste be-ceste kazaha-i merkume sandiklarindan
makbuz senedi itasiyla ahz olunmakda ise de mumd-ileyvh Haci Hiiseyin Efendi
bendelerinin ¢dkerlerine ita ettigi kesf defterinde mezkur cebehdne ile kale duvari
ingdlarina yetmis sekiz bin kurus kesfive yazilmis oldugu ifadesiyle arzuhal-i
rikkiyyetmedl-i abidanem terkimine ibtidar ve hak-i pdy-i ali-i asifanelirene
takdimine ictisar kilindigi ingdallahii te ‘ala muhdt-1 ilm-i cihan drd-y1 hidivaneleri
buyuruldukda ol babda ve kiffe-i ahval-i dcizanemde emr u ferman hazret-i men
lehii'l-emrindir.

Fi 12 Z sene [12]62

Bende Alay-1 Ihtiyat Topi Miralay kullar: Esseyyid Ahmed

I.MVL 90/1845 page 2

Maruz-: ¢aker-i kemineleridir ki

Kavala Kazasi'nda miiceddeden insast lazim gelen cebehanenin insasina memur
Miralay sadetli Ahmed Bey bendeleri marifetiyle kaza-i mezbur kalesinin haritasiyla
cebehdne-i mezkurenin resm-i musattahi ve bazi tamire muhtac ve muktezi olan
mahallerin kesf ve lede'l-mudyene bir kita defterinin tanzimiyle takdimi iktiza-yt
irade-i seniyyeden bulunmus oldugundan resm-i mezkur ile kale-i mezbure
tabyalarinda mevcud toplar ma‘a kundak ol¢ii ve mikdarini miibeyyin lazim gelen
cetveli ve mevcud-: anbar bulunan barut ve miihimmat vesdirenin bi'l-miifredat
defteriyle mevcud bulunan askerinin isim ve séhretlerini mutazammin kiinye pusulast
ve salifii'z-zikr miiceddden inga olunacak ebniyelere liizumu olan kereste ve
levazimdt-1 sdirenin rdyic-1 belde iizre fiyat-1 mukarrerelerini miitebeyyin tanzim
olunan defteri bir aded teneke derununa mevzu‘an bu kere miralay-1 mumd-ileyh
bendeleri tarafindan savb-1 ¢dkeriye irsal olunmus olmakdan nasi resim ve defdtir-i
mezkure ile ol babda taraf-i esref-i daverilerine olan bir kit‘a arizasi takdim-1 hak-i
pay-1 ali-i miigirileri kilinmis olmakla ol babda ve herhalde emr ve irade hazret-i
men lehii'l-emrindir.

Fi 20 Z sene [12]62

Bende Miisir-i Eyalet-i Selanik
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Miihiir: Yakub
I.MVL 90/1845 page 6

Veliyyii'l-himema kerimii's-siyemd inayetli tibbehetli efendim hazretleri

Kavala'da Ickale nam mahalde barut vaz‘ina mahsus mahal olmadigindan
miiceddeden insast inha olunan cebehdne keyfiyeti istis ‘arina dair tisyda kilinan
tahrirat-1 sendveriye cevaben Selanik Valisi atufetli pasa hazretleri tarafindan varid
olan tahrirat Meclis-i Vild'ya lede'l-ita suret-i isara nazaran rey ve mutdla‘a-i
behiyyelerinin istifsdart lazim gelecegi Meclis-i Vala'dan ifade olunarak manzur-i
devletleri buyurulmak iizre tahrirat-1 mezkure leffen irsal-i siuy-1 alileri kilinmis
olmakla bi'l-mutdila‘a ol babda rey ve mutdla‘a-i seniyyeleri ne vechle ise isart

babinda irade efendimindir.
Fi 15 M sene [12]63

Hak-i pay-i ali-i vekalet-pendhilerine maruz-1 bende-i kemineleridir ki

Suret-i emirndme-i sdmi-i ddverdneleri ve vdli-i miisarun-ileyh hazretlerinin
tahriratt miifadi malum-1 ¢dkiranem oldukdan sonra Meclis-i Askeri've havale ile
Kavala Kalesi derununda miiceddeden insasi inhd ve keyfiyeti istilam olunan
hapishane ile kale-i mezkurenin miinhedim olan duvarlart dahil-i kegf-i evvel olup
fakat haric ez-kesf olark muhtac-1 tamir bulunan mahallerin memuru Ahmed Bey
bendelerinin tersim ve tanzim ve takdim eyledigi resim ve defteri mucebince ebniye-i
hassa miidiir izzetli efendi bendeleri marifetiyle lede'l-hesab bir yiik yirmi alti bin bu
kadar kurus masarifla viicuda gelecegi ve tasarrufdta ri‘ayet sartiyla tamirat-i
mezkurenin dahi mir-i mimd-ileyhe ihalesi bd-miizekkire beyan olunarak marru'z-
zikr tahrirat ve resim ve defter leffen hak-i pdy-i vekalet-pendhilerine iade ve takdim
kilinmig ve icrd-y1 icabr miitevekkif-1 rey ve irade-i aliyyeleri bulunmus olmakla ol
babda emr u ferman hazret-i men lehii'l-emrindir.

Fi 25 S sene [12]63

Fethi

I.MVL 90/1845 page 7

Kavala Kalesi'nde cebehane insasina memur Miralay Ahmed Bey'in haric ez-kesf
bazi mahallerin tamir ve termimi istizanini samil tanzim etmis oldugu resimler ile
defatir takdim kilindig1 ifadesine dair Selanik Miisiri atufetli pasa hazretlerinin
Meclis-i Vald'va ita buyurulmus olan tahrirati iizerine kesfiyet Tophane-i amire
miigiri otufetli pasa hazretlerinden bd-tezkire-i samiye lede'l-istifsar takdim olunan
bir kita ‘a meclis miizekkiresi medlinden miistefad oldugu tizre memur-1 miimd-ileyhin
gonderdigi resim ve defter mucebince haric ez-kesf tamiri icab eden mahaller
ebniye-i hdssa miidiirii efendi marifetiyle hesab ettirildikde masarifi bir yiik yirmi alti
bin bu kadar kurusa balig olup tasarrufata riayet sartiyla mahdll-i merkumenin dahi
tamir ve termimi hususunn mir-i mumd-ileyhe ihalesi lazim gelecegi miigir-i
miisarun-ileyh hazretleri tarafindan cevaben isar kilinmis ve sdye-i me ‘dli-vdye-i
cenab-: cihanddride kale-i merkume derdest-i tamir bulunmus ve suret-i inha ve
isara nazaran zikr olunan mahaller tamiratinin dahi tasarrufat-i miimkineye riayet
ve dikkat sartiyla mir-i mima-ileyhe ihalesi icabi halden goriinmiis ve masarif-i
tamirat olan meblag-1 mezbur bir yiik yirmi altt bin su kadar kurusun altmis ii¢
senesine mahsiben tertib olunacak ebniye tahsisatindan tesviyesi lazim gelecegi
Meclis-i Vila'da tezekkiir ve tensib olunmus olmakla muvdfik-1 irade-i seniyye
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buyuruldugu halde hazinece icra-yi icabinin maliye nazirt devletli pasa hazretlerine
havalesiyle Selanik Valisi miigsarun-ileyhe cevabname-i sami tastiri ve keyfiyetin
miisir-i miisdrun-ileyhe bildirilmesi babinda emr u ferman hazret-i men lehii'l-
emrindir.

Fi selh S sene [12]63

Meclis-i Ahkam-1 Adliye

I.MVL 90/1845 page 8

Maruz-1 bendeleridir ki

Kavala Kalesi tamir ve insasina dair Meclis-i Vala'da kaleme alinan mazbata leffen
tesyir-1 savb-1 samileri kilinmis olmakla bi'l-mutdla‘a ilave ve tamiri lazim gelen
mahallerin simdiden tamir olunmasi veyahut ilerde de icra-yi icabina bakilmak iizre
tevkifi siklarinda rey ve mutdla‘a-i seniyyelerinin isariyla mazbata-i mezkurenin
iadesi babinda irade efendimindir.

Fi 11 Ra sene [12]63

[imza]

Maruz-1 bendeleridir ki

Suret-i isar-1 dalileri ve mazbata-i mezkure miiedddsi rehin-i iz ‘an-1 dcizi olmus ve
kale-i merkumenin insasina memur Ahmed bendeleri savb-1 dciziye vurud edip leffen
mersul-i pisgdh-1 dlileri kilinan sukkasinda dahi ruz-1 hizirdan sonra iicret-i amele
biraz ali olacagi beyaniyla ebniyenin terki takdirinde kendisinin avdetini istizan
etmis ise de ruz-1 hizirdan on bes yirmi giin sonra ebniyenin tekmil olacag: dahi
sukka-i mezkure medlinden miisteban ve su yirmi giin zarfinda amele iicretinden
vukua gelecek fazla masarifa ebniyenin terki suretinde levazimdt-1 miitedarikeye
terettiib edecek ziyan vefa etmeyecegi zahir ve iyan olduguna binden adem-i terki
nezd-i dcizide haywli mutdla‘a olunmus olmakla muvdfik-1 irdde-i aliyye
buyuruldugu halde icab-1 kalemiyesinin icrasina kadar vakit zayi olmamasi i¢in kegfi
mikdara ve rdyice memur-1 miumd-ileyh yedinden sened ahziyle mahalli emvdalinden
icab ettikce ale'l-hesab ita olunmak iizre serian tahrirat tastiriyle mahalline
gonderilmek iizre taraf-i dciziye tesyir olunmasini mutazammin canib-i nezaret-i
celile-i maliyeye tezkire-i samiye-i cenab-i vekdlet-pendhi isari icab edecegi muhat-i
ilm-i devletleri buyuruldukda ol babda emr u ferman efendimindir.

Fi 14 Ra sene [12]63

fmza
I.MVL 90/1845 page 12

Seniyyii'l-himemad devletli inayetli atufetli efendim hazretleri

Kavala Kalesi'nde cebehane insasina memur Miralay Ahmed Bey'in haric ez-kesf
bazi mahallerin tamir ve termimi istizaniyla tanzim etmis oldugu resimler ve defatir
Selanik Miisiri atufetli pasa hazretleri tarafindan bd-tahrirat irsal ve tisyar ve
keyfiyet Tophane-i amire miisiri devletli pasa hazretlerinden istifsar ve istis‘ar
olunarak bir kita meclis miizekkiresi mefhumunca mdrru'z-zikr tamiri icab eden
mahaller mezkur resimler ile deftere tatbiken hesab ettirildikde masarifi bir yiik
yirmi alti bin bu kadar kurusa badlig olmasiyla mahall-i merkume tamir ve termimi
hususunun memur-: mumd-ileyhe ihalesi lazim gelecegi cevaben isar olunmug ve
ber-muceb-i inha tesviye-i iktizasiyla masarif-t mezkurenin altmis ii¢ senesine
mahsuben tertib olunacak ebniye muhassesatindan itasi iktiza edecegi Meclis-i Vala-

194



vi Ahkam-1 Adliye'de tezekkiir ve tensib ve ol babda kaleme alinan bir kita mazbata
ba-tezkire Tophane-i Amire Miisiri miisarun-ileyh hazretlerine irsal ve tesrib ile
lede'l-muhdbere memur-1 miimd-ileyhin miisarun-ileyh hazretlerine vurud eden
sukkast medlinde ruz-1 hizirdan sonra iicret-i amele biraz gali olacagindan ebniyenin
terki takdirinde kendisinini avdeti istizan ve ruz-1 hizirdan on bes yirmi giin sonra
tekmil olunacagi dahi beyan olunup bindberin su yirmi giin zarfinda amele
ticretinden vukua gelecek fazla-i masarif ebniyenin terki halinde levazimdt-i
miiteddrikeye tertib edecek ziyana degmeyecegi cihetle terki tecviz olunmadigindan
icabat-1 kalemiyesinin icrasina kadar vakit zayi olmamak i¢in kesfi mikdara varinca
memur-: miumd-ileyh yedinden sened ahziyle masarif-1 lazimenin mahalli emvdilinden
iktizd ettikce ita olunmak tizre tesviyesi miindsib olacagi miisarun-ileyh hazretleri
cenablarindan tahrir ve izbar ve zikr olunan mazbata ve evrdk-1 saire manzur-i ali
buyurulmak icin savb-1 valalarina ba's ve tisyar kilinmis olmakla ol babda her ne
vechle emr ve irade-i seniyye i isabet ifade-i cenab-1 sehensdahi miiteallik ve seref
sudur buyurulr ise ana gore harekete miibaderet olunacagi beyaniyla tezkire-i
senaveri terkim kilindi efendim.

Fi 18 Ra sene [1]263

M

Maruz-: ¢aker-i musadakat kiisterileridir ki

Hame pird-yi1 tazim olan isbu tezkire-i samiye-i dsifaneleriyle zikr olunan mazbata ve
evra-1 sdire megmiil-i lahdza-i sevket ifdza-i hazret-i sahane buyurulmus ve husus-i
mezkurun igar ve istizan olundugu iizre tesviye-i iktizasina miibaderet olunmasi
miiteallik ve seref siinith buyurulan emr ve irade-i seniyye-i cenab-i sehriydri
muktezd-y1 miinifinden bulunmus ve madrru'l-beydn mazbata ve evrak yine savb-i
sami-i dsifanelerine iade ve tesyir kilimmis oldugu muhdt-1 ilm-i ali-i Sadaret-
pendhileri buyuruldukda ol babda emr u ferman hazret-i veliyyii'l-emrindir.

Fi 26 Ra sene [12]63
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Figure B.17 : BOA registered under MVL 994/37 from 13-Jul-1864 (Hicri:
S.08.1281).

MVL 994/37

Taraf-1 esref-i hazret-i riyaset-pendhiden Evkaf-1 Hiimayun Nezareti'ne

Kavala Kasabasi'nda Maktul Ibrahim Pasa camiinin tamire siddet-i ihtiyaci
olduguna dair Kavala Meclisi'nin gelen mazbatast takdim kilindigi ifadesini
mutazammin atufetli Subhi Beyefendi hazretlerinin tezkiresi mezkur mazbata ile
leffen irsal kilinmakla icabimin icra ve ifade buyurulmasi babinda irade
efendimindir.

196



S vt .
AL Lk ap A 3

(&

Al .
Py ‘e b

S it
Weses i dy.

- whyle , ., A,

/—""“) WJ\S&(‘&th.
"w‘,,|

| >
"’f"&g‘&_’_ e
ST Tgeien)

P s W
£t ‘b"&‘.’.".ﬁlﬁ‘,.

:'""""(“-’.v,‘“”. -t
oy . oo S s .
".’."""‘”0‘050)).%4,\”

OSMANLI AR$|V‘

Figure B.18 : BOA registered under MVL 998/69 from 21-Nov-1865 (Hicri:
B.02.1282).

MVL 998/69

Taraf-1 esref-i hazret-i riyaset-pendhiden Kaptanpasa hazretlerine

Miifdd-1 isar-1 dlileri malum-1 dcizi olark ol babda emanet-i miisarun-ileyhd ile
muhabereyi samil olan tezkire ile beraber olan arzuhal takimuyla leffen tesyir-i savb-
1 dlileri kilmmakla hamisde muharrer cevab-i ahire nazaran icabinin ve mutala ‘a-i
aliyyelerinin igsar buyurlmasi babinda emr ve irade efendimindir.

Numara: 32

Kavala'da Duhan ve Giimriik Rusumu Idaresi icin insasi muktezi bulunan ebniyeye
dair.
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Figure B.19 : BOA registered under ML.EEM 7/10 from 25-Apr-1867 (Rumi:
Ni.13.1283).

ML.EEM 7/10

Vilayet-i Selanik

Cevab numara: 259

20 Zilhicce sene 83 ve 13 Nisan sene 83 tarih ve iki yiiz elli dokuz numarasiyla
mefsuh meclis-i kebirden Babiali'ye takdim olunan mazbatanin suretidir.

11 Zilkade 83 ve 6 Mart sene [1]283 tarihli ve iki yiiz elli dokuz numarali olarak
Meclis-i Vdld-yi Ahkam-1 Adliye daire-i aliyyesinden tastir ve tesyir buyurulan
emirname-i sami-i cenab-i: Vekalet-pendhilerinde Kavala’da sur haricinde olup
canib-i hiikiimetden furuhtuna kiyam olunmug olan Kumluk nam arazi-i haliyeden
kabristana muttasil olan bin zira‘in kiymet-i layikasiyla Miswr Valisi merhum
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Mehmed Ali Pasa’min teviiyeti i¢in alinmasi miitevellisi tarafindan istida olunmasi
tizerine mahallinden tevariid eden mazbata-i cevabiyede mahall-i mezbur otuz bin
zZira“ olup yiiz yirmi bin kurus bedelle talib zuhur etmis ise de dahil-i iimran idigi
gosterildigi beyan-1 dlisiyle bu babdaki malumat-i mahalliyenin arz ve inhast irade
ve ferman buyurulmustur. Kavala Iskelesi’ne vapurlarin ugramasiyla ticaretin
tevessii ‘tinden ve derun-1 kaledeki ebniyenin derece-i kifayede olmamasindan dolay
haricde vaki arazi-i haliyenin parca parca talibe satilmasi menfaati miistelzim
olacagt Rum Patrikligi tarafindan bd-takrir vuku bulan ifade iizerine tahkik-i
keyfiyeti mutazammin 6 Saban sene 81 ve 23 Kanunuevvel sene 80 tarihiyle ve iki yiiz
doksan dort numarall olarak Meclis-i Vila kararwyla makam-1 mu‘alla-yt cenab-1
Vekalet-pendhilerinden seref varid olan emirname-i sami iizerine arazi-i mezburenin
ne makule yerler oldugu ve satilmasindan muhassenat ve bilakis mahzur olup
olmadigi ve satilacak oldugu halde topdan ve par¢a parca ka¢ kurusa talib
bulunabilecegi bilinmek ve bir kita haritasi da génderilmek tizre mahallinden olunan
istilama cevaben alinan mazbatada bu yerlerin bir takimi ashabi uhdesinde oldugu
ve hali olanlarin dahi lede’l-miizdyede yiiz yirmi bes bin kurusa talibi zuhur eylemis
ise de dahil-i dimran idigi ve haritasimin tanzimine muvaffak olunamadigi beyan
olunmus ise de bununla matlub hasil olamadigindan ba‘dehii iktizasi teemmiil
olunmak iizre bu yerlerin furuhtunda memleket halkinca ve nizam hiikmiince bir
mahzur olup olmadigimin ve keyfiyat-1 hakikiyesinin tetkik ve tahkikiyle miimkiin
mertebe haritasimin tanzimi zimminda mahalline memur izam kilimmisti. Satilmast
istida olunan arazi haricinde ve kale suruna bin arsin kadar mesafade ve leb-i
deryada otuz bin zird* Kumluk ve bir takim bayir ve taslik mahaller olup fakat bir
ucunun merhum-: miigarun-ileyhin ebd ve ecdadi kabristamina muttasil
bulundugundan baska dahil-i iimran oldugu ve satilacak olsa yiiz elli bin kurusdane
ziyadeye ¢ikmasi memul ise de zuhur eden miisteriler tiiccar-1 ecnebiyeden ibaret
bulundugu anlagilmast iizerine sarf-1 nazarla ald halihi terk olunmus ve husus-i
mezkur hakkinda olan malumat bu merkezde bulunmus olmagin ol babda emr ve
irade hazret-i veliyyii’l-emr efendimizindir.

Kavala’da sur haricinde olup furuhtu mukteza-y1 irade-i aliyyeden olan arazi-i
haliyeden Hidiv-i Misir fehametli devietli pasa hazretleri Hidivleri Mehmed Ali Pasa
merhumun Kavala’da medfun pederinin tiirbesi etrafinda takriben yirmi bin metre
mesaha terb:‘inde bulunan arazi-i haliye-i emiriye iizerine teberriiken bir cami-i
serif ile bazi ebniye-i ahireye insa eyleyeceklerinden arazi-i mezkurenin her kag
kurus degeri var ise istira eyleyecekleri beyaniyla hazinece icrd-y1 icabt Misir Kapt
kethiidast sabik atufetli Kamil Beyefendi hazretleri taraflarindan bd-tezKire vuku
bulan isar iizerine hidiv-i miisdrun-ileyh hazretleri canib-i dlisinden istird
buyurulacak arazi furuhtu mukarrer olan arazi-i haliye midir yoksa baska midwr ve
egerci zikr olunan arazi-i haliye viis ‘atli bir yer olup da istird buyurulacak yirmi bin
metre arazi anin dahilinde ise o mikdarinin hakikaten deger ve kiymeti nedir ve o da
baska bir arazi-i haliye ise furuhtunda bir gine mahzur var midir ve inde’l-
miizayede nihdyetii 'n-nihaye ne mikdar muaccele ile talib bulunabilir buralarinin
isart zimninda makam-1 nezaret-i celilelerinden Selanik Vilayet-i celilesine tastir
olunan tahriratin vusuliinden bahisle arazi-i mezkure doksan bin metreden ibaret
olup hidiv-i miigarun-ileyhin istedigi mikdardan mad ‘addsida ebniye insasina elverigli
olmasiyla ahali kemal-i hdhesle talib bulunduklarindan bunlarin par¢a parca
satilmasinda menfaat olup fakat tefvizine baslamadik¢a talibleri layikli bedel
vermeyecekleri ve hidiv-i miisarun-ileyhin istedigi mahallin  kiymeti dahi
bilinemeyecegi mahalli isariyla tahkikat-1 vakiadan anlasildigina mebni haritas:
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ba‘de ez-in takdim olunmak iizre mahalline simdiden memur izamiyla parca par¢a
bi’l-miizdyede kat ‘iyyen satilmasina mezuniyet verilmesi ba-telgraf ve sukka ve
mazbata inha olunmasi iizerine bundan hidiv-i Misir tarafindan istenilen araziden
md ‘addsinin par¢a par¢a miizayedesi bilicra mevki ve mahallerinin seref ve itibarina
gore degerlerini bularak talib-i aharlar keff-i yed eyledikden sonra takarur edecek
muacceleleri bi’t-tahsil kat ‘iyyen furuhtuyla mikdar-1 muaccele ve talibleri isimleri
ve mikdar-: zira ve hududuyla ne vechle furuht kilindigini samil mazbatalarimin irsali
zimminda fi 8 Tesrinisani sene 85 tarihinde keside kilinan telgrafa cevaben 238
numara ve fi 21 Temmuz sene 86 tarihli varid olan sukkada arazii mezkureden hidiv-
i miisarun-ileyh hazretlerine verilecek olan mahallerden ma ‘addsindan otuz yedi bin
yiiz otuz iki arsin mahalli yediser onardan nihayet yirmi beser kurusa olarak fiyat-i
muhtelife ile talibleri uhdelerine ihale olunmus ve bedelati lira olarak alinmak
megrut idiginden yekunu ti¢ bin sekiz yiiz bu kadar liraya balig oldugu gibi yetmis
yvedi bin bes yiiz on zirar dahi fey-i muhtelif ile pey altina alinarak derdest-i
miizayede oldugu ve kusur doksan bin dort yiiz doksan zird“ mahalle heniiz pey
stirtilmemis ve mecmuu iki yiiz bin zira‘dan ziyade oldugu ve ardzi-i merkumeden
hidiviyet-i miisarun-ileyhdya tefriki miinasib gériinmiis olan mahal merbutan takdim
kilinan haritada gosterildigi tizre otuz bin sekiz yiiz yirmi ti¢ ziraa balig olup simdiye
kadar ihale olunan mahallerin beher zira ‘1 yirmi bes kurusa kadar verilmesine ve bu
mahallin kasabaya kurbiyyeti cihetiyle bir tarafimin serefi ziyade bulunmasina
nazaran biri biri iizerine bunun dahi beher zird ina yirmiger kurus bedel takdiri
derece-i itiddlde goriintip bu suretce hesab olundukda bedeli yedi bin dokuz yiiz
altmis dort lira ile altmis kurusa balig olup bunun icab eden mahallerden istifas
lazim gelecegi beyaniyla icabinin icrast beyan ve isar olunmug ve arazi-i mezkureden
Sfuruht kilinmig olanlarinin tefvizi icra olunmak iizre bedellerinin ahz ve istihsaliyle
kimlere ne mikdar mahal furuht kulindigimin ve hudud ve simiriyla mikdar-1
zira ‘larimi miibeyyin mazbatalarinin hemen ve pey altinda olarak derdest-i miizayede
olan ve heniiz pey siiriilmeyen mahallerinin dahi tegvikat icrasiyla bi’l-miizdyede
nihayet kararlarimin peyderpey bd-mazbata isart zimminda canib-i nezaret-i
celilelerinden 5 Agustos sene 86 tarihinde Selanik Vilayet-i celilesine tahrirat-:
telfrafive  keside kilmmis ve arazi-i mezkureden hidiviyet-i miisdrun-ileyh
hazretlerinin istirasina ragbet buyurulacak olan otuz dokuz bin sekiz yiiz yirmi ii¢
zira mahallin sukka-i mezkure ile haritasinda gosterildigi iizre beher zirai yirmiser
kurugdan inde’l-hesab yedi bin dokuz yiiz altmis dort lira ve altmig kurus bulunmus
olmasiyla muvafik-1 rey-i dli-i cenab-1 nezaret-pendhileri buyuruldugu halde merbut
haritamin leffiyle istizan-1 reyi samil Babiali canib-i samisine tezkire-i mahsusa tastir
buyurulmast babinda ferman hazret-i men lehii’l-emrindir.

Fi 19 Ca sene [1]287 ve fi 5 Agustos sene [1]286

[Miihiir]
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Figure B.20 : BOA registered under ML.EEM 15/7 from 24-Aug-1870 (Rumi:
A.12.1286).

ML.EEM 15/7

Kavala’da sur haricinde olup furuhtu mukteza-y1 irade-i aliyyeden olan arazi-i
haliyeden Hidiv-i Misir fehametli devietli pasa hazretleri Hidivleri Mehmed Ali Pasa
merhumun Kavala’da medfun pederinin tiirbesi etrafinda takriben yirmi bin metre
mesaha terb:‘inde bulunan arazi-i haliye-i emiriye iizerine teberriiken bir cami-i
serif ile bazi ebniye-i ahireye insa eyleyeceklerinden arazi-i mezkurenin her kag
kurug degeri var ise istird eyleyecekleri beyaniyla hazinece icra-yt icabi Misir Kapi
kethiidas1 sabik atufetli Kamil Beyefendi hazretleri taraflarindan bd-tezkire vuku
bulan isar iizerine hidiv-i miisdrun-ileyh hazretleri canib-i dlisinden istira
buyurulacak arazi furuhtu mukarrer olan arazi-i hdliye midir yoksa baska midir ve
egerc¢i zikr olunan arazi-i hdliye viis ‘atli bir yer olup da istira buyurulacak yirmi bin
metre arazi anin dahilinde ise o mikdarinin hakikaten deger ve kiymeti nedir ve o da
baska bir arazi-i haliye ise furuhtunda bir gine mahzur var midir ve inde’l-
miizayede nihdyetii 'n-nihaye ne mikdar muaccele ile talib bulunabilir buralarinin
isart zimninda makam-1 nezaret-i celilelerinden Selanik Vilayet-i celilesine tastir
olunan tahriratin vusuliinden bahisle arazi-i mezkure doksan bin metreden ibaret
olup hidiv-i miigarun-ileyhin istedigi mikdardan md ‘addsida ebniye insasina elverigli
olmasiyla ahali kemal-i hdhesle talib bulunduklarindan bunlarin par¢a par¢a
satiimasinda menfaat olup fakat tefvizine baslamadik¢a talibleri layikli bedel
vermeyecekleri ve hidiv-i miisarun-ileyhin istedigi mahallin  kiymeti dahi

201



bilinemeyecegi mahalli isaryla tahkikat-1 vakiadan anlasildigina mebni haritast
ba‘de ez-in takdim olunmak tizre mahalline simdiden memur izamiyla parc¢a par¢a
bi’l-miizdyede kat ‘iyyen satiimasina mezuniyet verilmesi ba-telgraf ve sukka ve
mazbata inha olunmasi iizerine bundan hidiv-i Miswr tarafindan istenilen araziden
md ‘addsinin par¢a par¢a miizayedesi bilicra mevki ve mahallerinin seref ve itibarina
gore degerlerini bularak talib-i daharlar: keff-i yed eyledikden sonra takarur edecek
muacceleleri bi’t-tahsil kat ‘iyyen furuhtuyla mikdar-i muaccele ve talibleri isimleri
ve mikdar-: zira ve hududuyla ne vechle furuht kilindigini samil mazbatalarinin irsali
zimminda fi 8 Tesrinisani sene 85 tarihinde keside kilinan telgrafa cevaben 238
numara ve fi 21 Temmuz sene 86 tarihli varid olan sukkada arazii mezkureden hidiv-
i miisarun-ileyh hazretlerine verilecek olan mahallerden md ‘adasindan otuz yedi bin
viiz otuz iki arsin mahalli yediger onardan nihayet yirmi beser kurusa olarak fiyat-1
muhtelife ile talibleri uhdelerine ihale olunmus ve bedelati lira olarak alinmak
megrut idiginden yekunu ii¢ bin sekiz yiiz bu kadar liraya balig oldugu gibi yetmis
yvedi bin bes yiiz on zirar dahi fey-i muhtelif ile pey altina alinarak derdest-i
miizayede oldugu ve kusur doksan bin dort yiiz doksan zird‘ mahalle heniiz pey
stirtilmemis ve mecmuu iki yiiz bin zira‘dan ziyade oldugu ve ardzi-i merkumeden
hidiviyet-i miisarun-ileyhdya tefriki miinasib gériinmiis olan mahal merbutan takdim
kilinan haritada gosterildigi iizre otuz bin sekiz yiiz yirmi ii¢ ziraa balig olup simdiye
kadar ihale olunan mahallerin beher zird 1 yirmi bes kurusa kadar verilmesine ve bu
mahallin kasabaya kurbiyyeti cihetiyle bir tarafinin serefi ziyade bulunmasina
nazaran biri biri iizerine bunun dahi beher zird ‘ina yirmiser kurus bedel takdiri
derece-i itidalde goriintip bu suretce hesab olundukda bedeli yedi bin dokuz yiiz
altmis dort lira ile altmis kurusa balig olup bunun icab eden mahallerden istifast
lazim gelecegi beyaniyla icabunin icrast beyan ve isar olunmug ve arazi-i mezkureden
Sfuruht kilinmig olanlarinin tefvizi icra olunmak iizre bedellerinin ahz ve istihsaliyle
kimlere ne mikdar mahal furuht kulindigimin ve hudud ve simiriyla mikdar-1
Zira ‘larini miibeyyin mazbatalarinin hemen ve pey altinda olarak derdest-i miizayede
olan ve heniiz pey siiriilmeyen mahallerinin dahi tesvikat icrasiyla bi’l-miizdyede
nihayet kararlarimin peyderpey bd-mazbata isart zimminda canib-i nezaret-i
celilelerinden 5 Agustos sene 86 tarihinde Selanik Vilayet-i celilesine tahrirat-:
telfrafiye keside kilinmis ve arazi-i mezkureden hidiviyet-i miisdrun-ileyh
hazretlerinin istirasina ragbet buyurulacak olan otuz dokuz bin sekiz yiiz yirmi ii¢
zira mahallin sukka-i mezkure ile haritasinda gosterildigi iizre beher zirai yirmiser
kurusdan inde’l-hesab yedi bin dokuz yiiz altmig dort lira ve altmis kurus bulunmusg
olmasiyla muvafik-1 rey-i dli-i cenab-1 nezaret-pendhileri buyuruldugu halde merbut
haritanin leffiyle istizdan-1 reyi samil Babiali canib-i sdmisine tezkire-i mahsusa tastir
buyurulmasit babinda ferman hazret-i men lehii’[-emrindir.

Fi 19 Ca sene [1]287 ve fi 5 Agustos sene [1]286

[Miihiir]
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Figure B.21 : BOA registered under ML.EEM 16/14 from 03-Feb-1871 (Rumi:
Ks.21.1286).

ML.EEM 16/14

Kavala’da sur haricinde olup mahallince taliblerine furuht olunmakda bulunan
arazi-i haliyeden Mehmed Ali Pasa merhumun Kavala’da medfun pederinin tiirbesi
etrafinda olan mahallin bazi ebniye-i hayriye insast i¢in hidiv-i Miswr fehametli
devletli pasa hazretleri tarafindan istira olunacagi cihetle icra-yi icabi Misir
kethiidaligi canibinden mukaddem nezaret-i Maliyeye igsar olunmasi iizerine Selanik
vilayetiyle ceryan eden muhaberenin alinan cevabina nazaran arazi-i merkumeden
hidiv-i miisarun-ileyh hazretleri icin tefriki lazim gelen mahal otuz dokuz bin sekiz
yiiz yirmi ti¢ zira olarak bunun kasabaya kurbiyyeti miinasebetiyle bir tarafinin sarki
ziyade bulunmasina ve birbiri iizerine beher ziraina yirmiser kurus bedel takdiri
derece-i itidalde goriinmesine mebni mezkur otuz dokuz bin bu kadar zira* mahallin
mahallince takdir olunan yedi bin dokuz yiiz altmis dort lira altmis kurus bedel ile
hidiv-i miisarun-ileyhe bey ‘ ve furuhtu hususuna bi’l-istizan irade-i seniyye-i cenab-:
padisahi miiteallik buyuruldugu 3 Receb sene 87 tarihinde seref sudur eden bir kita
buyuruldi-i dlide emir ve ferman buyurulmus olmakla ba‘dehi icra-y1 icabina
bakilmak tizre meblag-1 bedel-i mezbur yedi bin dokuz yiiz altmis dort lira altmig
kurusun Maliye Hazine-i celilesine irsali icin makam-1 nezaret-i celile-i maliyeden
Misir kapt kethiidast atufetli efendi hazretlerine tezkire tastiri i¢in 23 Eyliil sene 86
tarihinde miizekkiresi verildigi mukayyeddir.

Fi 21 Kanunusani sene 86

Yazild:.
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Figu re B.22a : BOA registered under $D 2006/8 from 8-May-1875
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Figure B.22b : BOA registered under SD 2006/8 from 8-May-1875
(Hicri: R.02.1292).

205



Figure B.22c : BOA registered under SD 2006/8 from 8-May-1875
(Hicri: R.02.1292).

SD 2006/8

Adet: 81

Kavala'min haricinde olup taliblerine furuht olunmakda bulunan arazinin mevaki-i
miinasibesinde rusumat ve karantina daireleri ve rusumat dairesinin pisgahinda
birde iskele insasiyla igbu iskeleden imrar olunacak esya-i ticariyenin beher
denginden bir miiddet-i muvakkate igin ikiser para resm istihsali hakkinda bazi
ifadati havi Selanik Vilayeti Meclis-i Idaresi'nin varid olup fi 20 Saban sene [12]91
tarihinde Sura-y1 Devlet'e havale buyurulan mazbatast dahiliye dairesinde lede'l-
kirde hulasa-i medlinde zikr olunan dairelerle iskelenin ingasi ve miiteferri‘dtinin
icras1 mukaddema mahallince kararlastiriimis iken sonradan bu sureti arzu eden
ahalinin ekalliyetinden ve resm-i mezkurun ahz ve istihsdlinde sizildi vuku
bulacagindan bahisle karar-i mezkurun keen lem yekun hiikmiinde kalmas: lazim
geleceginin inhast simdiki rusumat ve karantina daireleri miiteneffizan-1 ahdliden
birinin mali oldugundan bunlarin terki halinde icarelerinin kat® edilecegi
mutalaasiyla anin ve rusumat dairesi civarinda magazalara mutasarrif olan ahalinin
eser-i tegvikat ve tasni‘ati olup yoksa isbu dairelerin insast tasavvur olunan mahal
simdiki mevki‘lerine sekiz on dakika mesafede olark kurb ve bu‘dce hissolunur
derece tefaviit olmamasiyla tiiccar ve esnafca bir giine miigkilat melhuz olmadigt
misillii bunlarin oraya insasina karar verilmesinden dolay: iki ii¢ yiiz bin kurusluk
arazi satilmig ve bu kararin tervicinde daha ii¢ dort yiiz bin kurusluk arazinin furuhtu
kaviyyen memul bulunmus oldugu cihetle bundan oralarin husul-i seref ve
mamuriyetiyle beraber Hazine-i celilece hayli menfat hasil olacagi ve sdlifii'z-zikr
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iskelenin insast dahi Kavala'da hi¢bir iskele olmayip esyd-i ticariyeyi hamallar
denizin i¢ine girerek ¢ikarmakda olduklarindan ve alinacak resmin ciiziyyetinden
nasi herkesce mucib-i memnuniyet olup ma‘a haza bu resmi itadan imtind ‘ edenlerin
esyasint iskeleden imrdrda tahyiri dahi miimkindtdan bulundugu beyaniyla karar-i
evvel hiikmiiniin icrasi istizan olunmus ve ol babda bi'l-muhabere Rusumat Emanet-i
behiyyesinden alinan cevabda dahi Selanik Rusumat Nezareti'nin isar-i ahirinden
miisteban olduguna gére el-yevm Rusumat Dairesi olan mahal i¢cin senevi on bes bin
kurus icare verilmekde oldugu ve insasi tasavvur olunan Rusumat Dairesi arsasini
ittisalinde tiiccardan Nikolaki Liforyadi nam kimesnenin bir mikdar arazi
miibayaasiyla yapmis oldugu iki magaza daha viis ‘atli ve esya muayenesine elverisli
olarak tacir-i merkum bunlar digerinden senevi ti¢ bin kurus noksaniyla yani on iki
bin kurusa olmak iizre bes sene miiddetle ve bu miiddet icinde canib-i miriden
mahsusen daire insa edilecek olur ise bir gune davaya salahiyeti olamayp fakt
isticar suretiyle mahall-i dhara nakl olunamamak ve vuku bulacak tamirati tarafina
ait olmak sartiyla icare talib olup simdiki daire mevki‘an gsehrin vasati olmast
cihetiyle havayic-i zaruriyelerinden olan esya ve erzakin mukaddema giimriik
muameldty icin oraya viiruduyla bey* ve sirasinda gordiikleri bazi suhiilete mebni
oranin dhar mahalle nakli ahalinin hilaf-1 marzisi bulunmus idiyse de kar
gilimriiklerinin lagvindan dolayr artik bu mutalaaya da mahal kalmadikdan baska
cihat-1 adideden ve ba-husus Rusumat Dairesi icaresinden Hazine-i celilece menfaat
hasil olacag anlasilmis ve giimriik pisgahina insasi tasavvur olunan iskeleye gelince
esya-i ticariyeden giimriik resminin gayri hi¢bir nam ile resm ahzine ahden mesag
olmamasiyla tiiccarin iskele resmi itasina mecbur tutulmasi caiz olamaz ise de esya-i
vdridenin miinhasiran mezkur iskeleden imrart icin ashabt icbar olunmayacagi
ctimle-i igardan olmasiyla igbu iskelenin insasit mahzurdan salim goriinmiis olduguna
ve mdrru'z-zikr magazalarin bes sene miiddetle ve seradit-i murakkama ile isticar
halinde ¢iinkii ingsas1 mutasavver olan daire miiddet-i mezbure icinde viicuda getirilip
de oray nakl olunacak olur ise ber-minval-i muharrer sahibinin bir giine muhdlefete
salahiyeti olamayacagina binden yapilacak dairenin bir tarafindan kesfi icrd
ettirilmek iizre mezkur magazalarin simdiden bi'l-isticar Rusumat Idaresi'nin oraya
nakli miinasib olacagi beyan kilinmisdir.

Isardt-1 mesrithaya nazaran mebhiisiin anh olan ddirelerin ardzi-i merkume iizerine
insasindan sarf-1 nazar kilinmast hakkinda mukaddemce gosterilen arzu mu‘allel
bi'l-i ‘tirdaz olup karar-i evvelin mevki*-i icraya konulmast hazine ve ticaretce
mendfi‘-i adideyi miistelzim olacag1 gibi esyd-i ticariyenin sdlifii’z-zikr iskeleden
imrari taht-1 mecburiyetde olmayacag ve zikr olunan magazalarin miiddet-i isticar
zarfinda ingast mutasavver olan daire viicuda getirilip de oray nakl olunacak olur ise
sahibinin bir giine muhalefete hakk ve salahiyeti olamamst sart ittihdz edilmis oldugu
cihetlerle mahzurdan salim goriindiigiinden rehin-i tensib-i ali-i Vekalet-pendhileri
oldugu halde mezkur magazalarin simdiden bi'l-isticar Rusumat Idaresi Heyeti'nin
oraya nakliyle beraber badehu icabina bakilmak iizre yapilacak dairenin hemen kesf
ettirilmesi  hususunun emanet-i miisdrun-ileyhdya vve insasi iktiza eden
karantinahanenin kesfi maddesinin dahi Ticaret Nezaret-i celilesine isar ve havale ve
Maliye Nezaret-i celilesiyle vilayet-i merkume valiligine malumat ita buyurulmasi
tezekkiir kilindi ise de ol babda.
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Figure B.23 : BOA registered under I.DH 859/68776 from 20-Apr-1883
(Rumi: N.08.1299).

i.DH 859/68776 page 1

umur-i nafia komisyonunun isbu mazbatasi evrak-i miiteferri‘asiyla Meclis-i
dcizanemizde mutalaa olundu. Hulasa-i medlinden miisteban olacag tizre Drama
Sancagi'nda vaki Kavala Kazasi'nda sur haricinde olup furuhtu mukteza-yi irade-i
seniyyeden bulunan malumii'l-hudud kumluk mahallerden Maliye Nezareti'nin melfuf
takririne merbut pusulada kita ‘at ve zird ‘lart ve miitefevvizlerinin isim ve sohretleri
ve teferru‘dn gaosterilen on altt kita mahallin mukaddemd vali ve meclis-i vilayet
marifetiyle talibleri uhdelerine tefvizleri bi'l-icra hiicec-i lazimesi hiikiimet-i ser ‘iyye
tarafindan ve on bir kita mahallin tapu seneddati dahi Miilga Defterhdne'den ita
olunmug ve yiizliik altin yiiz kurusa olarak cem ‘an ii¢ yiiz elli yedi bin dokuz yiiz
seksen yedi kurus mu‘accelesi seksen alti ve yedi seneleri cetvellerine idhdlen
Hazine-i celilece ve diger kismi dahi defterhane idaresince ahz ve istifa kilinmis
oldugundan ve ber-vech-i muharrer vaktiyle muameleleri icra olunarak aradan hayli
zaman ge¢miy idiginden nezaret-i miigarun ileyhdnmin isari vechle ihalelerinin tasdiki
umur-z tabiiyyeden bulundugu tezekkiir edilmis ve ol vechle icrd-yi icabi hususunun
nezaret-i miisarun-ileyhdya havalesi miyane-i dcizanemizde dahi bi't-tasvib evrak-:
mezkure takimyla leffen takdim kilmmis olmakla katibe-i ahvalde emr u ferman
hazret-i veliyyii'l-emr efendimizindir.

Fi 7 Receb sene[12]98 fi 24 Mayis sene [12]97

I.DH 859/68776 page 3
Devletli efendim hazretleri
Drama Sancagi'nda vaki Kavala Kazasi'nda sur haricinde olup furuhtu mukteza-yi

irade-i seniyyeden bulunan malumii'l-hudud kumluk mahallerden on alti kita
mahallin mukaddemd vilayetce talibleri uhdelerine tefvizleri bi'l-icrd hiicec-i
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lazimesi hukiimet-i ser Tyye tarafindan ve on bir kita mahallin tapu seneddti dahi
Miilga Defterhdne'den ita olunmus ve mu ‘accelesi olan ii¢ yiiz elli yedi bin bu kadar
kurus seksen alti ve yedi cetvellerine idhdlen hazinece ve diger kismi dahi
Defterhane Idaresi'nce ahz ve istifa edilmis oldugundan bunlarin tasdik-i ihaleleri
icin icrd-y1 icabt hususunun Maliye Nezareti'ne havalesi hakkinda Umur-1 Nafia
Komisyonu'nun mazbatast Meclis-i Mahsus-1 Viikeld'dan fi 7 Receb sene [12]98
tarihinde tezyilen ve melfufdniyla ma ‘an maruz-1 huzur-1 ali kilinmis ve heniiz irade-i
seniyyesi seref sadwr olup da muamelesi icra olunmus idiginden tesri-i muamelesini
miistedi verilen arzuhal mezkur mazbata-i miizeyyele suretiyle ma ‘an arz ve takdim
Olunmus olmakla arz-1 sabik iizerine her ne vechle irade-i seniyye-i cenab-:
miilukane miite ‘allik ve seref sudur buyurulur ise mantuk-1 miinifi infaz edilecegi
beyaniyla tezkire-1 senaveri terkim olundu efendim.

Fi 7 Ramazan sene [12]99 fi [12]98

Said

Maruz-: ¢caker-i kemineleridir ki,

Reside-i dest-i tazim olan isbu tezkire-i samiye-i Vekdilet-pendghileri ile melfuf
mazbata sureti ve arzuhal manzur-: 4li buyurulmu ve ber-vech-i istizan taliblerine
satilmis olan mahallerin usulii vechle tefvizi muameldfimin ifasi hususuna irade-i
seniyye-i hazret-i padisahi miite ‘allik ve seref sudur buyurulurak mezkur suret ve
arzuhal iade kilinmig olmakla ol babda emr u ferman hazret-i veliyyii'l-emrindir.

Fi 8 Ramazan sene [12]99 fi 11 Temmuz sene [12]98

[Imza]

DM 1003 /39213 [ Tuarsi

.DH.01003

Figure B.24 : BOA‘r‘egistered under I.DH 1003/79213 from 25-Sep-1886
(Hicri: Z.26.1303).

Adliye ve Mezahib Nezaret-i celilesine

23

Devletli efendim hazretleri

Selanik Vilayet-i celilesine tabi Drama Sancagi dahilinde Kavaliye bir saat bu‘d
mesafesinde kain Karaorman Karyesi'nde kilise ve medfen bulunmadigi cihetle
karye-i mezkurenin yiiz haneden miitecaviz Rum ve Ortodoks ahalisi icra-y: ayin ve
defn-i emvat hususunda bir saat kadar uzak bulunan mezkur Kavala Kasabasi'na
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azimetle miiskilat ve mesakkat ¢ekmekde olduklarindan bir cihetinde tilen kirk ve
arzan yirmi ve kadden on zird‘ olmak ve yirmi pengere samil bulunmak iizre Aya
Atnas naminda miiceddeden bir bab kilise insa kilinmak ve bdKisi mezarlik ittihaz
olunmak i¢in ol civarda kain olup tizerinde kadim bir kilise harabesi goriinen arazi-i
emiriyeden mikdar-: kdfi arazi terk ve ihsan buyurulmasi istirhaminda bulunmakla
saye-i ihsan-vaye-i hazret-i padisahiye ahali-i merkume kullarinin  teshil-i
ihtiyacdniyla veliyy-i nimet-i bi-minnetimiz sevketli padisahim efendimiz hazretlerini
temddi-i eyyam-1 omr ve afiyet ve tezayiid-i iclal ve sevket-i miilukaneleri hakkinda
bir kat daha da‘avat-i hayriye isticlab olunmak iizre ber-minval-i maruz karye-i
mezkure civarida kain arazi-i merkume-i emiriyeden miinasib mikdarimin tahsis ve
ihsaniyla beraber kilise-yi mezkurun bdldda zikr olunan til ve arz ve kad mikdarinda
olarak bing ve ingdasina ruhsati havi iktiza eden emr-i dlinin seref suduru babinda
delalet ve himme-i aliyye-i cenab-i nezaret-pendghileri bidirig buyurulmasi niyaz ve
istirhamina miibdderet kilindi ol babda ve herhalde emr u ferman hazret-i men
lehii’l-emrindir.

Fi 10 Rebiiilahir sene [1]302 ve fi 14 Kanunusani sene [1]300

Avakim Patrik-i Rum Istanbul ve tevabi ihd

I.DH 1003/79203 page 5
Drama Mutasarrifligi canib-i dlisine
67

Drama Sancagi dahilinde Kavala Kazasi’na bir saat mesafesi olan Karaorman
Karyesi’'nde yiiz haneden miitecaviz Rum Ahali bulundugu halde orada kilise ve
medfenleri olmadigindan gerek icra-y1 ayin ve gerek defn-i emvat hususunda dii¢ar-1
miiskilat olduklarindan bahisle ol civarda olup tizerinde bir kilise harabesi goriinen
arazi-i emiriyyeden mikdar-: kafi mahallin terk ve tilen kirk ve arzan yirmi ve
kadden on zira olmak iizre Aya Tanas naminda miiceddeden bir bab kilise insa ve
bakisi mezarlik ittihaz olunmasina ruhsat itast Rum Patrikligi'nden ba-takrir istida
olunmus oldugu beyan-1 dlisiyle bu babda izahat itast istilamint mutazammin Adliye
ve Mezahib Nezaret-i celilesi emirnamesi suretine zeylen seref mevrud fi 1 Mart sene
[1]301 tarih ve dokuz numaralt emirname-i mutasarriflart tizerine mahall-i mezkure
meclisce gidilerek kegfi ve mebhuis emirndmede tahkik ve isari irade buyurulan
cihetlerin birer birer tahkikati icra kilindikda kilise insasit arzu olunan mahal Kavala
Kasabasi’'na tahminen on dakika mesafede buluna bir bayirin iizerinde kain atik bir
ebniye harebesinin takriben bes yiiz metre asagisinda ve baywin Karaorman ciheti
eteginde bulunan bir mikdar arazi-i haliyeden ibaret oluyor ve zikr olunan ebniye
harabesinin ka¢ asir evvel mamur oldugu bilinemeyip el-yevm dsar ve enkazi dahi
mahyv ve miinderis olmus ise de simdi miiceddeden kilise insast arzu olunan mahalde
ve haritasinda muharrer oldugu iizre mevcud olan Ayazma mahallinde oteden beri
senede bir defa yani Mayis'in ikinci giiniine miinhasir olarak Aya Tanas giinii
namiyla Hristiyanlarin mahall-i mezkurda ictima‘ etmekde olduklari ve Karaorman
Karyesi denilen mahal karye olmayip kasaba ahalisinin tiitiin ekip kurutmaya
mahsus yiiz kusur hayydt tabir olunur binadan ibaret oldugu ve bunlarin otuz kadar
zaten Hristiyan miilkii olup bunlarda ikamet edenlerle Islam bulunan hayydtlarin
ekserisinde dahi miizara‘a suretiyle ma‘a familya ikamet edenlerin ahali-i
Hristiyaniye’den oldugu ve mezkur hayydtlarin kasabaya en karibi bir ¢eyrek ve en
ba‘idi kirk dakikadan ibaret olup isbu hayydtlarda mukim bes on Islam ailesinden
baska cemaat-1 sdire olmadigi ve ahali- Hristiyaniye 'nin simdiye kadar kasabada sur
dahilinde bir ve sur haricinde diger biriki iki bab kiliseleri olup bunlarda icrda-ym
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ayin etmekde iseler de sur dahilindeki kilisenin kabristant olmadigi ve sur haricinde
bulunan kilisenin kabristani var ise de bu kabristanla Karaorman’'da bulunan
hayydtlarin en karibi beyninde yarum saat mesafe oldugu ve haritada gosterildigi
vechle yalniz mabed i¢in tilen kirk ve arzan yirmi zira ve anin cevanib-i erba ‘asinda
kabristan ve harim ittihaz olunmak iizre terbi‘dn dért bin otuz zird* mahallin ihata
altina alinmas: miinasib gorildiigii kilis insasinca simdiki halde bir giine mahzur
olmadigr ve merbut iane defteri mucebince mezkur kilisenin ahali-i merkume
tarafindan kendi riza ve hosnudileriyle ita kilinacak iane akgesinden insasi
mutasavver oldugu tahkikat-1 vakiadan anlasilmakla takdim-i mazbata-i dcizanemize
ictisar kilindi. Ol babda emr u ferman hazret-i men lehii’l-emrindir.

Fi 11 Mays sene [1]301

[Kavala Kazas: Idare Meclisi azalarimin miihiirleri]

I.DH 1003/79213 page 1
Babuali

Daire-i Sadaret
Resmiyye

Devletli efendim hazretleri

Kavala Kazasi'na tabi Karaorman Karyesi’nde bulunan Rum cemaatinin kilise ve
medfenleri olmadigindan karye civarinda vaki olup iizeride kilise harabesi gériinen
arazi-i haliye-i emiriyeden bir mikdar mahallinin terk ve ihsaniyla malumii’z-zira
cesametde ve Aya Tanas naminda miiceddeden bir bab kilise insa ve mezarlik ittihaz
olunmasina ruhsat itast hakkinda Rum Patrikligi nden ba-takrir vuku bulan istida
tizerine sebk eden isti‘lama cevaben Selanik vilayetinden vdrid olan tahrirat ile
melfufdtinin gonderildigine ve sdlifii’z-zikr medfen icin terbi‘dn dort bin otuz zird*
mahallin itas1 miinasib goriindiigii ve kilisenin ingasinca mahur olmadigr isar-1
mahalliden anlasildigi beyaniyla ifa-y1 muktezasina dair Mezahib Nezaret-i
celilesinden meb‘is tezkire iizerine vergi emanetiyle muhabereyi samil evrak
takimiyla leffen ve ol babda Divan-1 Hiimayun Kalemi’'nden tastir olunan muktezd
varakasiyla ma‘an arz ve takdim kilinmis olmakla varaka-i mezkurede gosterildigi
vechle ber-muceb-i istida muharrerii’z-zird * mahallin miicerred inayet-i mahsusa-i
hazret-i sehengdhi olmak iizre ihsant makrun-1 miisaade-i seniyye buyuruldugu halde
kuyiid-i ldzime ve mutadenin derciyle zikr olunan kilisenin insasina ruhsati havi emr-
| dl7 1sdari ve mahall-i mezkur igin takrir olunan bedel-i ésriin emsdline tevfikan beg
misline ibldg: zimninda muamele-i mukteziyenin ifast hususunda her ne vechle irade-
I seniyye-i cenab-i1 mulukane seref miite allik buyurulur ise mantuk-: celili infaz
olunacagi beyaniyla tezkire-i senaveri terkim kilindi efendim.

Fi 24 Zilhicce sene [1]303 fi 11 Eyliil sene [1]302

Sadrazam Kamil

Maruz-: ¢aker-i kemineleridir ki

Reside-i dest-i tazim olan isbu tezkire-i samiye-i Sadaret-pendhileriyle evrak-:
melfufe manzur-: ali olmus ve ber vech-i istizan muamele-i mukteziyenin ifasina
irade-i seniyye-i hazret-i padisahi seref miite ‘allik buyurularak evrak-i maruza iade
kilinmis olmakla ol babda emr u ferman hazret-i veliyyii’l-emrindir.

Fi 26 Zilhicce sene [1]303 ve fi 13 Eyliil sene [1]302

Serkatib-i Hazret-i Sehriyari Siireyya
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Figure B.25 : BOA registered under SD. 579/34 from 14-Oct-1891
(Hicri: Ra.10.1309).

SD. 579/34 page 1

Emanet-i Rusumat

Cemiyet-i Rusumiye

Aded: 119

Maruz-i1 caker-i kemineleridir ki

Kavala Kasabasi’'nda bd-irade-i seniyye insa olunan giimriik ebniyesiyle rihtiminin
masarif-1 ingaiyesi olan cem ‘an yiiz on alti bin sekiz yiiz elli kurusdan doksan sekiz
bin kurusu ebniyenin ve on sekiz bin sekiz yiiz kurusu dahi rihtimin masarif-1
insaiyesine tahsis kilimmisti. Bu kere Selanik Rusumat Nezareti’nden varid olan
tahriratda rihtim duvarimin kesfinde ii¢ yiiz metre muka ‘abden ibaret olacagi
gosterilmis ve miiteahhidi marifetiyle ol mikdar mahal tamamen inga ettirilmis ise de
vapilan rihtim mukaddema hiikiimet-i mahalliye marifetiyle yaptirilmis olan rihtim
matragiyla birlesmek igin terfi‘an yetmis iki santim ilavesine liizum goriilerek bu
halde kalacak olur ise firtinanin siddetine karsi gerek rihtimlarin ve gerek yapilacak
binanin tehlikeden muhafazasi miimkiin olamayacag: gibi bu duvarin eski duvarla
imtizdc peyda etmesi i¢in ameliyatin rihtimin kurumazdan evvel ikmali liizumu
fennen miitehakkik bulunmus olduguna ve bunun husulii sekiz bin bes yiiz kurus
raddesinde bir masraf ihtiyarina miitevekkif olup giimriik dairesinin mezuniyet ita
buyurulmug olan salifii'l-arz masarif-1 insaiyesinden yiizde on raddesinde husulii
kaviyyen memul olan tasarrufla isbu noksanin ikmali miimkiin olacagi beyan ve isar
kilinmis olmasi iizerine binanin tehlikeden vikaye ve muhafazasi i¢in mezkur rihtimin
ol vechle ikmal-i insast liizumu cemiyet-i rusumiyece kararlastirilmis ve suret-i karar
muvafik-1  usul goriinmiis olmasiyla keyfiyet telgrafla mahalline bildirilmis
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oldugunun arzina miibaderet kilinmistir. Ol babda emr u ferman hazret-i veliyyii’l-
emrindir.

Fi 22 Safer sene [1]309 ve fi 15 Eyliil sene [1]307

Rusumat Emini [imza]

MF.MKT.00183.00069.001

Figure B.26 : BOA registered under MF.MKT 183/69 from 5-Oct-1893 (Hicri:
Ra.24.1311).

Muharrerat-: varidenin nevi: Tahrirat

Numarasi: 25

Tarihi: 5 Eyliil sene [1]309

Miisvedde hulasasi: Kavala'da miiceddeden insa ve kiisad olunan mekteb-i riisdi
hakkinda.

Tarih-i tesvid: 16 Eyliil sene [1}309

Matbuat-: Dahiliye Miidiiriyet-i behiyyesine

Saye-i maarif-vaye-i hazret-i hilafet-pendhide Kavala'da miiceddden insa ve
teyemmiinen Hamidiye namiyla tevsim olunan mekteb-i riisdinin ciilus-1 meyamin
menus-: cenab-1 padisahiye miisadif olan ruz-1 firizda resm-i kiisdd icra ve bu vesile
ile dahi da‘avat-i mefriza-i hazret-i zillullahileri eda kilindigi Selanik Vilayet-i
celilesinden isar olunmakla keyfiyetin ilamina himem-i behiyyeleri derkar
buyurulmak babinda.

Fi 23 Eyliil sene [1]309
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Figure B.27: BOA registered under [.AZN 9/5 from é.;Mar—1894
(Hicri: S.25.1311).

Sura-y1 Devlet
Dahiliye Dairesi
Aded: 207

Kavala Kasabasi'min suru haricinde Cayirlarbasi nam mevkide arazi-i emiriyye
tizerine Katolik Cemaatine mahsus olarak ingast Selanik Fransiz Konsolatosundan
iltimas olunan kiliseye dair mukaddemd Adliye ve Mezahib Nezareti'nden vuku bulan
isar ve ol babda dairece ceryan eden miizdakere iizerine 16 Receb sene [1]307
tarihinde takdim kilinan mazbatada arazi-i emiriyeden istenilen mahallin itasi tensib
ve ol babda bi'l-istizdn miisd ‘ade-i miilukane istihsal kilimmaksizin kilise maddesinin
nazar-i itibare alinmast muvafik-1 emsal olmadigr gibi mahall-i mezkura kilise insasi
dahi mahzurdan salim olamayacagi Kavala Meclis-i Idaresinin mazbatasindan
anlagilmis idiginden bahisle bu makule tesisat-1 mezhebiyenin gerek arsalarina ve
gerek suver-i insaiyesine dair tetkikat-1 kamile icrasiyla tebeyyiin edecek hale gére
icabimin istizdn olunmast arz ve beyin olunmasiyla mucebince sebk eden teblig-i
samiye cevaben Adliye ve Mezahib Nezareti'nden takdim olunan tezkire Sura-yi
Devlet'e havale buyurulmakla evrdk-1 miiteferri‘asiyla beraber Dahiliye Dairesi'nde
karaat olundu.
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Medlinde zikr olunan kilise icin ahiren tefrik edilen mahall sathan dokuz yiiz zird -1
cedidden ibaret olup evvelce mahzurdan salim olmayan mahallere iki yiiz metre bu ‘d
Mesafesi bulundugu ve mahall-i mezkurda kilise insasinca bir giine mahzur olmadigt
Selanik Vilayetiyle bi'l-muhdbere gelen cevabda gosterildigi beyan olundugu gibi
mezkur kilise arazisi hakkindaki icabat-1 nizamiyenin Defter-i Hakani Nezareti'nden
istifsar olunmasi tizerine alinan cevabda arazi-i mezkurenin mahallince takdir
olunacak kiymekte kilisenin insasini deruhde eden bas rahibe tefvizi ve bedel-i osr
takdiriyle sene be-sene ahz olunmak tizre mikdarimin Defter-i Hakani'den verilecek
ilmuhaberde derci muktezd-yr maslahatdan ise de arazi-i mezkurenin sahil-i bahrde
olmak miilabesesiyle cihet-i askeriye ve bahriyece mahzuru olup olmadiginin istifsart
liizumu dermeyan olunmugs ve ol babda makam-i vild-y1 Seraskeri’den bi'l-istifsar
gelen cevabda mezukr arazinin sahilden ba‘id olmak cihetiyle mahzur olmadigt
Bahriye Nezareti'nden ve kale surunun takriben bes yiiz metre garbinda ve yeniden
peyderpey kesb-i iimrdn etmekde olan mahalle haneleri arasinda bulundugundan
orada kilise insasinda hdlen cihet-i askerice dahi bir mahzur goriilemedigi Selanik
Kosova ve havdlisi umum kumandanhigindan bildirildigi is ‘ar olunmustur.

Siyak-: isdra ve evrak-1 mevcude miinderecdtina gére mezkur kilise icin ahiren tefrik
olunan mahal sathan dokuz yiiz zird -1 cedidden ibaret oldugu gibi mahzurdan salim
olmayan mahallere dahi iki yiiz metre bu‘'d mesafesi bulundugu ve zikr olunan
kilisenin tilen yirmi bes ve arzan on ve irtifd‘en on ii¢c metre olarak insa ve
masdrifinin bas rahib tarafindan tesviye ve ifa kilinacagr ve mahall-i mezkurde sakin
on sekiz hanede yetmis niifusdan ibaret ve ciimlesi teb ‘a-i ecnebiyeden ve Katolik
milletlinden idigi ve salifii'z-zikr Kilisenin suret-i insasinca gerek mahallince ve gerek
cihet-i askeriye ve bahriyece bir gine mahzur olmadigi miistebdn oldugu misillii
mezkur arazinin bes misline miisavi sikke-i halise olarak senevi iki yiiz kurus bedel-i
osr takdir olundugu dahi ahiren Selanik vilayetiyle bi'l-muhdbere alinan cevabdan
anlasilmis ve Divan-1 Hiimayun Kalemi'nin miizekkiresinde beyan olundugu iizre
memalik-i mahrusa-i sahanede ecnebiler tarafindan béyle kilise ve emsali miiessesat
insasina dair salahiyet-i ahdiye olmayip miicerred miisaade-i mahsusa olmak itizre
ruhsat ita buyurulmakda bulunmus olduguna binden bi'l-istizan makrun-: miisdade-i
seniyye-i cenab-: padisahi buyuruldugu halde kuyid-i1 lazime ve mutade derciyle
ruhsatt havi emr-i dlinin isdart hususunun Divan-1 Hiimayun Kalemi'ne havalesi ve
Adliye ve Mezahib ve Defter-i Hakani Nezaretlerine dahi malumat itasi tezekkiir ve
bir kita haritast leffen takdim kilindi. Ol babda emr u ferman hazret-i men lehii'l-
emrindir.

Fi 29 Rebiiildhir sene [1]311 ve fi 27 Tegrinievvel sene [1]309

[Sura-y1 Devlet Dahiliye Dairesi iiyelerinin miihiirleri]

I.AZN 9/5 page 4

Babiali

Daire-i Sadaret

Amedi-i Divan-1 Hiimayun
2041

Devletli efendim hazretleri

Selanik Vilayeti dahilinde Kavala Kasabasi'min suru haricinde ve Caywrbasi nam
mevkide arazi-i emiriyye iizerine Katolik Cemaatine mahsus olarak bir bab kilise
insasina dair vilayet-i miisarun-ileyhddan vuku bulan isar iizerine Sura-yi Devlet
Dabhiliye Dairesi'nden tanzim ve Meclis-i Mahsus-: Viikela'dan tezyil olunan mazbata
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melfufuyla arz ve takdim kilimmis olmakla ber-muceb-i mazbata ifa-y1 muktezdst
hakkinda her ne vechle emr u ferman-1 hiimayun-1 hazret-i hilafet-pendhi miiteallik
buyurulur ise mantuk-i miinifi infaz edilecegi beyaniyla tezkire-i sendveri terkim
kilindy efendim.

Fi 22 Saban sene [1]311 fi 16 Subat sene [1]309

Sadrazam ve Yaver-i Ekrem Cevad

Maruz-1 ¢caker-i kemineleridir ki

Reside-i dest-i tazim olup Sura-y1 Deviet'in Meclis-i Mahsus-1 Viikeld'dan miizeyyel
mazbata-i maruzast ve melfuflariyla beraber manzur-1 ali buyurulan isbu tezkire-i
samiye-i Sadaret-pendhileri tizerine mucebince irade-i seniyye-i hazret-i hilafet-
penahi seref miite ‘allik buyurulmus olmakla ol babda emr u ferman hazret-i
veliyyii'l-emrindir,

Fi 25 Saban sene [1]311 fi 19 Subat sene [1]319

Serkatib-i Hazret-i sehriyari Siireyya
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Figure B.28 : BOA registered under SD 2025/9 from 7-Apr-1896

(Rumi: 26. Mar.1312).

SD 02025/9 2/1
Huzur-: dli-i cenab-1 Mutasarrif-1 ekremiye

Sevketli kudretli veliyyii'n-ni ‘met padisahimiz efendimiz hazretlerinin ihsan-1 sahane-
i mulukaneleri buyurulup emr-i dli-i cenab-1 mutasarrif-1 efhamilerinin eser-i mucidi
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olup Kemerarkasi nam mahalde tapu memuruyla miihendis efendi marifetiyle
iskanlarimiza mikdar-1 kafi araziyi yeka yek mesaha ve tefrik ederek yiiz yirmi bab
hanenin ingasina arazi irde etmi ve bir bab mescid-i serif insast icin liizumu mikdar
arazi de tefrik edip etraflar tas duvar ile ¢evrilip ihata edilmis insalarina tesebbiis
eyledigimiz hanelerden elli bab hane kadar hanenin insasi viicuda gelip yevmen fe-
yevmen nakl olunup derunlarinda iskan etmekde oldugumuz gibi bdkilerimizde
pevderpey insa ettirmeye cehd etmekde bulunmus isbu ihdas ve miitesekkel olan
cedid mahalleye Hamidiye ismi tesmiye ve vaz‘* buyurulup imam ve muhtar ile aza
nasb ve tayin buyurulmasi arzusunda bulundugumuzdan merbuten takdim kilinan
pusulada isim ve sohretleri muharrer zevat imam ve muhtar ile azalik hizmet ve
vazifelerini ifa ve icraya elyak ve muktedir olduklarindan bi'l-intihdb tensib
goriilmiis zevat-i mumd-ileyhimdanmin nasb ve tayinleriyle istihdamlart hususuna
miisaade-i dli-i cenab-1 mutasarrif-1 ekremileri sezavar buyurulmak niyazimiz
babinda emr u ferman efendimiz hazretlerinindir.

Fi 26 Mart sene [1]312

[Esnaf ve ileri gelenlerin miihiirleri]

SD 2025/9 5/1

Babaali

Daire-i Umur-1 Dahiliye
Mektubi Kalemi

1079

Huzur-: dli-i hazret-i Sadaret-pendhiye Maruz-1 ¢dker-i kemineleridir ki Kavala
Kasabasi'min Kemerarkasi tabir olunan mahallindeki arazi-i hdliyeye iskan edilen
muhdcirin elle kadar elli kadar hane insa ettikleri gibi yakinda ol mikdar ebniye
vapilacagi ve bir de mescid mahalli tefrik edildigi cihetle orasi cesimce bir mahalle
seklini iktisab eyleyeceginden bahisle nam-1 ndmi-i cenab-i hilafet-pendhiye izafetle
Hamidiye Mabhallesi tesmiyesi istizanina dair Selanik Vilayet-i celilesinden
tevariideden 25 Nisan sene [1]312 tarih ve yetmis bir numaral tahrirat melfufatiyla
ma‘an takdim kilinmis olmakla iktizasinin ifast menut-1 miisaade-i aliyye-i Sadaret-
penghileridir ol babda emr u ferman hazret-i veliyyii'l-emrindir.

Fi 15 Zilhicce sene [1]313 ve fi 16 Mayis sene [1]312

Nazir-1t Umur-1 Dahiliye [imza]
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Figure B.29 : BOA registered under MF.MKT 450/52 from 4-Feb-1899 (Hicri:
N.23.1316).

MF.MKT 450/52-1

Numara: 162

Kavala Kaymakamligi canib-i dalisine

Saadetli efendim hazretleri

Merhum ve magfurun leh Mehmed Ali Pasa'nin sdye-i ihsan-vdye-i hazret-i sahdnede
Kavala'da bina ve insasina muvaffak olduklar: medrese-i hayrilerine kismen tetimme
ve mahrec bulunan Miihendishdne namindaki mektebde hayli seneden beri riigdiye
mekteplerinde okunan dersler talim ve tedris olunmakda ise de mekteb-i mezkiirunu
kemd kdne vukii* bulacak masarifati vakif-1 miisarun-ileyhin emvdl-i mevkiifesinden
sarf ve ita olunmak ve memadalik-i sahanede mevcut olup Maarif Nezaret-i celilesinden
seref sadwr buyurulmakta olan program mucebince umum mekatib-i idadiyede
diistiirii't-tedris bulunan ulum ve fiiniin-1 miitenevvia talim ve tedris kilinmak iizre
nehdri bes senelik idadi derecesine tahvil ve terfii ve bu kere canib-i hidiviyet-i
celileden emr ve igsar ve nezaret-i miisarun-ileyhdnin bu babdaki programina
tevfikan sair heyet-i talimiye ve usil-i tedrisiyesi buradan tertib ve tayin olunmak
tizre miidiirii de tisyar buyurulmus oldugu rehin-i ilm-i devletleri buyurulmak ve bu
babda iktiza eden ruhsat-: resmiyenin istihsaliyle savb-1 kemteriye beyen ve tebligine
miitevekkif bulunan himemdat-1 ali-i cenab-1 kaymakam-1 samileri bi-dirig ve erzan
kilimmak arz ve ricasi terkim-i ariza-i kemteriye ciiret-bahg olmugtur. Ol babda emr
ve irade hazret-i men lehii'l-emrindir.

Fi 23 Ramazan sene [1]316 ve fi 23 Kanunusani sene [1]314

Vekil-i Miidiiriyet-i Tasoz

Halil Hilmi

MF.MKT 450/52-4

Numara: 162

Kavala Kaymakamligi canib-i alisine

Saadetli efendim hazretleri

Merhum ve magfiirun leh Mehmed Ali Pasa'nin sdye-i ihsanvdye-i hazret-i sahanede
Kavala'da bina ve ingasina muvaffak olduklart medrese-i hayriyelerine kismen
tetimme ve mahrec bulunan Miihendishdne namindaki mektebde hayli seneden beri
riisdiye mekteblerinde okunan dersler talim ve tedris olunmakda ise de mekteb-i
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mezkurun kamd kane vukii bulacak masarifati vakif-t miigdrun-ileyhin emval-i
mevkilfesinden sarf ve ita olunmak ve memalik-i sahanede mevcut olup Maarif
Nezaret-i celilesinden seref sadir buyurulmakta olan program mucebince umum
mekadtib-i idadiyede diistiirii't-tedris bulunan ulum ve fiiniin-1 miitenevvia talim ve
tedris kilinmak iizre nehari bes senelik idadi derecesine tahvil ve terfii ve bu kere
canib-i hidiviyet-i celileden emr ve isar ve nezaret-i miisarun-ileyhanin bu babdaki
programina tevfikan sair heyet-i talimiye ve usil-i tedrisiyesi buradan tertib ve tayin
olunmak iizre miidiirii de tisyar buyurulmus oldugu rehin-i ilm-i devletleri
buyurulmak ve bu babda iktiza eden ruhsat-: resmiyenin istihsaliyle savb-1 kemteriye
beydn ve tebligine miitevekkif bulunan himemdt-1 ali-i cenab-1 kaymakamileri bi-
dirig ve erzan kilinmak arz ve ricast terkim-1 ariza-i kemteriye ciiret-bahs olmustur.
Ol babda emr ve irade hazret-i men lehii'l-emrindir.

Fi 23 Ramazan sene 1316 ve fi 23 Kanunusani sene [1]314

Vekil-i Miidiir-i Tasoz Halil Hilmi

MF.MKT 450/52-8

Numara: 61

Huzur-1 mehdsin niisiir-1 hazret-i mutasarrif-1 ekremiye

Saadetli efendim hazretleri

Cennet-mekan Sultan Mahmud Han aleyhirrahmeti ve'r-ridvan  hazretleri
taraflarindan seref riz-i sudir buyurulan miisdade-i ihsan-dde-i sahaneleri mukteza-
yi miinifince cedd-i ekber magfiret mazhar hazret-i hidiv-i efhaminin maskat-1 resi
devletleri olan Kavala'da bina ve insasina muvaffak olduklar: dsdar-1 hayriyeleri
ciimle-i cemilesinden olmak iizre bin iki yiiz altmis iki sene-1 hicriyesinde
Miihendishdne ndmi altinda tesis ve kiisad ettirmis oldugu mekteb-i hayrinin
memdlik-i mahrisatii'l-mesalik-i sahanelerinin her kosesine bir dershane-i feyz ve
fazilet haline koymus olan padisah-1 hamidii'l-hisal ve sehangah-1 vesi ‘ii'l-fazl ve'l-
kemal efendimiz hazretlerinin dmdl-i ale'l-al-i hayr istimdl-i miilukanelerine iktiza ve
imtisalen kemd fi's-sabik vuki * bulacak masarifati vakif-1 miisarun-ileyhin mansusat-
1 vakfiyeleri mucebince emval-i mevkiifesinden sarf ve ita olunmak ve Maarif
Nezaret-i celilesinden seref sudur buyurulmakda olan programina tevfikan umum
mekatib-i idadiyede diisturii't-tedris bulunan ulum ve fiiniin-1 miitenevvi‘a talim ve
tedris kilinmak tizere nehdri bes senelik idadi derecesine terfii canib-i cenab-1 hidiv-
is efhamiden ve emr ve isar buyurulmus ve mekteb-i mezkiirun iki iic mahdan beri
bazi tamirat ve nevdkist ikmal edilerek mahzd devr-i celil-i bi-adil-i hiimayunlart
gibta ferma-y1 edvar ve a‘sar olan padisah-1 maarif perver ve sehriydr-1 mehdsin
kiister efendimiz hazretlerinin hazirin taraflarindan bu vesile ile de ed ‘iye-i hayriye-
I hazret-i hildfet-pendhileri tertil ve tekrar olunmak tizre bu defa dahi merasim-i
lazimesi derdest-i icrd bulunmus ise de mekteb-i mezkiirun bu suretle resm-i kiisadi
mucib-i mesuliyet olacagi canib-i dali-i mutasarrif-1 ekremilerinden ba-telgraf isar
buyuruldugu canib-i kaymakdmiden fi 23 Nisan sene [1]315 rakam ve yiiz yirmi iki
numarali tahriratiyla bildirilmis ve mekdtib-i umumiye sdkirdanimin nizamen
muayyen ve miiretteb olan mevsim imtihanlarmin hululiinde ale'l-usul Enciimen-i
Maarif tarafindan tayin kilinan miimeyyizin marifetleriyle imtihanlart icrd ve iktiza
edenlere resmen sehddetnameleri ita olunudu misillii sdye-i fuyiizdt-vdye-i hazret-i
sehriydride mekteb-i mezkur sdakirddant haklarinda dahi mine'l-kadim muamele ifa
olunageldigi ve bu da Maarif Dairesi'nin kuyiidat-1 resmiyesiyle sdbit oldugu ve
bindaenaleyh mekteb-i mezkurun ber-vech-i maruz ruhsat-i resmiyeyi haiz olup tarih-i
kiisadindan ~ simdiye kadar yetistirmis oldugu telamizi ol suretle resmen
sehddetndmeler ahz ederek etrafa dahi nesr-i ulim ve marifet ve bir takimi da
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hidemdt-1 saltanat-1 seniyye ve memuriyet-i miihimmede bulunarak kesb-i saadet
etmis olduklart ke's-sems zahir ve bahir bulundugu ve sene-i sabikda dahi mekteb-i
mezkir sakirdammin ol vechle miimeyyizin-i miintehibe marifetleriyle imtihan-i
resmileri icra kilindigi halde maarif diismani olan bir takim hassdd-1 bed nihddin
icra-y1 agrdz-1 nefsaniyet misillii hissiyat ve hevesdta tebiyetle sehddetnamelerinin
itasinda bir beraber bi-hakkin teehhiir vukii‘una sebebiyet vermis olduklarindan
mekteb-i mezkur sdakirdininin kesr-i hahes ve gayretlerini mucib bulunan bu gibi
haldt-1 miiessifeye meydan kalmamak tedabir-i ihtiyatkarisine ridyeten mekteb-i
mezkur i¢in be-tekrar ruhsat-1 resmiye istihsdli hakkinda vukii* bulan isart miisarun-
ileyhin sebeb-i ittihdziyla bu ana kadar icra olunagelen mudmeldt-1 resmiyeyi
unutarak su yolda canib-i cendb-1 mutasarrif-1 ekremilerinden emr-i istihsdline
tesebbiis etmis olmasi cidden ve hakikaten ciimleyi dilhiin ve garik-i deryd-yi
tefekkiirat-1 giina gun eylemis ve tibk-1 emr ve isar-1 aliyyeleri vechle bu babda
icrasindan sarf-1 nazar edilmis oldugu muhadt-1 ilm-i ali-i dekayik sindsileri
buyurulmak ve icabinin icrasina himemdt-1 dli-i cenab-1 mutasarrif-1 ekremileri
erzan ve sayan kilinmak marazinda takdim-i ariza-i kemteriye miicaseret kilinmistir.
Ol babda emr ve irade hazret-i men lehii'l-emrindir.

Fi 26 Zilhicce sene 1316 ve fi 24 Nisan sene 1315

Vekil-i miidiiriyet-i Tasoz Halil Hilmi
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Figure B.30 : BOA registered under SD 2033/17 from 10-Apr-1899 (Hicri:
Za.29.1316).
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Huzur-: sami-i cenab-1 mutasarrif-i ekremiye

Nefs-i Kavala Kasabasi'min sur harici nam mahalde muhdcCirin icin miiceddeden
teskil ve tesis olunan Yeni Mahalle saye-i terakkiyat-vaye-i hazret-i tacdaride
yevmen fe-yevmen kesb-i viis ‘at ederek ziikiir ve inds bin iki yiiz kirk dokuz niifus ve
dortyiiz otuz alti haneyi muhtevi bulunmug ve muhdcir Kibtileri dahi baskaca yedi
yiiz kirk dokuz niifus ve yiiz seksen haneden ibaret iken bunlar simdiye kadar mezkur
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Yeni Mahalle've merbut bulunmus ve muamelat-1 vakiadan dolayt diigar-1 tas ‘ibat
olduklarindan mahallelerinin tefrikini oteden beri istida eylemekde bulunmusg
olmalarindan icabr meclis-i dcizanemizce bi'l-miizdkere birinci cild Diistur'un alti
yiiz sekizinci sahifesinde miinderic Teskil-i Vildydt Nizamnamesi'nin besinci
maddesinden kurd ve mahallatin elli hane itibariyle inkisdmi ve mezkur Yeni Mahalle
ile Kibtilerin haneleri gayr-i miilasik oldugu gibi esasen niifuslart dahi ayrica
miiseccel bulunmasina nazaran mahallenin tefrikince niifus idaresince de bir gind
mahzur gériilememis ve miistediydt-1 vakia islahat nokta-i nazarinca da muvafik
goriilerek Cedid kibti Mahallesi namiyla tevsimi ve irtibdtin fekkiyle irade-i seniyye-i
hazret-i cihanbdninin lutfen istihsal ve gseref tebligiyle esmani badehii takdim
kilinmak tizre mahalle-i mezkur icin muktezi miihiir-i resmilerin hak ettirilerek irsal
ve tisyar buyurulmasi niyazinda takdim-1 mazbata-i dcizinemize miicaseret kilind.
Ol babda emr u ferman hazret-i men lehii'l-emrindir.

Fi 19 Ramazan sene [1]316 ve fi 19 Kanunusani sene [1]314

[Kavala Idare Meclisi iiyelerinin miihiirleri]

SD 2003/17 page 2

Selanik Vilayeti
Mektubi Kalemi
Aded: 465

Dabhiliye Nezaret-i celilesine

Devletli efendim hazretleri

Kavala Kasabasi'min sur haricinde miiceddeden tesekkiil etmis olan Kibti Mahallesi
sekenesi yedi yiiz kirk dokuz niifusu havi olmasiyla bunun ayrica mahalle haline ifrag
olunarak Cedid Kibti Mahallesi namiyla tevsim edilmesi zimminda irade-i seniyye-i
cenab-: padigahinin istihsali liizumuna dair Drama Mutasarrifigi'ndan ba-tahrirat
vurud eden Idare meclisi mazbatas leffen takdim kilinmis olmakla muktezdsimn ifa
buyurulmasi babinda emr u ferman hazret-i men lehii'l-emrindir.

Fi 13 Sevval sene [1]316 ve fi 11 Subat sene [1]314

Selanik Valisi Hasan Refik
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Figure B.31: BOA registered under BEO 1306/97923 from 10-May-1899 (Hicri:
7.29.1316).

Sadaret Mektubi Kalemi

Numara: 3053

Tarih-i viirudu: 27 Zilhicce sene [1]316 ve 26 Nisan sene [1]315
Tarih-i tebyizi: 29 Zilhicce sene [1]316 ve 28 Nisan sene [1]315

Dahiliye Maliye ve Defter-i Hakani Nezaret-i celilelerine

Selanik Vilayeti dahilinde Kavala Kasabasi'nda sur haricinde miiceddeden tesekkiil
eden yiiz haneden ibaret Kibti Mahallesi'nin iki mahalleden bi't-tefrik kiiciik mahalle
namiyla tevsimi zimminda muamele-i mukteziyenin ifasi hususunun canib-i vilayete
tebligi ve taraf-1 vild-yi Seraskeri ile Maliye ve Defter-i Hakani Nezaret-i
celilelerine malumat itast hususuna 4 Zilkade sene [1]316 tarihli ve 58 numarali
tezkire-i devletleri iizerine Sura-yi1 Devlet karariyla bi'l-istizan irade-i seniyye-i
cenab-: padisahi seref miite ‘allik buyurularak nezaret-i miisarun-ileyhimdya teblig-i
keyfiyet edilmis olmakla emsali vechle icra-yt icabina himmet.
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BE0.001770.132716.001

Figure B.32 : BOA registered under BEO 1770/132716 from 30-Dec-1901(Hicri:
N.19.1319).

BEO 1770/132716

Sadaret Mektubi Kalemi

Numara: 2189

Tarih-i tesvidi: 13 Ramazan sene [1]319 / 11 Kanunuevvel sene [1]317

Tarih-i Tebyizi: 19 Ramazan sene [1]319 / 17 Kanunuevvel sene [1]317

Dahiliye Maliye Evkaf-1 Hiimayun ve Defter-i Hakdni Nezdret-i celileleriyle taraf-i
vald-y1 Seraskeriye

Kavala Kasabasi'min Suyolu mevki ‘inde miiceddeden ingd olunan bir bab cami -i
serifin ve o civarda bulunan elli haneden teskil edilecek mahallenin Selimiye
tesmiyesi hususuna Dahiliye Nezaret-i celilesinin isdrt iizerine 10 Rebiiilevvel sene
[1]319 tarihli ve 1536 numarali tezkire-i devletleri tizerine Sura-y1 Devlet karariyla
bi'l-istizdn irade-i seniyye-i hazret-i hilafet-pendhi seref sudur buyurularak taraf-i
vald-yi Seraskeriye ve Maliye ve Evkaf-i Hiimayun ve Defter-i Hakdani nezaret-i
celilelerine tebligat ifa kilinmis olmakla muktezdasinin ifasina himmet.
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Figure B.33a : BOA registered under SD 2044/3 from 10-Dec-1901 (Hicri:

$.28.1319).
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Figure B.33b : BOA registered unde.‘r”SD 2044/3 from 10-Dec-1901 (Hicri:
S.28.1319).

2044/3 page 1

Selanik Vilayeti
Mektubi Kalemi
Aded: 152

Dabhiliye Nezaret-i celilesine

Devletli efendim hazretleri

Kavala Kasabasi'min Suyolu mevkiinde miiceddeden insa olunan bir bab cami-i serif
ile o civarda bulunan elli baba hanenin ayrica bir mahalle teskiliyle gerek cami-i
serif ve gerek mahalle-i mezkurenin Sehzadegdn-i civan baht-1 hazret-i Sehriydr-i
a‘zamiden devletli necabetli Selim Efendi hazretlerine nisbetle Selimiye tevsimine
miisaade-i celile-i hazret-i hilafet-pendghinin istihsali Drama Mutasarrifligi’'ndan isar
ve mezukr elli bab hanenin esamisini miibeyyin bir kita musaddak defter leffen
huzur-: dli-i cenab-i nezaret-pendhilerine takdim ve tisydr kilinmakla ifa-y
muktezds: menut-1 rey-i hazret-i dli-i daverileridir. Ol babda emr u ferman hazret-i
men lehii'l-emrindir.

Fi 28 Safer sene [1]319 ve fi 2 Haziran sene [1]317

Selanik Valisi Mehmed Tevfik

SD 2044/3 page 5

Selanik Vilayeti
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Mektubi Kalemi
Aded: 108

Sura-y1 Devlet riyaset-i celilesine

Devletli efendim hazretleri

14 Temmuz sene [1]317 tarih ve sekiz numarall tahrirat-1 aliyye-i cenab-1 riyaset-
pendhilerinin ariza-i cevabiyesidir. Kavala Kasabasi'min Suyolu mevkiinde
miiceddeden teskil ve Selimiye namiyla tevsiminde miisaade istihsali arz olunan
mahallenin Kavala Kazasi'na olan bu‘d ve meSdfe ve hududlariyla mesaha-i
sathiyesini miibeyyin taleb buyurulan iki kita harita bi'l-muhdbere Drama
Mutasarrifligi'ndan celb olunarak leffen takdim-i huzur-1 dli-i daverileri kilinmakla
ol babda emr u ferman hazret-i men lehii'l-emrindir.

Fi 18 Receb sene [1]319 ve fi 17 Tesrinievvel sene [1]317

Selanik Valisi Mehmed Tevfik
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Figure B.34 : BOA registered under I.DH 1392/5 map and (2/1;3/1;4/1) from 23-
Apr-1903 (Hicri: N.10.1319).
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I.DH 1392/5: 2/1

Sura-y1 Devlet
Miilkiye Dairesi
Aded: 2252

Dahiliye Nezareti'nden bi't-takdim Sura-yi Devlet'e havale buyurulan 10 Rebiiilevvel
sene [1]319 tarih ve bin bes yiiz otuz alti numarali tezkire Selanik Vilayeti'nin melfuf
tahriratiyla Miilkiye Dairesi'nde kirdat olundu.

Medallerinde Kavala Kasabasi'min Suyolu mevki‘inde miiceddeden insa olunan bir
cami-i serif ile o civarda bulunan elli hanenin ayrica bir mahalle teskili ile gerek
cami-i serif gerek mahalle-i mezkurenin Selimiye tevsimi beyan olunmus ve vuku
bulan taleb ve isara binden mahalle-i mezkurenin Kavala Kasabasi'na olan bu ‘d ve
mesdfesiyle hududlarint ve mesdfe-i sathiyesini miibeyyin haritasi Selanik
Vilayeti'nden bu kere 18 Receb sene [1]319 tarihli tahrirat ile irsal olunarak tervic-i
isar ddirece de miindsib goriilmiis olmakla bi'l-istizdn irade-i seniyye-i cenab-i
padisahi seref sunuh ve sudur buyuruldugu halde ifa-y1 muktezdsi hususunun vilayet-
i mezkureye tebliginin Dahiliye Nezareti'ne havalesi ve makam-1 vald-y1 Seraskeri ile
Maliye ve Evkaf ve Defter-i Hakdni nezaretlerine malumat itasi tezekkiir ve bir kita
harita leffen takdim kilindi ol babda emr u ferman hazret-i men lehii'l-emrindir.

Fi 26 Saban sene 1319 ve 24 Tesrinisani sene [1]317

[Sura-y1 Devlet azalarinin miihiirleri]

I.DH 1392/5: 3/1

Babiali Hazine-i Evraki

Irade-i seniyyeye mahsus melfufat cetvelidir.

Irade-i seniyye numarasi: 2189

Tarihi: fi 10 Ramazan sene [1]319

Irade-i seniyyenin hulasasi: Kavala Kasabasi'nda insa olunan cami-i serif ile o
civarda bulunan elli hanenin Selimiye namiyla ayrica bir mahalle teskili hakkinda.
Aded-i melfufat: 1

Melfufat numarasi: 2252 Sura-y1 Devlet Miilkiye Dairesi'nin mazbatasi

Baladaki irdde-i seniyyenin melfufu bulunan evrakin enva ‘i

1 Harita

2

i.DH 1392/5: 4/1

Babiali

Daire-i Sadaret

Amedi-i Divan-1 Hiimayun
2500

Atufetli efendim hazretleri

Dahiliye Nezaret-i celilesinden vuku bulan isar iizerine Sura-yi Devilet Miilkiye
Dairesi'nden tanzim ve leffen arz ve takdim kilinan mazbatada Kavala Kasabasi'nin
Suyolu mevki ‘inde miiceddeden insa olunan bir bab cami-i serif ile o civarda
bulunan elli hanenin Selimiye namiyla ayrica bir mahalle tegkili hakkinda icabinin
icrast hususunn nezaret-i miisarun-ileyhdya havalesi ve taraf-1 vala-y1 Seraskeri ile
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Maliye ve Evkaf-i hiimayun ve Defter-i Hakdni nezaret-i celilelerine malumat itasi
tezekkiir kilindig1 gosterilmekle ol babda her ne vechle irdde-i seniyye-i cenab-:
hilafet-pendhi seref miiteallik buyurulur ise mantuk-1 dlisinin infaz edilecegi
beyaniyla tezkire-i senaveri terkim olundu efendim.

Fi 7 Ramazan sene [1]319 ve fi 5 Kanunuevvel sene [1]317

Sadrazam Said

Maruz-i ¢caker-i kemineleridir ki

Reside-i dest-i tazim olup melfufitiyla beraber manzur-1 ali buyurulan isbu tezkire-i
samiye-i Saddret-pendhileri tizerine mucebince irade-i seniyye-i cenab-1 hilafet-
pendhi seref miite ‘allik buyurulmus olmakla ol babda emr u ferman hazret-i
veliyyii'l-emrindir,

Fi 10 Ramazan sene [1]319 ve fi 8 Kanunuevvel sene [1]317

Serkatib-i Hazret-i Sehriydri Tahsin

Figure B.35 : BOA registered under DH.TMIK.S 37/58 from 8-May-1902 (Hicri:
M.29.1320).

DH.TMIK.S 37/58 page 1

Komisyonun tezkire ve tahrirat miisveddatina mahsus varakadir.
Tebyizi tarihi: 29 Muharrem sene [1]320 fi 25 Nisan [1]318

Selanik Vilayet-i celilesine

18 Mart sene [1]318 tarihli ve 70 numarali tahrirat-1 aliyye-i asifdaneleri cevabidir.
Kavala Kasabasi'ndaki Hristiyan Mahallesi'nin bin haneyi miitecdviz ahaliyi gamil
oldugu cihetle isar-1 dli-i daverileri vechle dért mahalleye taksimi ve bunlardan
birinin Caylar namiyla tevsimi miinasib ise de digerlerine verilen isimlerin kiraat ve
teleffuzundaki su‘ibet ve kiilfet hasebiyle kuyuddtca yanhshk husulii tabi‘T
bulundugundan bunlara da sive-i lisana muvafik Tiirkce birer isim verilerek iktizdst
ifa edilmek iizre keyfiyetin isar buyurulmasi Tesri-i Muamelat ve Islahat
Komisyonu'ndan ifade kilindi ol babda.

Bahaeddin

DH.TMIK.S 37/58 page 2
Komisyonun tezkire ve tahrirat miisvedddtina mahsus varakadir.

Tesvidi tarihi: 10 Nisan sene [1]318
Tebyizi tarihi: 1 Rebiiilahir sene [1]320 fi 24 Haziran [1]318
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Yazila

Kavala Kalesi dahilindeki Hristiyan Mahallesi yedi sekiz yiiz haneden fazla oldugu
gibi kale haricinde de yeniden bir ¢cok mebani yapilip mahalle-i mezkure tevessii ‘ ve
muamelat-: resmiyyesi de bittab ‘ tekessiir ettigi cihetle bir muhtarlikla idaresi kabil
olamamakda bulunduguna binden nam-i1 kadimi olan Varos isminin ref‘iyle
miinasebet-i mevKi ‘iyyesine gore Caylar ve Merkez ve Yukart Varos namlariyla dort
mahalleye taksimi miinasib olduguna dair Selanik Vilayet-i celilesinden alinan iki
kita tahrirat Tesri‘-i Muameldt ve Islahdt Komisyonu ifadesiyle takdim kilindi icrda-yi
icabt menut-1 rey-i dli-i fehimdneleridir ol babda.

Bahaddin

Figure B.36 : BOA registered under SD 2045/19 from 26-Jul-1902 (Hicri:
R.20.1320).

SD 2045/19 page 1

Selanik Vilayeti
Mektubi Kalemi
Aded: 70

Dabhiliye Nezaret-i celilesine

Devletli efendim hazretleri

Kavala Kasabasi'nda bin haneyi miitecaviz ahali-i Hristiyaniye bulundugu halde
simdiye kadar bir muhtar ile idare olunmakda ise de bu hal gerek emr-i tahsilat ve
gerek sair hususatda ba ‘is-i miiskilat oldugundan Hristiyan Mahallesi'nin dorde
tefriki ile her birine bir muhtar tayini ahali-i merkumeden Hristodoli ve riifekdsi
taraflarindan istida olunmasiyla bi'l-muhabere Drama Mutasarrifligi vekaletinden
alinan cevabndmede cemaat-i merkume yedi yiiz sekiz haneden ibaret olmakla
beraber kale dahilindeki Varos Mahallesi'nden baska kale haricinde pek ¢ok haneler
insasiyla Hristiyan Mahallesi tevessii‘ ederek tahsilat ve niifusa ait vukuat ve sair
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muameldnin tekessiiriinden dolayt bu kadar isin bir muhtar ile idaresi kabil
olamamakda idigine ve Idare-i Umumiye-i Vildydt Nizamnamesi'nin begsinci
maddesinde sehir ve kasabalarda elli haneye kadar mahalle teskiline miisaade
olunacagr mastur bulunmasina mebni teshil-i muamelat icin atik Varos Mahallesi
namwin ref‘iyle ve mevdki‘ nazar-: itibare alinarak Hristiyan Mahallesi'nin dorde
taksimiyle kale dahilinin Peta Peya ve haricinin dahi Aya Yani ve Caylar ve Aya
Atnas Mahalleleri namlariyla tevsimi miinasib olacagi isar olunmus ve mahalle-i
mezkurenin isar-1 mahalli vechle dort mahalleye tefriki muvafik-1 nizam ve maslahat
bulunmug oldugundan beyan olunan isimlerle tevsim ve ol suretle muamele olunmak
tizre keyfiyetin savb-1 dli-i nezdret-pendhilerinden istizan: ma‘a tahrir-i vergi
miidiiriyetinden ifade kilinmis olmakla iktizasumin ifa ve inba buyurulmasi babinda
emr u ferman hazret-i men lehii'l-emridir.

Fi 21 Zilhicce sene [1]319 ve fi 18 Mart sene [1]317

Selanik Valisi [miihiir]

SD 2045/19 page 4

Babiali

Daire-i Umur-t Dahiliye
Tesri-i Muamelat Komisyonu
Aded: 2232

Huzur-: dli-i hazret-i Sadaret-pendhiye

Maruz-: ¢aker-i kemineleridir ki

Kavala'da kale dahilindeki Hristiyan Mahallesi yedi sekiz yiiz haneden fazla oldugu
gibi kale haricinde yeniden bir ¢cok mebani yapilip mahalle-i mezkure tevessii‘ ve
muamelat-: resmiyesi de bittab“ tekessiir ettigi cihetle bir muhtarla idaresi kabil
olamamakda bulunduguna binden nam-i kadimi olan Varos isminin ref iyle
miinasebet-i mevk ‘iyyesine gore Caylar ve Merkez ve Yukari ve Varos namlariyla
dort mahalleye taksimi miinasib olacagina dair Selanik Vilayet-i celilesinden alinan
tahrirat Tesri-i Muamelat ve Islahat Komisyonu ifadesiyle takdim kilindi. Icra-y:
icabi menut-1 rey-i dli-i efhamileridir. Ol babda emr u ferman hazret-i veliyyii'l-
emrindir.

Fi 1 Rebiiilahir sene [1]320 e fi 24 Haziran sene [1]318

Ndzir-1 Umur-1 Dahiliye [imza]
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MF.MKT.00683.00029.001

Figure B.37 : BOA registered under MF.MKT 683/29 from 7-Feb-1903 (Hicri:
Z2a.09.1320).

MF.MKT 683/29 page 1

Selanik Vilayeti
Maarif Idaresi
222

Maarif-i Umumiye Nezaret-i celilesine

Atufetli Efendim hazretleri

Kavala’da Maarif namina miiceddeden insa kilinmis olan on bir baba diikkan ile iki
dontim mikdart arsanin bu kere nezaret-i celile-i dsifaneleri nam-: dlisine olarak
tapuya rabtiyla alinan muvakkat ilmuhaberlerinin ve bunlarin hasilatiyla mevdki ‘ini
miibeyyin cetvelin gonderildigi ve hasilat-1 viki‘amin kasaba-i mezkurede kadimen
mevcud mekdtib-i ibtiddiyenin ikmal-i nevdkisiyla miicedddeen insasi derdest
bulunan Hamidiye Mahallesi Mekteb-i [btidaisi 'nin muallim ve hademe ma ‘dsatina
karsihik idigi mahalli Maarif Enciimeni Riyaseti'nden mevrud tahriratda izbar
olunmus ve mecelle-i maarifce kaydlar: ol suretle bi’l-icra miirsel alti kita tapu
ilmuhaberiyle bir kita cetvel leffen takdim kilinmis olmakla ol babda emr u ferman
hazret-i men lehii’l-emrindir.

Fi 7 Kanunusani sene [1]318

Selanik Maarif Miidiirii Resid
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Figure B.38 : BOA registered under BEO 1998/149819 from 12-Feb-1903 (Hicri:
Za.14.1320).

BEO 1198/149819 page 1

Sadaret Mektubi Kalemi

Numara: 3088

Tarih-i tesvidi: 13 Zilkade sene [1]320 / 29 Kanunusani sene [1]318
Tarih-i tebyizi: 14 Zilkade sene [1]320 / 30 Kanunusani sene [1]318

Dahiliye Maliye Defter-i Hakani Nezaret-i celileleriyle taraf-i vald-y: Seraskeri'ye
Sura-y1 Devlet Miilkiye Dairesi'nin sureti bdlada muharrer mazbatasi mucebince
Maliye ve Defter-i Hakani Nezaret-i celileleriyle taraf-: vdld-y: Seraskeri tebligat ifa
kilinmakla Dahiliye Nezaret-i celilesinden dahi icra-ytr icabina himmet.

Kavala'da Atik Kibti-i Miislim Mahallesi'nin Dere Mahallesi namiyla tevsimi
hakkinda.

BEO 1198/149819 page 2

Sura-y1 Devlet
Miilkiye Dairesi
Aded: 3088

Dahiliye Nezareti'nden bi't-takdim Sura-y1 Deviet'e havale buyurulan 7 Sevval sene
[11320 tarih ve bes bin iki yiiz kirk iki numaral tezkire Selanik Vilayeti'nin melfuf
tahriratyla Miilkiye Dairesi'nde kirdat olundu.

Medllerinde Drama Sancagi'na tabi‘ Kavala Kasabasi'nda kain Atik Kibti-i Miislim
Mabhallesi'nin Dere Mahallesi namiyla tevsimi istizdn olunmus ve bu suret ddirece de
miinasib goriilmiis oldugundan ifd-y1 muktezasiyla Selanik Vilayetine de ana gore
tebligat icrasimin Dahiliye Nezareti'ne havalesi ve makam-1 vild-y1 Seraskeri ile
Maliye ve Defter-i Hakani nezaretlerine malumat itasi tezekkiir kilindi emr u ferman
hazret-i men lehii'l-emrindir.

Fi 29 Zilkade sene 1320 ve fi 25 Kanunusani sene [1]318

[Sura-y1 Devlet azalarinin miihiirleri]
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Figure B.39 : BOA registered under SD 2046/26 from 26-Feb-1903 (Hicri:
Za.28.1320).

SD 2046/26 page 1

410

Huzur-: sami-i cenab-1 mutasarrif-i ekremiye

Kavala Kasabasi'nda Atik Kibti miislim mahallesi ahalisi tarafindan verilen bir kita
istirhdmndmede mahallelerinin Kibti Mahallesi namiyla yad ve tezkari terakkiyadt-1
zamaniyeye muvafik olamayacagindan nam-1 mezkurun ref‘iyle diger bir namla
tevsimi taleb edilmesinden nasi icab-1 hal ve maslahat meclis-i dcizanemizce bi'l-
miizakere mahalle-i mezkurenin kasabanin dere cihetinde bulunmasindan Dere
Mahallesi namiyla tevsimi mutalaa ve tensib edilmis olmakla muvafik-1 rey-i samileri
buyuruldugu halde icrd-y1 muktezdst miitevekkif-1 rey-i celil-i cendb-1 mutasarrif-i
ekremileri bulunmakla takdim-i mazbata-i ¢cakiranemize miicaseret kilindi. Ol babda
emr ve irade hazret-i men lehi'l-emrindir.

Fi 3 Ramazan sene [1]320 ve fi 20 Tesrinisani sene [1]318

[Kavala Idare Meclisi iiyelerinin miihiirleri]

SD 2046/26 page 3

Babuali

Daire-i Umur-t Dahiliye

Mektubi kalemi

Aded: 5242

Huzur-: dli-i hazret-i Sadaret-pendhiye

Maruz-: ¢caker-i kemineleridir ki

Kavala Kasabasi'nda kain Atik Kibti miislim mahallesinin Dere Mahallesi namiyla
tevsimi hakkinda Selanik Vilayet-i celilesinden 1 Kanunuevvel sene [1]318 tarihli
tahrirat melfufuyla huzur-: sami-i cenab-: fehimanelerine takdim olundu. Keyfiyetin
ale'l-usul Sura-y1 Devletce tetkik ettirilmesi rey-i sdmi-i vekdlet-penaghilerine
menutdur ol babda emr u ferman hazret-i veliyyii'l-emrindir.

Fi 7 Sevval sene [1]320 ve fi 24 Kanunuevvel sene [1]318

Nazir-1 Umur-1 Dahiliye [imza]
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Figure B.40 : BOA registered under SD 57/31 from 23-Oct-1904 (Hicri:
S.13.1322).

SD 57/31 page 1

544

Huzur-: sami-i cenab-1 mutasarrif-i ekremiye

Kavala Kasabasi'min Biiyiikburun nam mahallinde teba-i Devlet-i aliyyeden Asgi
Elmas Aga’nin hali bozdan kiisad ederek mutasarrif oldugu atik iki evlek yirmi dokuz
arsin cedid arz-1 miri bag yerine hane insa edeceginden ruhsat-1 lazimenin itasi
istida edilmis ve mahall-i maruzun tanzim kilvp leffen takdim pisgdh-1 samileri
kilinan harita-i mevki ‘iyyesiyle tapu suretine nazaran kiymeti itibariyle senevi kirk
para bedel-i dsr takdir edilmis ve ebniyenin insasinca bir mahzur olmadig gibi
dtiyen dahi emlak vergisinden dolayi nef*-i Hazine-i celileyi mucib olacagindan
usultine tevfikan insaat-1 lazimenin icrasi zimminda irade-i seniyye-i hazret-i
cihanbdninin istihsal ve tebligine miisaade-i aliyyelerinin sayan buyurulmasi
marazinda takdim-i mazbata-i acizanemize ciiret kilindi ol babda emr u ferman
hazret-i men lehii’l-emrindir.

Fi 23 Zilkade sene [1]320 ve fi 8 Subat sene [1]318

[Kavala Idare Meclisi azalarinin miihiirleri]
SD 57/31 page 4/1

Drama Sancag1 Mutasarrifligi
Tahrirat Kalemi
Aded: 11

Defter-i Hakani Nezaret-i celilesine

Devletli efendim hazretleri

Kavala Kasabasi’nda As¢1 Elmas Aga’min mutasarrif oldugu arazi iizerine ingasini
istida eyledigi haneyi arazi-i mezkureden ne mikdar zira mahalline insa
olunacagimin tahkikiyle arz ve isari seref-varid olan fi 21 Subat sene [1]319 tarihli
ve otuz dokuz numarali tahrirat-1 aliyye-i nezaret-pendhilerinde emr ve isar
buyurulmug ve merkum arazi-i mezkureden tilen on bes ve arzan yirmi ki terbi ‘an ii¢
yiiz zira mahalline ma ‘a miistemildt bir bab hane insa edecegi lede 't-teblig Kavala
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Kaymakamligi 'nin isar-1 cevabisinden anlasiimis olmakla ol babda emr u ferman
hazret-i men lehii’l-emrindir.

Fi 6 Muharrem sene [1]322 ve fi 10 Mart sene [1]320

Drama Mutasarrifi [miihiir]

SD 57/31 page 5/1

Defter-i Hakani Nezareti
Enciimen Kalemi
Aded: 18

Kavala Kasabasi’min Biiyiikburun nam mahallinde mutasarrif oldugu bir evlek atik
bag yerinin ii¢ yiiz zira mahalline ma‘a miistemilat bir bab hane insa ve miitebdkisini
bahge halinde istimal etmek tizre miisaade-i seniyyenin istihsali karye-i mezkure
ahalisinden ve teba-i Devlet-i aliyyeden As¢i Elmas Aga tarafindan istida
olundugundan bahisle ve evrak-1 miiteferri‘asimin leffiyle icra-yi icabt hakkinda
Drama Sancagi Mutasarrifligi'ndan varid olan 1 Tesrinisani sene [1]319 tarihli
tahrirat ile melfufatt kuyud-i Hakaniye idaresinin 3 Mart sene [1]320 tarihli
derkenariyla enciimene havale buyurulmakla kiraat ve mutalaa olundu.

Arazi-i emiriyeden olarak miistedi-i muma-ileyhin uhde-i tasarrufunda bulundugu
kayden niimaydn olan mezkur bag yerine ebniye insasinda bir giine mahzur olmadigt
ve yirmi kurus kiymet-1 mevzii ‘asina nazaran hadd-i esfer itibariyle otuz para bedel-i
Osrii senevi tahsisi lazim gelecegi tetkikat-1 vakiadan anlasilmasina mebni insa
olunacak hanenin bildhare suret-i memnu ‘ada kullanilmayacagr mahalli Mukavelat
Muharrirligince taht-1 tasdike alindikdan sonra mezkurii’l-mikdar bedel-i &sr-i
senevisinin tahsisiyle ve miitebdaki kisminin bahge halinde kullanilmasi sartiyla ber-
vech-i istizan insaat-1 matlube igin ale’l-usul irade-i seniyye-i cenab-: hilafet-
pendhinin istihsali hususunun canib-i Babiali’ye arz ve igar buyurulmas: tezekkiir
kilindi ol babda emr u ferman hazret-i men lehii’I-emrindir.

Fi 24 Safer sene [1]322 vea fi 27 Nisan sene [1]320

[Miihiirler]

237



: :
2 5
3 >
;
£ 2
§
3
El
s
»
S
2
;
3 3
i
g H 5
< St 5 2
bi5 odp ey
t
3 IR
. 17 § a

Canbison

Figure B.41a : BOA registered under I.AZN 60/38 plan from 30-Apr-1905 (Hicri:
S.24.1323).
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Figure B.41b : BOA registered under I.AZN 60/38 from 30-Apr-1905 (Hicri:
S.24.1323).

I.AZN 60/38 page 4

Sura-y1 Devlet
Miilkiye Dairesi
Aded: 4

Kavala Kasabasi'nda Caylar nam mevkide iki aded ¢an kulesini havi Aya Pavio
naminda bir bab kilise ile bir metropolidhdne ve papas ve hademe odalar: ingasina
ruhsat itast Rum patrikliginden ba-takrir istidd olunmasi tizerine Selanik Vilayetince
icra kilinan tahkikati havi evrakin takdimiyle ifa-y1 muktezdsi ifadesini mutazammin
Adliye ve Mezahib Nezareti'nin 3 Zilkade sene [1]322 tarih ve alti yiiz altmis
numarall tezkiresi melfufati Divan-1 Hiimayun Kalemi'nin miizekkiresiyle Sura-yt
Devlet'e havale buyurulmakla Miilkiye Dairesi'nden kirdat olundu.

Medllerine nazaran Kavala Kasabasi'min Caylar Mevkiinde teba-i Devlet-i
Aliyye'den Sekerci Andon veled-i Panayot uhdesinde mukayyed ve senevi kirk kurus
bedel-i dsre merbut arsa ve miistemildt-1 sdireyi havi ii¢ bab hane zemini ile
ittisalindeki senevi elli sekiz bucuk kurus bedel-i ostirlii ardzi-i miriyyeden bir kita
arsa tizerine kilise insasina miisaade itast istida olunan otuz dort metre til ve yirmi
iki metre arz ve aym irtifa ‘da bulunacak iki aded ¢an kulesiyle beraber yirmi alti
buguk metre kaddinde kargir bir kilise ile on sekiz metre seksen santimetre tul ve on
tic metre arz ve irtifa ‘inda bir metropolithane ve yirmi metre ve kirk santimetre til ve
alti metre arz ve bes metre irtifd inda kezalik kargir olarak iki rahib odasinin
insdlarinda mahzur olmadigr ve bunlarin masarif-1 insaiyesi olan yedi yiiz bin
kurugun kilise sandigindan tesviye edilecegi ve kasaba-i mezkurede sekiz bini
miitecaviz Rum ahali bulundugu anlagilmistir.
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Iktizédst lede'l-miizdkere egerci simdiye kadar metropolid merkezi olmayan Kavala
Kasabasi'nda bir metropolidhdne tesis ve insasit cdy-1 mutdla‘a ise de Rum
patrikliginin takriri miinderecati Iskece Metropolidlerinin vezdif-i mevduasini ifa
zimminda ikide bir de Kavala'ya azimete mecbur olmasindan nasi orada ikametine
mahsus boyle bir dairenin ingasi liizumunu mutazammin olup Adliye ve Mezdhib
Nezareti komisyon-i mahsusunca dahi salifii'l-beyan kilisenin insast makrun-i
miisaade-i seniyye-i cenab-1 padisahi buyuruldugu halde wmetropolidhanenin
insasinda  beis olmadigt  dermeyan  edilmesine  nazaran  zikr  olunan
metropolidhanenin tesisinde mahzur goriinmediginden gerek bunun ve gerek mezkur
kilise ile rahib odalarimin ol vechle insast hususlarina bi'l-istizan irade-i seniyye-i
hazret-i padisahi seref sudur buyuruldugu halde zikr olunan ziralar mikdar tecaviiz
edilmemek ve masarif-1 insaiye ber minval-i muharrer tesviye olunup bu vesile ile
kimseden cebren akce ahzi gibi hdldt-1 gayr-i marziyye vukua getirilmemek ve
ebniye-i mezkurenin insa olunacaklart arsalar igin tahsis edilmis olan bedel-i osr
karar-i mahsusuna tevfikan on misline iblag edilmek ftizre kuyud-i1 lazime ve
mutadenin derciyle ruhsatt havi emr-i dli isdart hususunun Divan-1 Hiimayun
Kalemi'ne havalesi ve Adliye ve Mezahib ve Dahiliye ve Maliye nezaretlerine de
malumat itast tezekkiir ve ol babdaki kesf defteriyle resim leffen takdim kilindi ol
babda emr u ferman hazret-i men lehii'l-emrindir.

Fi 9 Muharrem sene 1323 ve fi 3 Mart sene [1]321

[Sura-y1 Devlet azalarinin miihiirleri]

I.AZN 60/38 page 5

Babaali

Daire-i Sadaret

Amedi-i Divan-1 Hiimayun
306

Devletli efendim hazretleri

Adliye ve Mezdhib Nezaret-i celilesinin Sura-yi1 Devlet'e havale olunan tezkiresi
tizerine Miilkiye Dairesi'nden tanzim ve leffen arz ve takdim kilinan mazbatada
Kavala Kasabasi'nda Caylar nam mevkide teba-i Devlet-i aliyyeden Sekerci Andon
veled-i Panayot uhdesinde mukayyed ve senevi kirk kurus bedel-i 6sre merbut arsa
ve miistemilat-1 sdireyi havi ti¢ bab hane zemini ile ittisalindeki senevi elli sekiz
buguk kurus bedel-i Osiirlii arazi-i emiriyeden bir kita arsa iizerine iki aded ¢an
kulesini miistemil bir bab kilise ile bir metropolidhane ve papas ve hademe odalart
insasina ruhsat itasi Rum Patrikligi'nden istida olunmus ve mezkur kilisenin otuz
dort metre tul ve yirmi iki metre arz ve ayni irtifd ‘da iki aded ¢an kulesiyle beraber
yvirmi alti buguk metre kaddinde ve metropolidhanenin on sekiz metre seksen
santimetre tul ve on ti¢ metre arz ve irtifd‘inda ve iki baba rahib ve hademe
odalarmin yirmi metre kirk santimetre till ve alti metre arz ve bes metre irtifa ‘inda
kargir olarak insa ve sarfi iktizd eden yedi yiiz bin kurusun kilise sandigindan tesviye
ve ifa olunacagi ve kasaba-i mezkurede sekiz bini miitecaviz Rum cemaati olup kilise
ile miiteferri‘dtimin ingalarinda bir mahzur olmadigi anlasimis oldugundan zikr
olunan zird‘lar mikdar: tecaviiz edimemek ve masarif-1 ingdaiye ber minval-i
muharrer tesviye olunarak bu vesile ile kimseden cebren akge ahzi gibi haldt-1 gayr-i
marziyye vuku ‘a getirilmemek ve mezkur mebaninin insa olunacaklar: arsalar igin
tahsis edilmis olan bedel-i ogr karar-i mahsusuna tevfikan on misline iblag edilmek
tizre kuyud-i1 lazime ve mutadenin derciyle ruhsatt havi emr-i ali isdart hususunun
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Divan-1 Hiimayun Kalemi'ne havalesi ve nezaret-i miisarun-ileyhd ile Dahiliye ve
Maliye Nezaret-i celilelerine malumat itast liizumu gosterilmis olmakla ol babda her
ne vechle irade-i seniyye-i cenab-: padisahi seref sudur buyurulur ise mantuk-1 alisi
infaz edilecegi beyaniyla tezkire-i senaveri terkim kilindi efendim.

Fi 29 Muharrem sene [1]323 fi 23 Mart sene [1]321

Sadrazam Ferid

Maruz-: ¢caker-i kemineleridir ki,

Reside-i dest-i tazim olup melfuflariyla manzur-i ali buyurulan isbu tezkire-i samiye-i
Sadaret-pendhileri iizerine mucebince irade-i seniyye-i cenab-: hilafet-pendhi seref
miite ‘allik buyurulmug olmakla ol babda emr u ferman hazret-i veliyyii'l-emrindir.

Fi 24 Safer sene [1]323 fi 16 Nisan sene [1]321

Serkatib-i Hazret-i sehriydri Tahsin

Figure B.42 : BOA registered under SD 2050/19 from 6-Mar-1905 (Hicri:
M.09.1323).

SD 2050/19 page 1

I?atrikhane-i Millet-i Rum
Istanbul
Aded: 25

Adliye ve Mezahib Nezaret-i celilesi canib-i dlisine

Maruz-: da ‘leridir ki

Selanik Vilayet-i celilesi dahilinde Drama Sancagi'na tabi* Kavala Kazasi
merkezinde ii¢ bab kilise mevcud ise de bunlar sehrin tiitiin amelesi dahil oludgu
halde on dort on bes bin niifus Rum ahalisi isti‘ab edmeyecek derecede kiiciik ve
kenarlarda vaki olmalarina mebni bu defa vasat-1 sehirde Caylar nam mevki‘de
cemaate ait arsa iizerine ebad-1 selaseleri leffen takdim-i huzur-i dli-i cenab-
nezaret-pendhileri kilinan bir kita resim ve planlarinda baska baska irde olunan iki
aded ¢an kulesi ile ma‘an Aya Pavlo naminda bir bab kilise ile kilise elbise ve

evanisi vaz‘ ve hifzina mahsus bir idare ve bir bab metropolithane ile papas ve
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hademe odalart cemaat sandiginda mevcud yedi yiiz bin kurus masrafiyle
yapilacagindan saye-i teshilat-vaye-i hazret-i padisahide mebani-i mezkure-i kilise
diyenin ber-minval-i maruz bina ve insasina ruhsati havi lazim gelen emr-i dalinin
seref suduru hususuna deldlet ve inayet-i aliyye-i cenab-1 nezaret-penahilerinin
sezdvar buyurulmasi babinda emr u ferman hazret-i men lehii'l-emrindir.

Fi 18 Zilkade sene [1]321 ve fi 22 Kanunusani sene [1]319

[Miihiir]

SD 2050/19 page 2

46

Huzur-: sami-i cenab-1 mutasarrif-i ekremiye

Kavala Kazas1 merkezinde ii¢ bab kilise mevcud ise de bunlarin sehrin tiitiin amelesi
dahi dahil oldugu halde on dért on begbin niifus-1 Rum ahalisini isti‘ab edemeyecek
derecede kiiciik ve kenar-1 kasabada vaki olmalarina mebni bu defa vasat-1 sehirde
Caylar nam mevkide cemaate ait arsa iizerine iki aded ¢an kulesini havi Aya Pavlo
naminda bir bab kilise ile buna miite ‘allik elbise ve evaninin ref‘ ve hifzina mahsus
bir mahal ve bir bab metropolidhane ve papas ve hademe odalar: miiceddden insa ve
vedi yiiz bin kurus masarifat-1 insaiyesinin kilise sandigindan tesviye ve ifa
edileceginden ruhsat itast istida kilimdigi beyan-1 alisiyle mebdni-i mezkurenin insa
Olunacagi arsamin ne cins araziden oldugunun ve vakf ise miilk bir mahal ile istibdal
veyahut mukdta ‘a-i zemine rabt olunmus ve arazi-i emiriyyeden ise bedel-i osr takdir
edilmis olup olmadigimin ve tarz-1 insalari ol babdaki resmine muvafik olup
olmayacaginin ve her biri arzan ve tilen ve irtifa ‘en kacar zira olarak yapilacaginin
ve kasaba-i mezkurede gerek Rumlarin ve gerek cemaat-i sairenin ne mikdar hane ve
niifuslart mevcud oldugunun ve mebani-i mezkurenin ol vechle insasinca hdlen ve
mevki‘en bir gine mahzur olup olmadiginin ve masarif-1 insaiyenin filhakika ol
mikdara mi balig olup mezkur sandikdan mi tesviye edileceginin bi'l-etraf tahkikiyle
ba-mazbata ve tahrirat arz ve inha ve mesdaha-i sathiyesini miibeyyin cetvelin bi't-
tanzim resmin iadesiyle beraber takdim ve israsi emr ve igdar-1 ali-i vilayet-pendhiye
atfen seref varid olup meclis-i dcizanemize muhavvel fi 6 Mart sene [1]320 tarih ve
sekiz numarali emirname-i ali-i  mutasarrif-1  ekremilerinde irade ve isar
buyurulmustur. Ber-muceb-i emr ve isdr-1 dali tahkikat-1 vikiaya lede'l-ibtidar
miiceddeden insasina ruhsat itasi istida olunan kilise ve miiteferri‘dti enbiyenin
Kavala Kasabasi'min Caylar mevki‘inde kayden yiiz yirmi dort ve yiiz yirmi bes
numara ve fi Nisan [1]318 tarihli iki kita ve yetmis iki numarali ve fi Nisan [1]319
tarihli bir kita tapu senetleri mucebince teb‘a-i Devlet-i Aliyye'den Sekerci Andon
veled-i Panayot uhdesinde bulunan arsa ve miigtemildt-1 sdireyi havi ti¢ bab hane ile
ittisalinde diger bir kita arsaya mevcud hanelerin hedmiyle miiceddeden insa
olunacagi anlasiimis ve seneddt-1 mezkiireye gore arsa ve miistemildt-1 saireyi
muhtevi mezkur ti¢ bab hanenin zemini arazi-i emiriyyeden ve ebniyesi miilk olup iki
bin iki yiiz doksan dort zira‘t samil ve senevi kirk kurus bedel-i osrlii ve yiiz on bir
bin kurus bedel-i ferag: ve arsa ise keza arazi-i emiriyyeden olarak bin zird ve otuz
dokuz bin kurus bedel-i feragi ve senevi sekiz bucuk kurus bedel-i osre merbut
idiginin kayden tebeyyiin eyledigi tapu kitabeti ve ber-muceb-i kuyud iki bin ii¢ yiiz
seksen iki ziikiir ve iki bin iki yiiz on dort inds Islam ve beg yiiz on ii¢ ziikiir ve beg yiiz
otuz iki inds Rum ve iki yiiz kirk ii¢ ziikir ve iki yiiz on bir inas Musevi mevcud ve
mukayyed ise de on bes seneden beri gerek hane miibdaya‘a veya insasi suretleriyle ve
gerek miisteciren iki ti¢ bini miitecaviz ahali-i Hristiyaniye'nin heniiz muamele-i
kaydiyeleri icra edilmediginden dolayr mikdar-1 hakikisi kayden malum olmadig
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niifus memuriyetinden ve insa olunacak mezkur kilise ile metropolidhane ve rahib
odalart mezkur resme muvafik suretde olup kilise arzan yirmi iki ve tiillen otuz dort ve
irtifd ‘en yirmi alti bu¢uk metre ve metropolidhane arzan on ii¢ tillen on sekiz metre
seksen santimetre ve irtifaen yirmi alti buguk metre ve ii¢ tabakali ve rahib
odalarindan bir adedi arzan alti tilen yirmi metre kirk santimetre ve irtifd ‘en beg
metre ve diger bir adedi arzan sekiz ve tiillen on ve irtifd ‘en bes metre olacagi ve isbu
mekteb ve metropolidhdane ve rahib odalarinin masarifat-1 insaiyesi yedi yiiz bin
kurusla insa edilebilecegi inde'l-kesf anlasildigi dahi belediye miihendisinin
beyandtina atfen belediye riyaseti derkenarlarinda ifade edilmistir. Kasaba-i
mezkurede gerek Rum ve gerek cemaat-i sdireye mensub ve mevcud ahalinin mikdar-
1 sahihi niifus memuriyetinin derkenarinda gosterildigi iizre filhakika kayden gayr-i
malum ise de lede'l-isti‘lam metrepolid vekaletinin evrak-1 tahkikiye miyamindaki
takrir-i cevadbiyeleri miifidina ve malumat ve tahkikat-1 viki‘aya nazaran Rum
cemaatine mensub bin bes yiiz hane mevcud oldugu gibi yerli ve yabanci ve tiitiin
magazalarimdaki isleyen amele de dahil oldugu halde takribi olarak sekiz binden
miitecdviz niifusu cami‘ idigi ve mezkur kilise ve metrepolidhane ve mebdni-i
sairenin masarif-1 insdiyeleri olan yedi yiiz bin kurus kilise sandigindan tesviye
edilecegi ve insalarinca hdlen ve mevki‘en bir mahzur olmadigi anlasilmis ve
mesaha-i sathiyelerini miibeyyin usiilen tanzim ettirilen bir kita cetvel leffen ve
mezkur resim iddeten takdim-1 huzur-i ali-i mutasarrif-i ekremileri kilinmis olmakla
ifd-y1 muktezasi1 babinda emr u ferman hazret-i men lehii'l-emrindir.

Fi 26 Muharrem sene [1]322 ve fi 30 Mart sene [12]320

[Kavala Idare Meclisi iiyelerinin miihiirleri]

Figure B.43 : BOA registered under DH.MKT 1128/85 from 18-Oct-1906 (Hicri:
$.29.1324).

DH.MKT 1128/85 page 1

Babiali

Daire-i Sadaret-i Uzmd
Mektubi Kalemi

Aded: 2246
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Tezkire-i maruza suretidir.

Maarif Nezaret-i celilesinin Sura-y1 Devlet'e havale olunan tezkiresi iizerine Miilkiye
Dairesi'nden kaleme alinip leffen arz ve takdim kilinan mazbatada Drama
Sancagi'na miilhak Kavala Kasabasi'min Yeni Mahallesi'nde vaki olup Musevi
Cemad ‘ati muteberdnindan Mison Efendi tarafindan cemaat-i merkumeye terk ve
teberru‘ edilen hanenin ziikir ve ings etfal-i Museviye'ye mahsus ve bd-ruhsat-:
resmiye mukaddemd kiisad edilmis olan iki mektebin yerine kaim olmak tizre mekteb
ittihdzina ruhsat itast istidd olunmus ve sdlifii’z-zikr hanenin arzan on alti ve
irtifa ‘an on iki metre altmis santimetre ve tiillen on bes bucuk metre ve ii¢ katdan
ibaret olup tervic-i istiddda mahzur olmadigi isar-1 mahalliyeden anlasilmis olmakla
mezkur hanenin mebni bulundugu arsanin kiymet-i muhammenesine nazaran binde
otuz para hesabiyla takdiri icab eden yedi buc¢uk kurus bedel-i osr on misli olan
yetmis bes kurusa bi'l-ibldg mukdta‘d-i zemin tahsis olunmak ve hanenin zemin
katinda bulunan diikkanlar vergi ve riisum-1 sdireye tabi tutulmak ve hdnenin ebad-1
hazirast tagyir olunmamak iizre ruhsati havi emr-i ali isdart hususunun Divan-i
Hiimayun Kalemi'ne havalesi ve nezaret-i miisarun-ileyhdya tebligat-1 lazimenin ifasi
liizumu gaosterilmis olmakla ol babda her ne vechle irade-i seniyye-i cenab-: hilafet-
penadhi seref siinuh ve sudur buyurulur ise mantuk-1 miinifi infaz edilecegi beyaniyla
tezkire-i sendveri terkim kilindni efendim.

Fi 2 Receb sene [1]324 ve fi 9 Agustos sene [1]322

Sadrazam Ferid

Seref sddwr olan irade-i seniyye-i cenab-: padisahiyi miibellig hamis suretidir.
Reside-i dest-i tazim olup melfuflaryla manzur-i ali buyurulan isbu tezkire-i samiye-i
Sadaret-pendhileri iizerine mucebince irade-i seniyye-i cenab-1 hilafet-pendhi seref
sudur buyurulmug olmakla ol babda emr u ferman hazret-i veliyyii'l-emrindir.

Fi 22 Receb sene [1]324 fi 28 Agustos sene [1]322

Serkatib-i Hazret-i Sehriydri Tahsin

Aslina mutabikdwr Sadik.

Suretleri balada muharrer tezkire-i maruza ve seref sddwr olan irade-i seniyye-i
hazret-i padasahiyi miibellig hamis mucebince tasdir olunan emr-i dali Maarif
Nezaret-i celilesine isrd ve Maliye Nezaret-i celilesine de malumat ita kilinmakla
Dahiliye Nezaret-i celilesinden dahi ifd-y1 muktezdsina himmet buyurulmak.

20 Saban sene [1]324 fi 25 Eyliil sene [1]322

DH.MKT 1128/85 page 2

Dahiliye Mektubi Kalemi

Evrak numarasi: 2246/28

Tesvidi tarihi: 30 Eyliil sene [1]322

Tarih-i tebyizi: Selh-i Saban sene [1]324 fi 4 Tesrinievvel sene [1]322

Selanik Vilayet-i celilesine

Kavala Kasabasi'min Yeni Mahallesi'nde kain olup Musevi Cema ‘ati muteberdanindan
Mison Efendi tarafindan cemaat-i merkumeye terk ve teberru‘ edilen hanenin ziikir
ve ings etfal-i Museviye'ye mahsus ve bd-ruhsat-: resmiye mukaddema kiisad edilmis
olan iki mektebin yerine kaim olmak iizre mekteb ittihdzina ruhsat itasi istida
olunmus ve sadlifii'z-zikr hanenin arzan on alti ve irtifa‘an on iki metre altmigs
santimetre ve tilen on bes buguk metre ve ii¢ katdan ibaret olup tervic-i istiddda
mahzur olmadigr isar-1 mahalliyeden anlasilmis olmakla mezkur hanenin mebni
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bulundugu arsamin kiymet-i muhammenesine nazaran binde otuz para hesabiyla
takdiri icab eden yedi buguk kurus bedel-i 6sr on misli olan yetmis bes kurusa bi'l-
ibldg mukdta‘a-i zemin tahsis olunmak ve hanenin zemin katinda bulunan diikkanlar
vergi ve riisum-1 sdireye tabi tutulmak ve hanenin ebad-1 hazirasi tagyir olunmamak
tizre ruhsatt havi emr-i ali 1sddrt hususuna Maarif Nezaret-i celilesinedn vaki olan
isar ve Sura-y1 Devlet Miilkiye Dairesi'nden verilen karar tizerine bi'l-istizan irade-i
seniyye-i cenab-1 padisahi seref miite ‘allik buyurularak mucebince tasdir olunan
emr-i ali nezaret-i miisarun-ileyhdya israve Maliye Nezaret-i celilesine de malumat
ita kilindig1 taraf-1 sami-i Sadaret-pendhilerinden 25 Eyliil sene [1]322 tarihinde
teblig buyurulmustur. Ber-mantuk-1 emr u ferman-1 hiimayun-i cenab-1 miilukane ifa-
y1 muktezasi babinda.
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Figure B.44 : BOA registered under $D 2063/15 from 18-May-1909 (Hicri:
Ca.09.1327).

SD 2063/15 3/1

Defter-i Hakani Nezareti
Mektubi Kalemi
Aded: 10

Kavala'da Caylarbasi mevkiinde insa olunacak mekteb ve manastir arsasinin
nenev‘ araziden olduguna dair.

Sura-y1 Riyaset-i celilesine
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Devletli efendim hazretleri
Kavala'min Caylarbasi mevkiinde Sor Do Lasarine nam Fransiz rahibeleri

tarafindan bi'l-igtira muvdza ‘aten nam-i: digere kayd ettirilmis olan bir kita arsa
tizerine bir mekteb ve manastir insasina ruhsat itast hakkindaki evrakin gonderildigi
beyaniyla mezkur arsanin ne nev* araziden oldugunun bi't-tahkik inbast varid olan 8
Subat sene [1]324 tarihli ve iki yiiz dokuz numarali tezkire-i aliyye-i dsifanelerinde
isar buyurulmas: tizerine kuyuda lede'l-miiracaa Kavala Kazasi'nda Varos
Mahallesi'nde bir kita da bes yiiz yirmi bir zira‘ dort bin bes yiiz kurug kryymetli sirf
miilk arsa icin Fransa Devleti tebasindan Mdsyo Petro Bulgaridi bey ‘inden teba-i
miigarun-ileyhddan Kavala Fransiz Katolik Bas rahibi Mésyo Etyen Jolaga namina
kazd-i mezkurun Tegrinievvel sene [1]318 tarihli daimi defteri mucebince 4 Zilhicce
sene [1]320 tarihiyle senet verildigi anlasiimis ve bi'l-muhdbere liva-i mezkur
Defter-i Hakani memuriyetinden cevdben alinan tahriratda ise mezkur arsanin haric-
i surda Caylar mevkiinde kain mahalle dahilinde oldugu ve zemini taslik olup
evvelce canib-i miriden bi'l-miizayede sirf miilk olarak furuht edildigi bildirilmis
oldugunun Senedat Idaresi ifadesiyle cevaben savb-1 dli-i daverilerine izbarina ve
evrak-1 miirselenin leffen iadesine miibaderet kilimmistir. Ol babda emr u ferman
hazret-i men [ehii'l-emrindir.

Fi 14 Rebiiilevvel sene [1]327 ve fi 23 Mart sene [1]325

Defter-i Hakani Naziri [imza]

3

Figure B.45 : OOZ Fond 43 Arch un.4 (Otaen Opuentaicku 36upku (HBKM)
®ona Ho. 43/ Apx.En.4) from year 1595.

Archival document from OOZ related to sultans order for construction of a ship for
the town of Kavala and the names of the 88 slaves and prisoners who will work on it.

Defter-i nafaka-i miicrimdn ve iiserd ki der kalita-i Kale-i Kavala bad ve kesidend
vdcib Muharrem Safer ve Rebiiilevvel sene erba ‘a ve elf.

Ali Nasuh Ebu Bekir b. | Ahmed b. | Geyvan Sinan Ali
Abdullah Abdullah Abdullah
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Nasuh Mustafa b. | Hasan b. | Yahya b. | Mustafa Veli
Abdullah Abdullah Abdullah Abdullah
Mehmed Ali Hamza Hasan | Veli Mustafa Cafer Ibrahim

Abdullah Haydar
Budak Hasan Kanber Omer Nat Bekir Veli
Abdullah Abdullah Abdullah
Hiiseyin Riza | Mehmed Hiiseyin Nasuh | Katil Abdullah | Ibrahim Veli

Abdullah
Sinan Memi Mercan Murad Nasuh | Diger Murad
Abdullah Abdullah Abdullah Abdullah
Davud Ridvan Yani Kosta Marko Yuvan | Kolo Yuvan
Abdullah Abdullah
Dimo Nikoli Marko Atval Petro Kosta Andriye | Marto Yuvan
Frencesko
Esob Yuvan Kosta Polo Medina Kosta | Matpo Medina | Korsu Yuvan
Matyo Nikola | Mahtasan Esol | Nikola Pen¢o | Polo Yani Asman Medina
Nikola Marino Kosta | Foti Dimo Todor Andriye | Marino
Francesko Francesko
Koroslu Kosta | Halorso Kosta | Mikel Yuvan Korso Toman | Melaned
Andriye
Luhya Andriye | Medasa Yuvan | Yuvan Roto Petro Todor Andriye Dimo
Marino Petro | Tariz Yuvan Asman Kosta | Dimo Kosta Lasa Holormo
Andriya Dimo | Marino Petro | Yadimo Yuvan | Esmale Kosta | Dimo Kosta
Kosta Yani Haylo Dimo Marko Esman Lede Kosta
Halormo Andriya
Marino Fotni Duka Vali Andriya Tomas Kol Yuvan
Francesko Frencesko
Oseb Yuvan Marino Yani Kosta
Mandiroso

Cem ‘an 88 neferen
Dergah-i felek medar ve bargah-1 gerdun vakar tiirabina arz-1 bende-i bi-mikdar

budur ki,
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Kale-i Kavala'da vaki hassa kalitada kiirek ¢eken seksen sekiz nefer miicrimler ve
esirlerin yevmi birer kace hesabi iizre isbu sene erba‘a ve elf tarihinde vaki
Muharrem ve Safer ve Rebiiilevvel aylarinin vacib olan nafakalart uslub-1 sabik tizre
havale olunup Siroz mukatadtindan salyane olunmak icin zikr olunan miicrimlerin
esamileri defter olunup ve miihiirlenip emr-i serif ricasina Dersaadet'e irsal
eylemegin vaki hal pdye-i serir-i a‘ldya arz olundu. Bdki ferman der-i addlet

tinvanindir.

Bende Hiiseyin Kapudan-1 Kavala [miihiir]

DSC_0153

Kadimi olageldigi iizre
Defter-i nafaka-i miicriman-1 miri ki der kalita-i Kavala ki bad ve kesidend vicib
Rebitildhir ve cumddeyn sene hamse ve elf.

Neferen 88
Ali Nasuh Ebu Bekir b. | Ahmed b. | Geyvan Sinan Ali
Abdullah Abdullah Abdullah
Nasuh Mustafa b. | Hasan b. | Mehmed Ali Mustafa Veli
Abdullah Abdullah Mahmud
Mehmed Ali Hamza Hasan | Veli Mustafa Cafer Ibrahim
Abdullah Haydar
Budak Hasan Kanber Omer Nat Ebubekir Veli
Abdullah Abdullah Abdullah
Hiiseyin Nat Mehmed Hiiseyin Nasuh | Katil Abdullah | Ibrahim Veli
Abdullah
Sinan Memi Mercan Murad Nasuh | Diger Murad
Abdullah Abdullah Abdullah Abdullah
Davud Ridvan Yani Kosta Marko Yuvan | Kolo Yuvan
Abdullah Abdullah
Dimo Nikola Marko Asob Petro Kosta Andriye | Marino Yuvan
Frencesko
Esob Yuvan Kosta Polo Medina Kosta | Matpo Medina | Korsu Yuvan
Matyo Nikola | Mahtasan Esol | Nikola Pen¢o | Polo Yani Asman Medina
Nikola Marino Kosta | Foti Dimo Todor Andriye | Marino
Frangesko Frangesko
Koroslu Kosta | Halorso Kosta | Mikel Yuvan Korso Toman | Melaned
Andriye
Luhya Andriye | Medasa Yuvan | Yuvan Roto Petro Todor Andriye Dimo
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Marino Petro | Tariz Yuvan Asman Kosta | Dimo Kosta Lasa Holormo
Andriya Dimo | Marino Petro | Yadimo Yuvan | Esmale Kosta | Dimo Kosta
Kosta Yani Yani Tuman Laso Dimo Esman Medina Kosta
Andriya

Marino Fotni Duka Vali Andriya Tomas Kol Yuvan
Frangesko Frencesko
Oseb Yuvan Marino Yani Kosta

Mandiroso

Dergah-i felek medar ve bargah-i gerdun vakar tiirabina arz-1 bende-i bi-mikdar

budur ki,

Kale-i Kavala'da vaki hassa kalitada kiirek ¢eken seksen sekiz nefer miicrimler yevmi
birer kage hesabi iizre isbu sene hamse ve elf tarihinde vaki Rebiiilahir ve Cumddeyn
aylarinda vaki olan ii¢ aylik nafakalar: Siroz mukataasina tabi Kavala Iskelesi
mahsuliinden havale olunup emr-i serif inayet buyurulmak ricasina zikr olunan
miicrimlerin esamileri defter olunup ve imzalanmip Dersaadet'e isal etmegin vaki hal

paye-i Serir-i a ‘ldya arz olundu. Baki ferman dergah-1 muallanindur..

Bende Hiiseyin Kapudan-1 Kavala [miihiir]
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APPENDIX C

In this appendix re-elaborated graphic maps as well as plans found in the BOA are

presented. All the Ottoman translations have been done by Mr. Fuat Recep.
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Figure C.1: Project from 1903 for the new Agios Pavlos church in the Caylar area of Kavala (BOA, I. AZN 60).
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Formation of an Ottoman urban core (square)
with the mosque, the fountain and the small cafe

—
o m—— O

AL Aot w0 T2, i bt e e o 5 0 RS
Ay aedes =

B

Yeni Mahalle'den Selimiye Mahallesi namina tefrik olunan elli

hanenin civar ebniyeleriyle hali mahalli
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Kullar: Belediye mihendisi [mihir] 5 :

Formation of the Selimiye neighborhood detached from
the Yenimahalle and the area for built new 50 houses.

Figure C.2: Urban plan from 1901 for the new Selimiye neighborhood (BOA, SD 2044).

255






n
.
%
i
L 1
t

Figure C.3: The kumluk area with the tiirbe and the new land plot separated for built of a Christian Girls School from 1893 signed by the Vice Consul of France (BOA, SD 2020 14 1 002).
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T.C. BASBAKANLIK OSMANLI ARSIVI DAIRE BASKANLIGI (BOA

.AZN.00009.00005.001

Figure C.4: The urban plan of the existing area made by the Kavala Municipality’s engineer Fahri as site for the built of the Catholic Church and the school in the Cayirbas: area from 1894 (BOA, 1.AZN. 9/5).
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Figure C.6: Position of some of the houses in the intra muros area of Kavala today
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Figure C.7: Timeline of Ottoman Kavala (1391-1912)
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